
English

User and safety guide
Shelly Wall Display X2
Smart home control panel
Referred to in this document as “the Device”
⚠This sign indicates safety information.
ⓘThis sign indicates an important note.

Safety information
For safe and proper use, read this guide, 
and any other documents accompanying 
this product. Keep them for future refe-
rence. Failure to follow the installation pro-
cedures can lead to malfunction, danger 
to health and life, violation of law, and/or 
refusal of legal and commercial guaran-
tees (if any). Shelly Europe Ltd. is not re-
sponsible for any loss or damage in case of 
incorrect installation or improper operation 
of this device due to failure to follow the 
user and safety instructions in this guide.
⚠WARNING! Risk of electric shock. Installa-
tion of the Device to the power grid must be 
performed carefully by a qualified electrician.
⚠WARNING! Before installing the Device, 
turn the circuit breakers off. Use a suitable 
test device to make sure there is no voltage 
on the wires you want to connect. When you 
are sure that there is no voltage, proceed to 
the installation.
⚠CAUTION! Connect the Device only to a 
power grid and appliances that comply with 
all applicable regulations. A short circuit in 
the power grid or any appliance connected to 
the Device can cause fire, property damage, 
and electric shock.
⚠CAUTION! The Device may be connect-
ed to and control only electric circuits and 
appliances that comply with the applicable 
standards and safety norms.
⚠CAUTION! Do not connect the Device to 
appliances that exceed the specified maxi-
mum electric load.
CAUTION! Connect the Device only in the 
way shown in these instructions. Any other 
method could cause damage and/or injury.
⚠CAUTION! The Device must be secured 
by a cable protection switch in accordance 
with EN60898-1 (tripping characteristic B or 
C, max. 16A rated current, min. 6 kA inter-
rupting rating, energy limiting class 3).
⚠CAUTION! Do not use the Device if it 
shows any sign of damage or defect.
⚠CAUTION! Do not attempt to repair the 
Device yourself.
⚠CAUTION! The Device is intended only for 
indoor use.
⚠CAUTION! Keep the Device away from dirt 
and moisture.
⚠CAUTION! Do not allow children to play 
with the buttons/switches connected to the 
Device. Keep the devices (mobile phones, 
tablets, PCs) for remote control of Shelly 
away from children.
ⓘThe Device comes with factory-installed 
firmware. To keep it updated and secure, 
Shelly Europe Ltd. provides the latest firmware 
updates free of charge. Access the updates 
through either the embedded web interface or 
the Shelly Smart Control mobile application. 
Installation of firmware updates is the user’s 
responsibility. Shelly Europe Ltd. shall not be 
liable for any lack of conformity of the Device 
caused by the failure of the user to install the 
available updates in a timely manner.

Product description
Shelly Wall Display X2 (the Device) is a smart 
home control panel with a 6.95” color display 
and load circuit switching functionality.
The Device has an embedded web interface 
to monitor, control, and adjust its settings. 
You can open the web interface by entering 
the device‘s IP address into your browser 
when accessed from the same network the 
Device is connected to.
The Device can access and interact with 
other smart devices or automation systems 
if they are in the same network infrastructu-
re. Shelly Europe Ltd. provides APIs for the 
devices, their integration, and cloud control. 
For more information, visit https://shelly-a-
pi-docs.shelly.cloud.

Wiring diagram - Fig. 1

Installation instructions
ⓘTo connect the Device, we recommend 
using solid single-core wires or stranded 
wires with ferrules. The wires should have 
insulation with increased heat resistance, 
not less than PVC T105°C (221°F).
ⓘWhen connecting wires to the Device 
terminals, consider the specified conductor 
cross section and stripped length. Do not 
connect multiple wires into a single terminal.
ⓘFor security reasons, after you successfully 
connect the Device to the local Wi-Fi network, 
we recommend that you disable or pass-
word-protect the Device AP (Access Point).
1. Connect the wires to the power module 

(Fig. 2 A) according to the wiring diagram 
(Fig. 1):

a. Connect the Live wire to the Device L 
terminal

b. Connect the Neutral wire to the N ter-
minal.

c. Connect the load to the Output terminal O 
and the Neutral wire.

d.Connect a switch or a button to the Device 
SW terminal and the Live wire.

2. Install the power module (Fig 3 A):
a. Insert the power module with the wires in 

the wall box (Fig. 3 B).
b. Fix the module to the wall box with two 

screws (Fig. 3 C). 
ⓘBe careful not to bend the header pins 
(Fig. 4 C) when inserting them into the dis-
play module header connection. See Step 3c.
3. Install the display module (Fig. 4 A)
a. Align the female pin header of the display 

with the header pins on the power mod-
ule (Fig. 4 C).

b. Press the display against the power mod-
ule until you hear a click.

c. Place the two supplied screws into the 
holes on the lower side of the display 
(Fig. 4 D).

d. Fasten the screws to prevent accidental 
detachment.

ⓘAlternatively, you can power the Device 
through its USB Type-C port. Note that if the 
Device is powered through USB, you cannot 
use its switching circuit functionality.

Specifications
Physical
• Size (HxWxD): 87x178x33 mm / 

3.43x7x1.3 in

• Weight: 256 g / 9.03 oz
• Touch screen: 5-point capacity screen
• Screw terminals max torque: 0.4 Nm 

/ 3.5 lbin
• Conductor cross section: 0.2 to 2.5 mm² 

/ 24 to 14 AWG (solid, stranded, and 
bootlace ferrules)

• Conductor stripped length: 6 to 7 mm / 
0.24 to 0.28 in

• Mounting: Wall console / In-wall box
• Shell material: Plastic, aluminum, glass
• Shell color:

 - Black
 - White

• Connector’s color: Black
• Speaker: 0.8W*1
• USB port: Type-C
Environmental
• Ambient working temperature: -20°C to 

40°C / -5°F to 105°F
• Humidity: 30% to 70% RH
• Max. altitude: 2000 m / 6562 ft
Electrical
• Power supply: 230 V~, 50/60Hz
• Power consumption: < 1 W
• USB Type-C power supply: 5 V ⎓, 1 A
Output circuits ratings
• Max. switching voltage: 230 V~
• Max. switching current: 5 A
Sensors, meters
• Internal-temperature sensor: No
• Ambient temperature sensor: Yes
• Humidity sensor: Yes
• Light sensor: Yes
• Microphone: Yes
• G-sensor: Yes
• Proximity sensor: Yes
Radio
Wi-Fi
• Protocol: 802.11 b/g/n
• RF band: 2412-2472 МHz
• Max. RF power: < 20 dBm
• Range: Up to 50 m / 164 ft outdoors, up 

to 30 m / 98 ft indoors (depending on 
local conditions)

Bluetooth
• Protocol: 4.2
• RF band: 2402-2480 MHz
• Max. RF power: <4 dBm
• Range: Up to 30 m / 98 ft outdoors, up to 

10 m / 33 ft indoors (depending on local 
conditions)

Microcontroller unit
• CPU: SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• System: Android 8.1
Firmware capabilities
• Schedules: 20
• Webhooks (URL actions): 20 with 5 

URLs per hook
• BLE Gateway: Yes
• Scripting: No
• MQTT: Yes

Shelly Cloud inclusion
The Device can be monitored, controlled, 
and set up through our Shelly Cloud home 
automation service. You can use the service 
through either our Android, iOS, or Harmony 
OS mobile application or through any inter-
net browser at https://control.shelly.cloud/.
If you choose to use the Device with the 
application and Shelly Cloud service, you 
can find instructions on how to connect the 
Device to the Cloud and control it from the 
Shelly app in the application guide: https://
shelly.link/app-guide.
The Shelly mobile application and Shelly 
Cloud service are not conditions for the De-
vice to function properly. This Device can be 
used standalone or with various other home 
automation platforms.

Troubleshooting
In case you encounter problems with the in-
stallation or operation of the Device, check 
its knowledge base page: https://shelly.
link/wall_display_x2

Declaration of Conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the 
radio equipment type Shelly Wall Display X2 
is in compliance with Directive 2014/53/
EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/
EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following in-
ternet address: https://shelly.link/wall_dis-
play_x2_DoC

Disposal and recycling
This refers to the waste of electrical and 
electronic equipment. It is applicable in the 
EU, US and other countries to collect waste 
separately.

This symbol on the Device or in the 
accompanying literature indicates 
that it should not be disposed of in 

the daily waste. The Device must be recy-
cled to avoid possible damage to the envi-
ronment or human health from uncontrolled 
waste disposal and to promote the reuse of 
materials and resources.
It is your responsibility to dispose of the 
Device separately from general household 
waste when it is already unusable.
Manufacturer: Shelly Europe Ltd.
Address: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Sofia, Bulgaria
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Official website: https://www.shelly.com
Changes in contact information are pub-
lished by the Manufacturer on the official 
website.
All rights to the trademark Shelly® and oth-
er intellectual rights associated with this 
Device belong to Shelly Europe Ltd.

For UP PSTI Act Statement of 
Compliance scan the QR code

Deutsch

Benutzer- und 
Sicherheitsanleitung
Shelly Wall Display X2
Smart-Home-Steuerungspanel
In diesem Dokument auch als „das Gerät“ 
bezeichnet
⚠Dieses Zeichen weist auf Sicherheitshin-
weise hin.
ⓘDieses Zeichen weist auf einen wichtigen 
Hinweis hin.

Sicherheitsinformationen
Lesen Sie diese Anleitung und alle anderen 
Dokumente, die diesem Produkt beiliegen, 
um es sicher und ordnungsgemäß zu ver-
wenden. Bewahren Sie sie zum späteren 
Nachschlagen auf. Die Nichtbeachtung der 
Installationsanweisungen kann zu Fehl-
funktionen, Gefahren für Gesundheit und 
Leben, Gesetzesverstößen und/oder zur 
Verweigerung gesetzlicher und kommer-
zieller Garantien (falls vorhanden) führen. 
Shelly Europe Ltd. haftet nicht für Verluste 
oder Schäden, die durch eine fehlerhafte 
Installation oder einen unsachgemäßen 
Betrieb des Geräts aufgrund der Nichtbe-
achtung der Benutzer- und Sicherheitshin-
weise in dieser Anleitung entstehen.
⚠WARNUNG! Gefahr eines Stromschlags. 
Die Installation des Geräts an das Stromnetz 
muss sorgfältig von einer qualifizierten Elek-
trofachkraft durchgeführt werden.
⚠WARNUNG! Schalten Sie vor der Installa-
tion des Geräts die Stromkreisunterbrecher 
aus. Verwenden Sie ein geeignetes Prüfge-
rät, um sicherzustellen, dass an den anzu-
schließenden Drähten keine Spannung vor-
handen ist. Wenn Sie sicher sind, dass keine 
Spannung vorhanden ist, fahren Sie mit der 
Installation fort.
⚠ACHTUNG! Schließen Sie das Gerät nur 
an ein Stromnetz und Geräte an, die allen 
geltenden Vorschriften entsprechen. Ein 
Kurzschluss im Stromnetz oder in einem an 
das Gerät angeschlossenen Gerät kann zu 
Bränden, Sachschäden und Stromschlägen 
führen.
⚠ACHTUNG! Das Gerät darf nur an Strom-
kreise und Geräte angeschlossen und ge-
steuert werden, die den geltenden Normen 
und Sicherheitsnormen entsprechen.
⚠ACHTUNG! Schließen Sie das Gerät nicht 
an Geräte an, die die angegebene maximale 
elektrische Belastung überschreiten.
⚠ACHTUNG! Schließen Sie das Gerät nur 
auf die in dieser Anleitung beschriebene Wei-
se an. Jede andere Methode kann zu Schä-
den und/oder Verletzungen führen.
⚠ACHTUNG! Das Gerät muss durch einen 
Leitungsschutzschalter nach EN60898-1 
abgesichert sein (Auslösecharakteristik 
B oder C, max. 16 A Nennstrom, min. 6 kA 
Ausschaltvermögen, Energiebegrenzungs-
klasse 3).
⚠ACHTUNG! Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigun-
gen oder Defekten aufweist.
⚠ACHTUNG! Versuchen Sie nicht, das Ge-
rät selbst zu reparieren.
⚠ACHTUNG! Das Gerät ist nur für die Ver-
wendung in Innenräumen vorgesehen.
⚠ACHTUNG! Halten Sie das Gerät von 
Schmutz und Feuchtigkeit fern.
⚠ACHTUNG! Erlauben Sie Kindern nicht, 
mit den an das Gerät angeschlossenen 
Tasten/Schaltern zu spielen. Halten Sie die 
Geräte (Mobiltelefone, Tablets, PCs) zur 
Fernsteuerung des Shelly von Kindern fern.
ⓘDas Gerät wird mit einer werkseitig in-
stallierten Firmware geliefert. Um es auf 
dem neuesten Stand und sicher zu halten, 
stellt Shelly Europe Ltd. die neuesten Firm-
ware-Updates kostenlos zur Verfügung. 
Sie können auf die Updates entweder über 
die eingebettete Weboberfläche oder über 
die Shelly Smart Control Mobilanwendung 
zugreifen, wo Sie Details über die neueste 
Firmware-Version finden können. Die Ent-
scheidung, die Firmware-Updates zu ins-
tallieren oder nicht, liegt in der alleinigen 
Verantwortung des Benutzers. Shelly Europe 
Ltd. haftet nicht für Konformitätsmängel des 
Geräts, die darauf zurückzuführen sind, dass 
der Benutzer die verfügbaren Updates nicht 
rechtzeitig installiert hat.

Produktbeschreibung
Shelly Wall Display X2 (das Gerät) ist ein 
Steuerungspanel für das Smart Home mit 
einem 6,95-Zoll-Farbdisplay und Schaltfunk-
tionen für Lastkreise.
Das Gerät verfügt über eine integrierte Web-
schnittstelle zur Überwachung, Steuerung 
und Anpassung seiner Einstellungen. Sie 
können die Webschnittstelle öffnen, indem 
Sie die IP-Adresse des Geräts in Ihren Brow-
ser eingeben, wenn der Zugriff über das-
selbe Netzwerk erfolgt, mit dem das Gerät 
verbunden ist.
Das Gerät kann auf andere intelligente Gerä-
te oder Automatisierungssysteme zugreifen 
und mit ihnen interagieren, wenn sie sich in 
der gleichen Netzwerkinfrastruktur befin-
den. Shelly Europe Ltd. bietet APIs für die 
Geräte, deren Integration und Cloud-Steue-
rung. Für weitere Informationen besuchen 
Sie https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Anschlussplan - Abb.1

Installationsanleitung
ⓘFür den Anschluss des Geräts empfehlen 
wir die Verwendung von einadrigen Volldräh-
ten oder Litzendrähte mit Aderendhülsen. 
Die Drähte sollten eine Isolierung mit erhöh-
ter Wärmebeständigkeit haben, mindestens 
PVC T105°C (221°F).
ⓘBerücksichtigen Sie beim Anschließen 
von Drähten an die Geräteklemmen den an-
gegebenen Leiterquerschnitt und die Abiso-
lierlänge. Schließen Sie nicht mehrere Drähte 
an eine einzige Klemme an.
1. Schließen Sie die Kabel gemäß An-

schlussplan (Abb. 1) an das Leistungs-
modul (Abb. 2 A) an:

a. Schließen Sie das Phasenleiterkabel an 
die L-Klemme des Geräts an

b. Schließen Sie das Neutralleiterkabel an 
die N-Klemme an.

c. Schließen Sie die Last an die Ausgangs-
klemme O und den Neutralleiter an.

d. Schließen Sie einen Schalter oder Taster 
an die SW-Klemme des Geräts und das 
Phasenleiterkabel an.

2. Installieren Sie das Leistungsmodul (Abb. 
3 A):

a. Setzen Sie das Leistungsmodul mit den 
Kabeln in die Wanddose ein (Abb. 3 B).

b. Befestigen Sie das Modul mit den beiden 
Schrauben, die mit der Wanddose gelie-
fert wurden (Abb. 3 C).

ⓘAchten Sie darauf, die Anschlussstifte 
(Abb. 4 C) nicht zu verbiegen, wenn Sie sie 
in die Steckverbindung des Anzeigemoduls 
einsetzen. Siehe Schritt 3c.
3. Installieren Sie das Anzeigemodul (Abb. 

4 A).
a. Richten Sie die Buchsenleiste des Dis-

plays auf die Stiftleiste des Leistungsmo-
duls aus (Abb. 4 C).

b. Drücken Sie das Display gegen das Leis-
tungsmodul, bis Sie ein Klicken hören.

c. Setzen Sie die beiden mitgelieferten 
Schrauben in die Löcher an der Untersei-
te des Displays ein (Abb. 4 D).

d. Ziehen Sie die Schrauben fest, um ein ver-
sehentliches Lösen zu verhindern.

ⓘAlternativ können Sie das Gerät auch über 
den USB-Typ-C-Anschluss mit Strom versor-
gen. Beachten Sie, dass Sie die Schaltkreis-
funktionalität nicht nutzen können, wenn das 
Gerät über USB mit Strom versorgt wird.

Spezifikation
Physisch
• Abmessungen (HxBxT): 87x178x33 mm 

/ 3.43x7x1.3 in
• Gewicht: 256 g / 9.03 oz
• Touchscreen: 5-Punkt-Touchscreen
• Schraubklemmen max Drehmoment: 0.4 

Nm / 3.5 lbin
• Querschnitt des Leiters: 0.2 bis 2.5 

mm² / 24 bis 14 AWG (Voll-, Litzen- und 
Aderendhülsen)

• Abisolierlänge des Leiters: 6 bis 7 mm / 
0.24 bis 0.28 in

• Montage: Unterputzdose
• Gehäusematerial: Kunststoff, Aluminium, 

Glas
• Gehäusefarbe:

 -  Schwarz
 -  Weiß

• Farbe der Klemmen: Schwarz
• Lautsprecher: 0,8W*1
• USB-Anschluss: Typ-C
Umwelt
• Arbeitstemperatur: -20°C bis 40°C / -5°F 

bis 105°F
• Luftfeuchtigkeit: 30% to 70% RH
• Max. Höhe ü.M.: 2000 m / 6562 ft
Elektrisch
• Stromversorgung: 230 V~, 50/60Hz
• Leistungsaufnahme: < 1 W
• USB Typ-C Stromversorgung: 5 V ⎓, 1 A
Nennwerte der Ausgangskreise
• Max. switching voltage: 230 V~
• Max. Schaltstrom: 5:00 AM
Sensoren, Messgeräte
• Interner Temperatursensor: Nein
• Umgebungstemperatursensor: Ja
• Feuchtigkeitssensor: Ja
• Lichtsensor: Ja
• Mikrofon: Ja
• G-Sensor: Ja
• Annäherungssensor: Ja
Radio
WLAN
• Protokoll: 802.11 b/g/n
• HF-Band: 2412-2472 МHz
• Max. HF-Leistung: < 20 dBm
• Reichweite: Bis zu 50 m / 164 ft im 

Freien, bis zu 30 m / 98 ft in Gebäuden 
(abhängig von den baulichen Gegeben-
heiten)

Bluetooth
• Protokoll: 4.2
• RF band: 2402-2480 MHz
• Max. HF-Leistung: <4 dBm
• Reichweite: Bis zu 30 m / 98 ft im Freien, 

bis zu 10 m / 33 ft im Gebäuden (abhän-
gig von den baulichen Gegebenheiten)

Mikrocontroller-Einheit
• CPU: SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Betriebssystem: Android 8.1
Firmware-Funktionen
• Zeitpläne: 20
• WebHooks (URL-Aktionen): 20 mit 5 

URLs pro Hook
• BLE-Gateway : Ja
• Skripting: Nein
• MQTT: Ja

Shelly Cloud-Einbindung
Das Gerät kann über unseren Shelly Cloud 
Hausautomatisierungsdienst überwacht, 
gesteuert und eingerichtet werden. Sie 
können den Dienst entweder über unsere 
Android-, iOS- oder Harmony OS-Mobil-
anwendung oder über einen beliebigen 
Internetbrowser unter https://control.shelly.
cloud/ nutzen.
Wenn Sie sich dafür entscheiden, das Ge-
rät mit der Anwendung und dem Shelly 
Cloud-Dienst zu verwenden, finden Sie An-
weisungen zur Verbindung des Geräts mit 
der Cloud und zu seiner Steuerung über 
die Shelly-App im Anwendungshandbuch: 
https://shelly.link/app-guide.
Die Shelly App und der Shelly Cloud Service 
sind keine Voraussetzung für die ordnungs-
gemäße Funktion des Geräts. Dieses Gerät 
kann eigenständig oder mit verschiedenen 
anderen Hausautomatisierungsplattformen 
verwendet werden.

Störungsbeseitigung
Sollten Sie Probleme mit der Installation 
oder dem Betrieb des Geräts haben, sehen 
Sie auf der entsprechenden Wissensdaten-
bank-Seite nach:
https://shelly.link/wall_display_x2

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd., dass 
der Funkanlagentyp Shelly Wall Display X2 
den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/35/EU, 
2014/30/EU und 2011/65/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitäts-
erklärung ist unter der folgenden Internet-
adresse verfügbar:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Entsorgung und Recycling
Dies bezieht sich auf die Entsorgung von 
Elektro- und Elektronikgeräten. In der EU, 
den USA und anderen Ländern gilt die 
Verpflichtung, Elektroschrott getrennt zu 
sammeln.

Dieses Symbol auf dem Gerät oder 
in der Begleitdokumentation weist 
darauf hin, dass es nicht im Haus-

müll entsorgt werden darf. Das Gerät muss 
recycelt werden, um mögliche Schäden für 
die Umwelt oder die menschliche Gesund-
heit durch unkontrollierte Abfallentsorgung 
zu vermeiden und die Wiederverwendung 
von Materialien und Ressourcen zu fördern.
Es liegt in Ihrer Verantwortung, das Gerät 
getrennt vom allgemeinen Hausmüll zu 
entsorgen, wenn es bereits unbrauchbar ist.
Hersteller: Shelly Europe Ltd.
Addresse: 51 Cherni Vrah Blvd, bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Sofia, Bulgarien
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Offizielle Website: https://www.shelly.com
Änderungen der Kontaktdaten werden vom 
Hersteller auf dessen offiziellen Website 
veröffentlicht.
Alle Rechte an der Marke Shelly® und ande-
ren geistigen Eigentumsrechten im Zusam-
menhang mit diesem Gerät gehören Shelly 
Europe Ltd.

Italiano

Guida all‘uso e alla sicurezza
Shelly Wall Display X2
Pannello di controllo della casa 
intelligente
Nel presente documento viene indicato 
come “il Dispositivo”
⚠Questo cartello indica informazioni sulla 
sicurezza.
ⓘ Questo segno indica una nota impor-
tante.

Informazioni sulla sicurezza
Per un uso sicuro e corretto, leggere que-
sta guida e tutti gli altri documenti che 
accompagnano il prodotto. Conservateli 
per future consultazioni. La mancata os-
servanza delle procedure di installazione 
può causare malfunzionamenti, pericoli 
per la salute e la vita, violazione della legge 
e/o rifiuto delle garanzie legali e commer-
ciali (se presenti). Shelly Europe Ltd. non 
è responsabile di eventuali perdite o danni 
in caso di installazione non corretta o di 
funzionamento improprio del dispositivo 
a causa della mancata osservanza delle 
istruzioni d‘uso e di sicurezza contenute in 
questa guida.
⚠ATTENZIONE! Rischio di scosse elettri-
che. L‘installazione del dispositivo alla rete 
elettrica deve essere eseguita con cura da 
un elettricista qualificato.
⚠ATTENZIONE! Prima di installare il dispo-
sitivo, disattivare gli interruttori automatici. 
Utilizzare un dispositivo di prova adeguato 
per verificare l‘assenza di tensione sui fili da 
collegare. Una volta accertata l‘assenza di 
tensione, procedere all‘installazione.
⚠ATTENZIONE! Collegare il dispositivo 
solo a una rete elettrica e a apparecchi con-
formi a tutte le normative vigenti. Un cortocir-
cuito nella rete elettrica o in qualsiasi appa-
recchio collegato al dispositivo può causare 
incendi, danni materiali e scosse elettriche.
⚠ATTENZIONE! Il dispositivo può essere 
collegato e controllato solo a circuiti e appa-
recchi elettrici conformi agli standard e alle 
norme di sicurezza applicabili.
⚠ATTENZIONE! Non collegare il dispositivo 
ad apparecchi che superano il carico elettri-
co massimo specificato.
⚠ATTENZIONE! Collegare il dispositivo 
solo nel modo indicato in queste istruzioni. 
Qualsiasi altro metodo potrebbe causare 
danni e/o lesioni.
⚠ATTENZIONE! Il dispositivo deve essere 
protetto da un interruttore di protezione del 
cavo conforme alla norma EN60898-1 (carat-
teristica di intervento B o C, max. 16A di cor-
rente nominale, min. 6 kA di potere di inter-
ruzione, classe di limitazione dell‘energia 3).
⚠ATTENZIONE! Non utilizzare il dispositivo 
se presenta segni di danni o difetti.
⚠ATTENZIONE! Non tentare di riparare il 
dispositivo da soli.
⚠ATTENZIONE! Il dispositivo è destinato 
esclusivamente all‘uso interno.
⚠ATTENZIONE! Tenere il dispositivo lonta-
no da sporco e umidità.
⚠ATTENZIONE! Non permettere ai bambini 
di giocare con i pulsanti/interruttori collegati 
al Dispositivo. Tenere i dispositivi (telefoni 
cellulari, tablet, PC) per il controllo remoto di 
Shelly lontano dai bambini.
ⓘIl dispositivo viene fornito con un firmwa-
re installato in fabbrica. Per mantenerlo ag-
giornato e sicuro, Shelly Europe Ltd. fornisce 
gratuitamente gli ultimi aggiornamenti del 
firmware. È possibile accedere agli aggior-
namenti tramite l‘interfaccia web integrata 
o l‘applicazione mobile Shelly Smart Con-
trol. L‘installazione degli aggiornamenti del 
firmware è responsabilità dell‘utente. Shelly 
Europe Ltd. non sarà responsabile di even-
tuali difetti di conformità del dispositivo 
causati dalla mancata installazione tempe-
stiva degli aggiornamenti disponibili da parte 
dell‘utente.

Descrizione del prodotto
Shelly Wall Display X2 (il Dispositivo) è un 
pannello di controllo per case intelligenti 
con un display a colori da 6,95 pollici e 
funzionalità di commutazione dei circuiti 
di carico.
Il dispositivo dispone di un‘interfaccia web 
integrata per monitorare, controllare e re-
golare le impostazioni. È possibile aprire 
l‘interfaccia web inserendo l‘indirizzo IP del 
dispositivo nel browser, se si accede dalla 
stessa rete a cui è collegato il dispositivo.
Il dispositivo può accedere e interagire con 
altri dispositivi intelligenti o sistemi di au-
tomazione se si trovano nella stessa infra-
struttura di rete. Shelly Europe Ltd. fornisce 
le API per i dispositivi, la loro integrazione e 
il controllo del cloud. Per ulteriori informa-
zioni, visitare il sito https://shelly-api-docs.
shelly.cloud.

Schema elettrico - Fig. 1

Istruzioni per l‘installazione
ⓘ Per collegare il dispositivo, si consiglia 
di utilizzare fili unipolari solidi o fili a treccia 
con puntali. I fili devono avere un isolamento 
con una maggiore resistenza al calore, non 
inferiore a PVC T105°C (221°F).
ⓘQuando si collegano i fili ai terminali del 
dispositivo, tenere conto della sezione del 
conduttore e della lunghezza spelata spe-
cificate. Non collegare più fili a un singolo 
terminale.
ⓘ Per motivi di sicurezza, dopo aver col-
legato il dispositivo alla rete Wi-Fi locale, si 
consiglia di disattivare o proteggere con pas-
sword l‘AP (Access Point) del dispositivo.
1. Collegare i fili al modulo di alimentazione 

(Fig. 2 A) secondo lo schema di collega-
mento (Fig. 1):

a. Collegare il filo sotto tensione al terminale 
L del dispositivo

b. Collegare il filo del neutro al terminale N.
c. Collegare il carico al terminale di uscita O 

e al filo di neutro.
d. Collegare un interruttore o un pulsante 

al terminale Device SW e al filo sotto 
tensione.

2. Installare il modulo di alimentazione 
(Fig. 3 A):

a. Inserire il modulo di alimentazione con i 
fili nella scatola a muro (Fig. 3 B).

b. Fissare il modulo con due viti alla scatola 
a muro (Fig. 3 C).

ⓘ Fare attenzione a non piegare i pin della 
testata (Fig. 4 C) quando li si inserisce nel 
collegamento della testata del modulo del 
display. Vedere il punto 3c.
3. Installare il modulo del display (Fig. 4 A)
a. Allineare il pin femmina del display con 

i pin del modulo di alimentazione (Fig. 
4 C).

b. Premere il display contro il modulo di 
alimentazione finché non si sente un clic.

c. Inserire le due viti in dotazione nei fori sul 
lato inferiore del display (Fig. 4 D).

d. Fissare le viti per evitare il distacco ac-
cidentale.

ⓘ In alternativa, è possibile alimentare il 
dispositivo attraverso la porta USB Tipo-C. Si 
noti che se il dispositivo è alimentato tramite 
USB, non è possibile utilizzare la sua funzio-
nalità di circuito di commutazione.

Specifiche tecniche
Fisico
• Dimensioni (HxLxP): 87x178x33 mm / 

3,43x7x1,3 in
• Peso: 256 g / 9,03 oz
• Touch screen: Schermo a 5 punti di 

capacità
• Coppia massima dei morsetti a vite: 0,4 

Nm / 3,5 lbin
• Sezione del conduttore: Da 0,2 a 2,5 

mm² / da 24 a 14 AWG (conduttori solidi, 
a trefoli e con puntalini)

• Lunghezza del conduttore spellato: da 6 
a 7 mm / da 0,24 a 0,28 pollici

• Montaggio: Console a parete / scatola 
da incasso

• Materiale della scocca: Plastica, 
alluminio, vetro

• Colore della conchiglia:
 - Nero
 - Bianco

• Colore del connettore: nero
• Altoparlante: 0.8W*1
• Porta USB: Tipo-C
Ambiente
• Temperatura ambiente di lavoro: da 

-20°C a 40°C / da -5°F a 105°F
• Umidità: da 30% a 70% RH
• Altitudine massima: 2000 m / 6562 ft
Elettrico
• Alimentazione: 230 V~, 50/60Hz
• Consumo di energia: < 1 W
• Alimentazione USB Tipo-C: 5 V ⎓, 1 A
Valori nominali dei circuiti di uscita
• Tensione di commutazione massima: 

230 V~
• Corrente di commutazione massima: 5 A
Sensori, misuratori
• Sensore di temperatura interno: No
• Sensore di temperatura ambiente: Sì
• Sensore di umidità: Sì
• Sensore di luce: Sì
• Microfono: Sì
• Sensore G: Sì
• Sensore di prossimità: Sì
Radio
Wi-Fi
• Protocollo: 802.11 b/g/n
• Banda RF: 2412-2472 МHz
• Max. Potenza RF: < 20 dBm
• Portata: Fino a 50 m / 164 ft all‘aperto, 

fino a 30 m / 98 ft all‘interno (a seconda 
delle condizioni locali)

Bluetooth
• Protocollo: 4.2
• Banda RF: 2402-2480 MHz
• Max. Potenza RF: <4 dBm

• Portata: Fino a 30 m / 98 ft all‘aperto, 
fino a 10 m / 33 ft all‘interno (a seconda 
delle condizioni locali)

Unità microcontrollore
• CPU: SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Sistema: Android 8.1
Funzionalità del firmware
• Orari: 20
• Webhook (azioni URL): 20 con 5 URL 

per ogni hook
• Gateway BLE: Sì
• Scripting: No
• MQTT: Sì

Inclusione di Shelly Cloud
Il dispositivo può essere monitorato, con-
trollato e impostato attraverso il nostro 
servizio di automazione domestica Shelly 
Cloud. È possibile utilizzare il servizio tra-
mite la nostra applicazione mobile per An-
droid, iOS o Harmony OS o tramite qualsiasi 
browser Internet all‘indirizzo https://control.
shelly.cloud/.
Se si sceglie di utilizzare il Dispositivo con 
l‘applicazione e il servizio Shelly Cloud, è 
possibile trovare le istruzioni su come col-
legare il Dispositivo al Cloud e controllarlo 
dall‘applicazione Shelly nella guida dell‘ap-
plicazione: https://shelly.link/app-guide.
L‘applicazione mobile Shelly e il servizio 
Shelly Cloud non sono condizioni per il cor-
retto funzionamento del Dispositivo. Questo 
dispositivo può essere utilizzato da solo o 
con diverse altre piattaforme di automazio-
ne domestica.

Risoluzione dei problemi
In caso di problemi con l‘installazione o il 
funzionamento del Dispositivo, consultare 
la pagina della Knowledge Base:
https://shelly.link/wall_display_x2

Dichiarazione di conformità
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radio Shelly 
Wall Display X2 è conforme alle direttive 
2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 
2011/65/UE. Il testo completo della dichia-
razione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo internet:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Smaltimento e riciclaggio
Si riferisce ai rifiuti di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche. È applicabile nell‘UE, 
negli Stati Uniti e in altri Paesi per la raccolta 
differenziata dei rifiuti.

Questo simbolo sul Dispositivo o 
nella documentazione allegata in-
dica che non deve essere smaltito 

tra i rifiuti quotidiani. Il dispositivo deve 
essere riciclato per evitare possibili danni 
all‘ambiente o alla salute umana dovuti allo 
smaltimento incontrollato dei rifiuti e per 
promuovere il riutilizzo di materiali e risorse.
È responsabilità dell‘utente smaltire il dispo-
sitivo separatamente dai rifiuti domestici 
generali quando è già inutilizzabile.
Produttore: Shelly Europe Ltd.
Indirizzo: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Sofia, Bulgaria
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Sito web ufficiale: https://www.shelly.com
Le modifiche alle informazioni di contatto 
sono pubblicate dal Produttore sul sito web 
ufficiale.
Tutti i diritti sul marchio Shelly® e gli altri 
diritti intellettuali associati a questo disposi-
tivo appartengono a Shelly Europe Ltd.

Español

Manual de uso y seguridad
Shelly Wall Display X2
Panel de control doméstico 
inteligente
También denominado en este documento 
„el Dispositivo”
⚠Esta señal indica información de segu-
ridad.
ⓘEste signo indica una nota importante.

Información de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea este 
manual y cualquier otro documento que 
acompañe a este producto. Consérvelos 
para futuras consultas. El incumplimiento 
de los procedimientos de instalación pue-
de provocar un funcionamiento incorrecto, 
peligro para la salud y la vida, violación de 
la ley y/o denegación de garantías legales 
y comerciales (si las hubiera). Shelly Euro-
pe Ltd. no se hace responsable de ningu-
na pérdida o daño en caso de instalación 
incorrecta o funcionamiento inadecuado 
de este aparato por no seguir las instruc-
ciones de uso y seguridad de este manual.
⚠¡ADVERTENCIA! Riesgo de descarga 
eléctrica. La instalación del Dispositivo a la 
red eléctrica debe ser realizada cuidadosa-
mente por un electricista cualificado.
⚠¡ADVERTENCIA! Antes de instalar el 
Dispositivo, desconecte los disyuntores. 
Utilice un dispositivo de prueba adecuado 
para asegurarse de que no haya tensión en 
los cables que desea conectar. Cuando esté 
seguro de que no haya tensión, proceda a la 
instalación.
⚠¡ATENCIÓN! Conecte el Dispositivo úni-
camente a una red eléctrica y a aparatos 
que cumplan todas las normas aplicables. 
Un cortocircuito en la red eléctrica o en 
cualquier aparato conectado al Dispositivo 
puede provocar incendios, daños materiales 
y descargas eléctricas.
⚠¡ATENCIÓN! El Dispositivo sólo puede 
conectarse y controlar circuitos eléctricos y 
aparatos que cumplan las normas y reglas 
de seguridad correspondientes.
⚠¡ATENCIÓN! No conecte el Dispositivo 
a aparatos que superen la carga eléctrica 
máxima especificada.
⚠¡ATENCIÓN! Conecte el Dispositivo sólo 
del modo indicado en estas instrucciones. 
Cualquier otro método podría causar daños 
y/o lesiones.
⚠¡ATENCIÓN! El Dispositivo debe asegu-
rarse mediante un interruptor de protección 
de cables conforme a la norma EN60898-1 
(característica de disparo B o C, máx. 16 A 
de corriente nominal, mín. 6 kA de capaci-
dad de interrupción, clase de limitación de 
energía 3).
⚠¡ATENCIÓN! No utilice el Dispositivo si 
presenta algún signo de daño o defecto.
⚠¡ATENCIÓN! No intente reparar el Disposi-
tivo usted mismo.
⚠¡ATENCIÓN! El Dispositivo está destinado 
únicamente para uso en interiores.
⚠¡ATENCIÓN! Mantenga el Dispositivo ale-
jado de la suciedad y la humedad.
⚠¡ATENCIÓN! No permita que los niños 
jueguen con los botones/interruptores co-
nectados al Dispositivo. Mantenga los dis-
positivos (teléfonos móviles, tabletas, PC) 
de control remoto de Shelly fuera del alcance 
de los niños.
ⓘEl Dispositivo viene con firmware de fá-
brica. Para mantenerlo actualizado y seguro, 
Shelly Europe Ltd. proporcionará las últimas 
actualizaciones de firmware de forma gra-
tuita. Podrá acceder a las actualizaciones 
a través de la interfaz web integrada o de la 
aplicación móvil Shelly Smart Control, donde 
encontrará información detallada sobre la 
última versión del firmware. La elección de 
instalar o no las actualizaciones del firmwa-
re es responsabilidad exclusiva del usuario. 
Shelly Europe Ltd. no será responsable de 
ninguna falta de conformidad del dispositivo 
causada por el hecho de que el usuario no 
instale las actualizaciones disponibles en el 
momento oportuno.

Descripción del producto
Shelly Wall Display X2 (el Dispositivo) es un 
panel de control doméstico inteligente con 
una pantalla en color de 6,95» y funcionali-
dad de conmutación de circuitos de carga.
El dispositivo dispone de una interfaz web 
integrada para supervisar, controlar y ajus-
tar su configuración. Puede abrir la interfaz 
web introduciendo la dirección IP del dis-
positivo en su navegador cuando acceda 
desde la misma red a la que está conectado 
el dispositivo.
El dispositivo puede acceder e interactuar 
con otros dispositivos inteligentes o siste-
mas de automatización si se encuentran 
en la misma infraestructura de red. Shelly 
Europe Ltd. proporciona API para los dispo-
sitivos, su integración y control en la nube. 
Para más información, visite https://shelly-
api-docs.shelly.cloud.

Esquema eléctrico - Fig. 1

Instrucciones de instalación
ⓘPara conectar el Dispositivo, se recomien-
da utilizar cables rígidos de un solo núcleo o 
cables trenzados con casquillos. Los cables 
deberán tener un aislamiento con mayor re-
sistencia al calor, no inferior a PVC T105°C 
(221°F).
ⓘCuando conecte cables a los bornes 
del Dispositivo, tenga en cuenta la sección 
transversal del conductor especificada y la 
longitud pelada. No conecte varios cables a 
un mismo borne.
ⓘPor razones de seguridad, después de co-
nectar con éxito el Dispositivo a la red Wi-Fi 
local, le recomendamos que desactive o pro-
teja con contraseña el AP (punto de acceso) 
del Dispositivo.
1. Conecte los cables al módulo de potencia 

(imagen 2 A) de acuerdo con el diagrama 
de cableado (imagen 1):

a. Conecte el cable Vivo al terminal L del 
dispositivo.

b. Conecte el cable neutro al terminal N.
c. Conecte la carga al terminal de salida O y 

al cable neutro.
d. Conecte un interruptor o un pulsador al 

terminal SW del dispositivo y al cable de 
corriente.

2. Instale el módulo de alimentación (ima-
gen 3 A):

a. Introduzca el módulo de alimentación 
con los cables en la caja de pared (ima-
gen 3 B).

b. Fije el módulo con los dos tornillos de la 
caja de pared (Fig. 3 C).

ⓘTenga mucho cuidado de no doblar las 
patillas del cabezal (imagen 4 C) al insertar-
las en la conexión del cabezal del módulo de 
pantalla. Consulte el paso 3b.
3. Instale el módulo de pantalla (Fig. 4 A)
a. Alinee el conector hembra de la pantalla 

con los conectores del módulo de ali-
mentación (Fig. 4 C).

b. Presione la pantalla contra el módulo de 
alimentación hasta que oiga un clic.

c. Coloque los dos tornillos suministrados 
en los orificios de la parte inferior de la 
pantalla (Fig. 4 D).

d. Apriete los tornillos para evitar que se 
suelten accidentalmente.

ⓘTambién puedes alimentar el dispositivo 
a través de su puerto USB Type-C. Ten en 
cuenta que si el dispositivo se alimenta a 
través de USB, no podrás utilizar su función 
de circuito de conmutación.

Especificaciones
Físico
• Size (HxWxD): 87x178x33 mm / 

3.43x7x1.3 in
• Peso: 256 g / 9.03 oz
• Pantalla táctil: Pantalla de 5 puntos de 

capacidad
• Par máximo de los terminales de tornillo: 

0.4 Nm / 3.5 lbin
• Sección transversal del conductor: 0.2 

a 2.5 mm² / 24 a 14 AWG (casquillos 
macizos, trenzados y de cordón)

• Longitud pelada del conductor: 6 a 7 
mm / 0.24 a 0.28 in

• Montaje: Caja empotrada
• Material de la cubierta: Plástico, 

aluminio, vidrio
• Color de la carcasa:

 - Negro
 - Blanco

• Color del conector: Negro
• Altavoz: 0.8W*1
• Fuente de alimentación USB Tipo-C: 

5 V ⎓, 1 A
Ambiental
• Temperatura de funcionamiento: -20°C a 

40°C / -5°F a 105°F
• Humedad: 30% a 70% RH
• Altitud máxima: 2000 m / 6562 ft
Eléctrico
• Alimentación: 230 V~, 50/60Hz
• Consumo de energía: < 1 W
• Fuente de alimentación USB Tipo-C: 

5 V ⎓, 1 A
Valores nominales de los circuitos de sa-
lida
• Tensión de conmutación máx: 230 V~
• Corriente de conmutación máx: 5:00 AM
Sensores, contadores
• Sensor de temperatura interno: No
• Sensor de temperatura ambiente: Sí
• Sensor de humedad: Sí
• Sensor de luz: Sí
• Micrófono: Sí
• Sensor G: Sí
• Sensor de proximidad: Sí
Radio
Wi-Fi
• Protocolo: 802.11 b/g/n
• Banda RF: 2412-2472 МHz
• Max. Potencia RF: < 20 dBm
• Alcance: Hasta 50 m / 164 ft en exte-

riores, hasta 30 m / 98 ft en interiores 
(dependiendo de la construcción local)

Bluetooth
• Protocolo: 4.2
• RF band: 2402-2480 MHz
• Max. RF power: <4 dBm
• Alcance: Hasta 30 m / 98 ft en exte-

riores, hasta 10 m / 33 ft en interiores 
(dependiendo de la construcción local)

Unidad de microcontrolador
• CPU: SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Sistema operativo: Android 8.1
Capacidades del firmware
• Horarios: 20
• Webhooks (acciones URL): 20 con 5 

URLs por hook
• Pasarela BLE: Sí
• Scripting: No
• MQTT: Sí

Inclusión de Shelly Cloud
El Dispositivo se puede supervisar, contro-
lar y configurar a través de nuestro servicio 
de domótica Shelly Cloud. Puede utilizar el 
servicio a través de nuestra aplicación mó-
vil Android, iOS o Harmony OS o a través de 
cualquier navegador de Internet en https://
control.shelly.cloud/.
Si decide utilizar el Dispositivo con la apli-
cación y el servicio Shelly Cloud, encontra-
rá instrucciones sobre cómo conectar el 
Dispositivo a la nube y controlarlo desde la 
aplicación Shelly en la guía de la aplicación: 
https://shelly.link/app-guide.
La aplicación Shelly y el servicio Shelly 
Cloud no son necesarios para que el dispo-
sitivo funcione correctamente. Este disposi-
tivo puede utilizarse de forma independien-
te o con otras plataformas domóticas.

Resolución de problemas
Si tiene problemas con la instalación o el 
funcionamiento del Dispositivo, consulte la 
página de la base de conocimientos:
https://shelly.link/wall_display_x2

Declaración de Conformidad
Por medio de la presente, Shelly Europe Ltd. 
declara que el equipo de radio tipo Shelly 
Wall Display X2 es conforme con las Directi-
vas 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 
2011/65/UE. El texto completo de la decla-
ración de conformidad de la UE está dispo-
nible en la siguiente dirección de Internet:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Eliminación y reciclaje
Se refiere a los residuos de aparatos eléc-
tricos y electrónicos. Es aplicable en la UE, 
EE.UU. y otros países para recoger los resi-
duos por separado.

Este símbolo en el aparato o en la 
documentación que lo acompaña 
indica que no debe desecharse con 

la basura diaria. El Dispositivo debe reci-
clarse para evitar posibles daños al medio 
ambiente o a la salud humana derivados de 
la eliminación incontrolada de residuos y 
para promover la reutilización de materiales 
y recursos. Es su responsabilidad desechar 
el Dispositivo por separado de la basura do-
méstica general cuando ya esté inutilizable.
Fabricante: Shelly Europe Ltd.
Dirección: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Sofía, Bulgaria
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Sitio web oficial: https://www.shelly.com
El fabricante publicará los cambios en la 
información de contacto en su sitio web 
oficial.
Todos los derechos sobre la marca comer-
cial Shelly® y otros derechos intelectuales 
asociados a este dispositivo pertenecen a 
Shelly Europe Ltd.

Português

Guia do utilizador e de 
segurança
Shelly Wall Display X2
Painel de controlo doméstico 
inteligente
Referido neste documento como “o Dispo-
sitivo”
⚠Este sinal indica informações de segu-
rança.
ⓘEste sinal indica uma nota importante.

Informações de segurança
Para uma utilização segura e correta, leia 
este manual e quaisquer outros docu-
mentos que acompanhem este produto. 
Guarde-os para referência futura. O não 
cumprimento dos procedimentos de insta-
lação pode levar a mau funcionamento, pe-
rigo para a saúde e a vida, violação da lei e/
ou recusa de garantias legais e comerciais 
(se existirem). A Shelly Europe Ltd. não se 
responsabiliza por quaisquer perdas ou 
danos em caso de instalação incorrecta 
ou funcionamento inadequado deste dis-
positivo devido ao não cumprimento das 
instruções de utilização e segurança con-
tidas neste guia.
⚠ATENÇÃO! Risco de choque elétrico. A 
instalação do Dispositivo na rede eléctrica 
deve ser efectuada cuidadosamente por um 
eletricista qualificado.
⚠AVISO! Antes de instalar o Dispositivo, 
desligue os disjuntores. Utilize um disposi-
tivo de teste adequado para se certificar de 
que não existe tensão nos fios que pretende 
ligar. Quando tiver a certeza de que não há 
tensão, prossiga com a instalação.
⚠CUIDADO! Ligue o Dispositivo apenas a 
uma rede eléctrica e a aparelhos que este-
jam em conformidade com todos os regula-
mentos aplicáveis. Um curto-circuito na rede 
eléctrica ou em qualquer aparelho ligado ao 
Dispositivo pode causar incêndio, danos ma-
teriais e choque elétrico.
⚠CUIDADO! O Aparelho só pode ser ligado 
e comandar circuitos eléctricos e aparelhos 
que cumpram as normas e regras de segu-
rança aplicáveis.
⚠CUIDADO! Não ligue o Dispositivo a apa-

relhos que excedam a carga eléctrica máxi-
ma especificada.
⚠CUIDADO! Ligar o aparelho apenas da 
forma indicada nestas instruções. Qualquer 
outro método pode causar danos e/ou feri-
mentos.
⚠CUIDADO! O aparelho deve ser protegido 
por um interrutor de proteção de cabos em 
conformidade com a norma EN60898-1 (ca-
raterística de disparo B ou C, máx. 16A cor-
rente nominal, mín. 6 kA capacidade de in-
terrupção, classe de limitação de energia 3).
⚠CUIDADO! Não utilize o aparelho se 
este apresentar qualquer sinal de dano ou 
defeito.
⚠CUIDADO! Não tente reparar o aparelho 
por si próprio.
⚠CUIDADO! O aparelho destina-se apenas 
a ser utilizado em interiores.
⚠CUIDADO! Manter o aparelho afastado de 
sujidade e humidade.
⚠CUIDADO! Não permita que as crianças 
brinquem com os botões/interruptores liga-
dos ao Dispositivo. Mantenha os dispositi-
vos (telemóveis, tablets, PCs) para controlo 
remoto do Shelly afastados das crianças.
ⓘ O Dispositivo vem com firmware insta-
lado de fábrica. Para o manter atualizado 
e seguro, a Shelly Europe Ltd. fornece as 
últimas actualizações de firmware gratuita-
mente. Aceda às actualizações através da 
interface web incorporada ou da aplicação 
móvel Shelly Smart Control. A instalação de 
actualizações de firmware é da responsabili-
dade do utilizador. A Shelly Europe Ltd. não 
será responsável por qualquer falta de con-
formidade do Dispositivo causada pela falha 
do utilizador em instalar as actualizações 
disponíveis de forma atempada.

Descrição do produto
O Shelly Wall Display X2 (o Dispositivo) é 
um painel de controlo doméstico inteligente 
com um ecrã a cores de 6,95“ e funcionali-
dade de comutação de circuitos de carga.
O Dispositivo tem uma interface Web incor-
porada para monitorizar, controlar e ajustar 
as suas definições. Pode abrir a interface 
Web introduzindo o endereço IP do dispo-
sitivo no seu browser quando acedido a 
partir da mesma rede à qual o Dispositivo 
está ligado.
O dispositivo pode aceder e interagir com 
outros dispositivos inteligentes ou siste-
mas de automação se estiverem na mesma 
infraestrutura de rede. A Shelly Europe Ltd. 
fornece APIs para os dispositivos, a sua in-
tegração e o controlo na nuvem. Para mais 
informações, visite https://shelly-api-docs.
shelly.cloud.

Esquema elétrico - Fig. 1

Instruções de instalação
ⓘPara ligar o Dispositivo, recomendamos a 
utilização de fios sólidos de núcleo único ou 
fios entrançados com virolas. Os fios devem 
ter um isolamento com maior resistência ao 
calor, não inferior a PVC T105°C (221°F).
ⓘAo ligar os fios aos terminais do dispo-
sitivo, tenha em consideração a secção 
transversal do condutor especificada e o 
comprimento da tira. Não ligue vários fios a 
um único terminal.
ⓘPor razões de segurança, depois de ligar 
com êxito o Dispositivo à rede Wi-Fi local, 
recomendamos que desactive ou proteja 
com palavra-passe o AP (Ponto de Acesso) 
do Dispositivo.
1. Ligar os fios ao módulo de potência (Fig. 

2 A) de acordo com o esquema elétrico 
(Fig. 1):

a. Ligar o fio ativo ao terminal L do dispo-
sitivo

b. Ligue o fio neutro ao terminal N.
c. Ligue a carga ao terminal de saída O e ao 

fio neutro.
d. Ligue um interrutor ou um botão ao termi-

nal SW do dispositivo e ao fio ativo.
2. Instalar o módulo de potência (Fig. 3 A):
a. Introduzir o módulo de potência com os 

fios na caixa de parede (Fig. 3 B).
b. Fixe o módulo com dois parafusos à cai-

xa de parede (Fig. 3 C).
ⓘTenha cuidado para não dobrar os pinos 
do cabeçalho (Fig. 4 C) quando os inserir na 
ligação do cabeçalho do módulo do ecrã. Ver 
passo 3c.
3. Instalar o módulo de visualização (Fig. 

4 A)
a. Alinhe o conetor de pinos fêmea do ecrã 

com os pinos do conetor do módulo de 
potência (Fig. 4 C).

b. Pressione o ecrã contra o módulo de ali-
mentação até ouvir um clique.

c. Colocar os dois parafusos fornecidos 
nos orifícios situados na parte inferior do 
ecrã (Fig. 4 D).

d. Aperte os parafusos para evitar que se 
soltem acidentalmente.

ⓘEm alternativa, pode alimentar o Disposi-
tivo através da sua porta USB Tipo C. Tenha 
em atenção que, se o Dispositivo for alimen-
tado através de USB, não pode utilizar a sua 
funcionalidade de circuito de comutação.

Especificações
Físico
• Tamanho (HxWxD): 87x178x33 mm / 

3,43x7x1,3 pol.
• Peso: 256 g / 9,03 oz
• Ecrã tátil: Ecrã de capacidade de 5 

pontos
• Binário máximo dos terminais de 

parafuso: 0,4 Nm / 3,5 lbin
• Secção transversal do condutor: 0,2 a 

2,5 mm² / 24 a 14 AWG (sólido, entran-
çado e com virola)

• Comprimento do condutor descarnado: 
6 a 7 mm / 0,24 a 0,28 pol.

• Montagem: Consola de parede / caixa 
de parede

• Material do invólucro: Plástico, alumínio, 
vidro

• Cor da casca:
 - Preto
 - Branco

• Cor do conetor: preto
• Altifalante: 0.8W*1
• Porta USB: Tipo C
Ambiental
• Temperatura ambiente de trabalho: 

-20°C a 40°C / -5°F a 105°F
• Humidade: 30% a 70% HR
• Altitude máxima: 2000 m / 6562 pés
Elétrico
• Alimentação eléctrica: 230 V~, 50/60Hz
• Consumo de energia: < 1 W
• Fonte de alimentação USB tipo C: 5 

V ⎓, 1 A
• Classificações dos circuitos de saída
• Tensão máxima de comutação: 230 V~
• Corrente máxima de comutação: 5 A
Sensores, contadores
• Sensor de temperatura interna: Não
• Sensor de temperatura ambiente: Sim
• Sensor de humidade: Sim
• Sensor de luz: Sim
• Microfone: Sim
• Sensor G: Sim
• Sensor de proximidade: Sim
Rádio
Wi-Fi
• Protocolo: 802.11 b/g/n
• Banda RF: 2412-2472 МHz
• Máx. Potência de RF: < 20 dBm
• Alcance: Até 50 m / 164 pés em exte-

riores, até 30 m / 98 pés em interiores 
(dependendo das condições locais)

Bluetooth
• Protocolo: 4.2
• Banda RF: 2402-2480 MHz
• Máx. Potência RF: <4 dBm
• Alcance: Até 30 m / 98 pés em exte-

riores, até 10 m / 33 pés em interiores 
(dependendo das condições locais)

Unidade de microcontrolador
• CPU: SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Sistema: Android 8.1
Capacidades de firmware
• Horários: 20
• Webhooks (acções URL): 20 com 5 URLs 

por gancho
• Gateway BLE: Sim
• Scripting: Não
• MQTT: Sim

Inclusão de Shelly Cloud
O Dispositivo pode ser monitorizado, con-
trolado e configurado através do nosso 
serviço de automação doméstica Shelly 
Cloud. Pode utilizar o serviço através da 
nossa aplicação móvel Android, iOS ou Har-
mony OS ou através de qualquer navegador 
de Internet em https://control.shelly.cloud/.
Se optar por utilizar o Dispositivo com a 
aplicação e o serviço Shelly Cloud, pode 
encontrar instruções sobre como ligar o 
Dispositivo à Cloud e controlá-lo a partir 
da aplicação Shelly no guia da aplicação: 
https://shelly.link/app-guide.
A aplicação móvel Shelly e o serviço Shelly 
Cloud não são condições para que o Dispo-
sitivo funcione corretamente. Este Disposi-
tivo pode ser utilizado de forma autónoma 
ou com várias outras plataformas de auto-
mação doméstica.

Resolução de problemas
Se tiver problemas com a instalação ou o 
funcionamento do Dispositivo, consulte a 
sua página da base de dados de conheci-
mento:
https://shelly.link/wall_display_x2

Declaração de Conformidade
Pelo presente, a Shelly Europe Ltd. declara 
que o tipo de equipamento de rádio Shelly 
Wall Display X2 está em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/UE, 2014/35/UE, 
2014/30/UE, 2011/65/UE. O texto comple-
to da declaração de conformidade da UE 
está disponível no seguinte endereço de 

Internet:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Eliminação e reciclagem
Trata-se dos resíduos de equipamentos 
eléctricos e electrónicos. A recolha selecti-
va de resíduos é aplicável na UE, nos EUA e 
noutros países.

Este símbolo no Dispositivo ou na 
literatura que o acompanha indica 
que não deve ser eliminado no lixo 

quotidiano. O Dispositivo deve ser reciclado 
para evitar possíveis danos para o ambien-
te ou para a saúde humana decorrentes da 
eliminação não controlada de resíduos e 
para promover a reutilização de materiais 
e recursos.
É da responsabilidade do utilizador elimi-
nar o Dispositivo separadamente do lixo 
doméstico geral quando este já estiver 
inutilizado.
Fabricante: Shelly Europe Ltd.
Endereço: 51 Cherni Vrah Blvd, bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Sofia, Bulgária
Tel: +359 2 988 7435
Correio eletrónico: support@shelly.cloud
Sítio Web oficial: https://www.shelly.com
As alterações nas informações de contac-
to são publicadas pelo Fabricante no sítio 
Web oficial.
Todos os direitos sobre a marca registada 
Shelly® e outros direitos intelectuais as-
sociados a este Dispositivo pertencem à 
Shelly Europe Ltd.

Français

Notice d’utilisation et 
consignes de sécurité
Shelly Wall Display X2
Console de contrôle pour maison 
connectée
Dans le présent document, on parle du « 
Dispositif »
⚠Ce symbole indique une information de 
sécurité.
ⓘCe symbole indique une note importante.

Informations de sécurité
Pour une utilisation sûre et appropriée, 
lisez cette notice et tout autre document 
accompagnant ce produit. Conservez-les 
pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 
Le non-respect des procédures d‘installa-
tion peut entraîner un dysfonctionnement, 
danger pour votre santé et vie, une viola-
tion de la loi et/ou le refus des garanties 
légales et commerciales (le cas échéant). 
Shelly Europe Ltd. n‘est pas responsable 
de toute perte ou de tout dommage en cas 
d‘installation incorrecte ou de fonctionne-
ment incorrect de ce dispositif en raison du 
non-respect des instructions d‘utilisation 
et de sécurité contenues dans ce guide.
⚠AVERTISSEMENT ! Risque d‘électrocu-
tion. L‘installation du Dispositif sur le réseau 
électrique doit être effectuée avec soin par 
un électricien qualifié.
⚠AVERTISSEMENT ! Avant d‘installer le 
Dispositif, mettez les disjoncteurs hors ten-
sion. Utilisez un appareil de test approprié 
pour vous assurer qu‘il n‘y ait pas de ten-
sion sur les fils que vous voulez brancher. 
Lorsque vous êtes sûrs qu‘il n‘y a pas de 
tension, procédez à l‘installation.
⚠ATTENTION ! Ne raccordez le Dispositif 
qu‘à un réseau électrique et à des appareils 
conformes à toutes les réglementations en 
vigueur. Un court-circuit dans le réseau élec-
trique ou tout appareil connecté au Dispositif 
peut engendrer un incendie, choc électrique 
et des dommages matériels.
⚠ATTENTION ! Le Dispositif ne peut être 
raccordé et contrôler que des circuits élec-
triques et des appareils conformes aux 
normes et aux règles de sécurité en vigueur.
⚠ATTENTION ! Ne pas brancher le Dispo-
sitif à des appareils qui dépassent la charge 
électrique maximale indiquée.
⚠ATTENTION ! Branchez le Dispositif uni-
quement de la manière indiquée dans cette 
notice. Toute autre méthode pourrait entraî-
ner des dommages et/ou des blessures.
⚠ATTENTION ! Le Dispositif doit être 
sécurisé par un interrupteur de protection 
de câbles conforme à la norme EN60898-
1 (caractéristique de déclenchement B ou 
C, 16 A de courant nominal max., 6 kA de 
pouvoir de coupure min., classe de limitation 
d‘énergie 3).
⚠ATTENTION ! N‘utilisez pas le Dispositif 
s‘il présente des signes de détérioration ou 
de défaut.
⚠ATTENTION ! N‘essayez pas de réparer le 
Dispositif vous-même.
⚠ATTENTION ! Le Dispositif est conçu 
uniquement pour une utilisation à l‘intérieur.
⚠ATTENTION ! Conservez le Dispositif à 
l‘abri de la saleté et de l‘humidité.
⚠ATTENTION ! Ne laissez pas les enfants 
jouer avec les boutons/interrupteurs bran-
chés au Dispositif. Gardez les appareils (télé-
phones portables, tablettes, PC) permettant 
de contrôler le dispositif Shelly à distance 
hors de portée des enfants.
ⓘLe Dispositif est livré avec un microlo-
giciel installé en usine. Pour le maintenir à 
jour et le sécuriser, Shelly Europe Ltd. fournit 
gratuitement les dernières mises à jour de 
celui-ci. Vous pouvez accéder aux mises à 
jour via l‘interface web intégrée ou l‘appli-
cation mobile Shelly Smart Control, où vous 
trouverez des détails sur la dernière version 
du micrologiciel. Le choix d‘installer ou non 
les mises à jour du micrologiciel relève de 
la seule responsabilité de l‘utilisateur. Shelly 
Europe Ltd. n‘est pas responsable de tout dé-
faut de conformité du Dispositif causé par le 
fait que l‘utilisateur n‘a pas installé les mises 
à jour disponibles en temps voulu.

Présentation du produit
Shelly Wall Display X2 (le Dispositif) est 
une console de commande pour maison 
connectée. Ce dispositif est doté d‘un écran 
couleur de 17.65 cm (6.95 pouces) et d‘une 
fonction de commutation des circuits de 
charge.
L‘appareil est doté d‘une interface web 
intégrée qui permet de le surveiller, de le 
contrôler et d‘en régler les paramètres. 
Vous pouvez ouvrir l‘interface web en sai-
sissant l‘adresse IP de l‘appareil dans votre 
navigateur lorsque vous y accédez à partir 
du même réseau que celui auquel l‘appareil 
est connecté.
L‘appareil peut accéder à d‘autres appareils 
intelligents ou systèmes d‘automatisation 
et interagir avec eux s‘ils se trouvent dans la 
même infrastructure réseau. Shelly Europe 
Ltd. fournit des API pour les appareils, leur 
intégration et le contrôle dans le nuage. 
Pour plus d‘informations, visitez le site 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Schéma de câblage Fig. 1

Instructions d’installation
ⓘPour brancher le Dispositif, nous recom-
mandons d‘utiliser des fils unipolaires so-
lides ou des fils torsadés avec des embouts. 
Les fils doivent avoir une isolation avec une 
meilleure résistance à la chaleur, pas moins 
que le PVC T105 °C (221 °F).
ⓘLors du branchement des fils aux bornes 
du Dispositif, tenez compte de la section du 
conducteur et de la longueur dénudée spé-
cifiées. Ne pas brancher plusieurs fils à une 
seule borne.
ⓘPour des raisons de sécurité, après avoir 
connecté le Dispositif au réseau Wi-Fi local, 
nous vous recommandons de désactiver ou 
de protéger par mot de passe le point d‘ac-
cès (AP) du Dispositif.
1. Branchez les fils à l‘écran (Fig. 2 A) 

conformément au schéma de câblage 
(Fig. 1) :

a. Branchez le fil Phase à la borne L du 
Dispositif.

b. Branchez le fil Neutre à la borne N.
c. Connecter la charge à la borne de sortie O 

et au fil Neutre.
d. Branchez un interrupteur ou un bouton à 

la borne SW du Dispositif et au fil Phase.
2. Installez le socle (Fig. 3 A) :
a. Insérez-le avec les fils dans la boîte d’en-

castrement (Fig. 3 B).
b. Fixez-le à l‘aide des deux vis fournies du 

boîte d’encastrement (Fig. 3 C).
ⓘVeillez à ne pas plier les broches de l‘en-
tête (Fig. 4 C) lorsque vous les insérez dans 
la connexion de l‘en-tête du module d‘affi-
chage. Voir l‘étape 3b.
3. Installer le module d‘affichage (Fig. 4 A)
a. Alignez les broches femelles de l‘écran 

avec les broches du module d‘alimenta-
tion (Fig. 4 C).

b. Pressez l‘écran contre le module d‘ali-
mentation jusqu‘à ce que vous entendiez 
un clic.

c. Placez les deux vis fournies dans les 
trous situés sur la partie inférieure de 
l‘écran (Fig. 4 D).

d. Fixez les vis pour éviter tout détachement 
accidentel.

ⓘVous pouvez également alimenter l‘ap-
pareil par l‘intermédiaire de son port USB de 
type C. Notez que si l‘Appareil est alimenté 
par USB, vous ne pouvez pas utiliser sa fonc-
tionnalité de circuit de commutation.

Caractéristiques techniques
Physiques
• Dimensions (LxPxH) : 87x178x33 mm / 

3.43x7x1.3 in
• Poids : 256 g / 9.03 oz
• Écran tactile : Écran capacitif à 5 points
• Serrage max. du domino électrique : 0.4 

Nm / 3.5 lbin
• Diamètre de câble : 0.2 à 2.5 mm² / 24 

à 14 AWG (embouts pleins, torsadés 
et à lacets)

• Longueur du conducteur dénudé : 6 à 7 
mm / 0.24 à 0.28 in

• Montage : Boîte d‘encastrement
• Matériau du boîtier : Plastique, alumi-

nium, verre
• Couleur du boîtier :

 -Noir
 -Blanc

• Couleur du connecteur : noir
• Haut-parleur : 0.8W*1
• USB Type-C Alimentation : 5 V ⎓, 1 A
Environnementales
• Température de fonctionnement : -20 °C 

à 40 °C / -5 °F à 105 °F
• Humidité : 30 % à 70 %
• Altitude max. : 2000 m / 6562 ft
Électriques
• Alimentation électrique : 230 V~, 

50/60Hz
• Consommation électrique : < 1 W
• USB Type-C Alimentation : 5 V ⎓, 1 A
Caractéristiques des circuits de sortie
• Tension de commutation max. : 230 V~
• Courant de commutation max. : 5 A
Capteurs, compteurs
• Capteur de température interne : Non
• Capteur de température ambiante : Oui
• Capteur d‘humidité : Oui
• Capteur de lumière : Oui
• Microphone : Oui
• Capteur G/de gravité : Oui
• Capteur de proximité : Oui
Protocole de communication radio
Wi-Fi
• Protocole: 802.11 b/g/n
• Bande RF : 2412-2472 МHz
• Max. RF power: < 20 dBm
• Portée : Jusqu’à 50 m / 164 ft à l’exté-

rieur, jusqu’à 30 m / 98 ft à l’intérieur (en 
fonction des collectivités locales)

Bluetooth
• Protocole: 4.2
• Bande RF : 2402-2480 MHz
• Puissance RF max. : <4 dBm
• Portée : Jusqu’à 30 m / 98 ft à l’extérieur, 

jusqu’à 10 m / 33 ft à l’intérieur (en 
fonction des collectivités locales)

Unité du microcontrôleur
• CPU : SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
• RAM: 1 GB
• Flash : 4 GB
• Système opérationnel: Android 8.1
Capacités du micrologiciel
• Programmations : 20
• Webhooks (actions URL) : 20 avec 5 URL 

par crochet Web
• Passerelle BLE : Oui
• Scripts : Non
• MQTT : Oui

Intégration de Shelly Cloud
Le Dispositif peut être surveillé, contrôlé et 
configuré par le biais de notre service do-
motique Shelly Cloud. Vous pouvez utiliser 
ce service depuis notre application Android, 
iOS ou Harmony OS ou bien depuis n‘im-
porte quel navigateur Internet à l‘adresse 
https://control.shelly.cloud/.
Si vous choisissez d‘utiliser le Dispositif 
avec l‘application et le service Shelly Cloud, 
vous trouverez des instructions sur la ma-
nière de connecter le dispositif au Cloud et 
de le contrôler à partir de l‘application Shelly 
dans le guide de l‘application à l’adresse sui-
vante https://shelly.link/app-guide.
L‘application Shelly et le service Shelly Cloud 
ne sont pas indispensables au bon fonc-
tionnement du Dispositif. Ce Dispositif peut 
être utilisé de manière autonome ou avec 
d‘autres plateformes domotiques.

Résolution des problèmes
Si vous rencontrez des problèmes avec 
l‘installation ou le fonctionnement de ce 
Dispositif, consultez la Base de connais-
sances :
https://shelly.link/wall_display_x2

Déclaration de Conformité
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare 
que l‘équipement radio de type Shelly Wall 
Display X2 est conforme aux directives 
2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 
2011/65/UE. Le texte intégral de la déclara-
tion de conformité de l‘UE est disponible à 
l‘adresse internet suivante :
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Déchets et recyclage
Il s’agit des déchets d’équipements élec-
triques et électroniques. C’est applicable 
en Europe, aux États-Unis et dans les autres 
pays pour collecter et recycler les déchets 
séparément.

Ce symbole sur le dispositif ou dans 
la notice d’utilisation indique qu’il ne 
doit pas être jeté avec les déchets 

du quotidien. Le dispositif doit être recyclé 
afin qu’il n’y ait aucun risque pour l’environ-
nement et la santé humaine dû à une élimi-
nation non contrôlée des déchets et afin de 
promouvoir la réutilisation des matériaux et 
des ressources. Il est de votre responsabili-
té de jeter le dispositif séparément de vos 
déchets ménagers lorsqu’il a atteint la fin de 
sa durée de vie.
Fabricant : Shelly Europe Ltd.
Adresse : 51 Cherni Vrah Blvd, bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Sofia, Bulgarie
Tél. : +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Site Internet officiel : https://www.shelly.
com
Les changements des coordonnées sont 
publiés par le fabricant sur le site Internet 
officiel.
Tous les droits de la marque Shelly® et les 
autres droits intellectuels associés à ce Dis-
positif appartiennent à Shelly Europe Ltd.

Polski

Instrukcja obsługi i 
bezpieczeństwa
Shelly Wall Display X2
Panel sterowania inteligentnym 
domem
Zwane w niniejszym dokumencie „Urzą-
dzeniem”
⚠Ten znak wskazuje informacje dotyczące 
bezpieczeństwa.
ⓘTen znak oznacza ważną informację.

Informacje dotyczące 
bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe 
użytkowanie, należy przeczytać niniejszą 
instrukcję oraz wszelkie inne dokumenty 
dołączone do tego produktu. Należy za-
chować je na przyszłość. Nieprzestrze-
ganie procedur instalacji może prowadzić 
do nieprawidłowego działania, zagrożenia 
zdrowia i życia, naruszenia prawa i/lub 
odmowy gwarancji prawnych i handlowych 
(jeśli takie istnieją). Shelly Europe Ltd. nie 
ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
straty lub szkody w przypadku nieprawidło-
wej instalacji lub niewłaściwego działania 
tego urządzenia z powodu nieprzestrze-
gania instrukcji obsługi i bezpieczeństwa 
zawartych w niniejszej instrukcji.
⚠OSTRZEŻENIE! Ryzyko porażenia prą-
dem elektrycznym. Podłączenie urządzenia 
do sieci elektrycznej musi zostać wykonane 
przez wykwalifikowanego elektryka.
⚠OSTRZEŻENIE! Przed instalacją urzą-
dzenia należy wyłączyć wyłączniki auto-
matyczne. Użyj odpowiedniego urządzenia 
testowego, aby upewnić się, że na przewo-
dach, które chcesz podłączyć, nie ma napię-
cia. Gdy upewnisz się, że nie ma napięcia, 
przejdź do instalacji.
⚠UWAGA! Urządzenie należy podłączać 
wyłącznie do sieci elektrycznej i urządzeń 
zgodnych z obowiązującymi przepisami. 
Zwarcie w sieci elektrycznej lub jakimkol-
wiek urządzeniu podłączonym do urządze-
nia może spowodować pożar, uszkodzenie 
mienia i porażenie prądem.
⚠UWAGA! Urządzenie może być podłącza-
ne i sterowane wyłącznie przez obwody elek-
tryczne i urządzenia zgodne z obowiązujący-
mi standardami i normami bezpieczeństwa.
⚠UWAGA! Nie należy podłączać urządze-
nia do odbiorników przekraczających okre-
ślone maksymalne obciążenie elektryczne.
⚠UWAGA! Urządzenie należy podłączać 
wyłącznie w sposób przedstawiony w ni-
niejszej instrukcji. Każda inna metoda może 
spowodować uszkodzenie i/lub obrażenia 
ciała.
⚠UWAGA! Urządzenie musi być zabezpie-
czone wyłącznikiem kablowym zgodnym z 
normą EN60898-1 (charakterystyka wyzwa-
lania B lub C, prąd znamionowy maks. Prąd 
znamionowy 16 A, znamionowa wartość 
przerwania min. 6 kA, klasa ograniczenia 
energii 3).
⚠UWAGA! Nie używaj urządzenia, jeśli wy-
kazuje ono jakiekolwiek oznaki uszkodzenia 
lub wady.
⚠UWAGA! Nie należy podejmować prób 
samodzielnej naprawy urządzenia.
⚠UWAGA! Urządzenie jest przeznaczone 
wyłącznie do użytku w pomieszczeniach.
⚠UWAGA! Urządzenie należy trzymać z 
dala od brudu i wilgoci.
⚠UWAGA! Nie pozwalaj dzieciom bawić się 
przyciskami/przełącznikami podłączonymi 
do urządzenia. Trzymaj urządzenia (telefo-
ny komórkowe, tablety, komputery PC) do 
zdalnego sterowania Shelly z dala od dzieci.
ⓘ Urządzenie jest dostarczane z fabrycznie 
zainstalowanym oprogramowaniem sprzęto-
wym. Aby zapewnić jego aktualizację i bez-
pieczeństwo, Shelly Europe Ltd. zapewnia 
najnowsze aktualizacje oprogramowania 
sprzętowego bezpłatnie. Dostęp do aktu-
alizacji można uzyskać za pośrednictwem 
wbudowanego interfejsu internetowego 
lub aplikacji mobilnej Shelly Smart Control. 
Za instalację aktualizacji oprogramowania 

odpowiada użytkownik. Shelly Europe Ltd. 
nie ponosi odpowiedzialności za brak zgod-
ności urządzenia spowodowany brakiem za-
instalowania przez użytkownika dostępnych 
aktualizacji w odpowiednim czasie.

Opis produktu
Shelly Wall Display X2 (Urządzenie) to inteli-
gentny domowy panel sterowania z koloro-
wym wyświetlaczem o przekątnej 6,95 cala i 
funkcją przełączania obwodów obciążenia.
Urządzenie ma wbudowany interfejs sie-
ciowy do monitorowania, sterowania i 
dostosowywania jego ustawień. Interfejs 
sieciowy można otworzyć, wprowadzając 
adres IP urządzenia w przeglądarce, gdy 
jest on dostępny z tej samej sieci, do której 
podłączone jest urządzenie.
Urządzenie może uzyskiwać dostęp i wcho-
dzić w interakcje z innymi inteligentnymi 
urządzeniami lub systemami automatyki, 
jeśli znajdują się one w tej samej infrastruk-
turze sieciowej. Shelly Europe Ltd. zapewnia 
interfejsy API dla urządzeń, ich integrację i 
kontrolę w chmurze. Więcej informacji 
można znaleźć na stronie https://shelly-a-
pi-docs.shelly.cloud.

Schemat połączeń - Rys. 1

Instrukcje instalacji
ⓘDo podłączenia urządzenia zaleca się 
stosowanie przewodów jednożyłowych lub 
linkowych z tulejkami. Przewody powinny 
mieć izolację o podwyższonej odporności 
termicznej, nie mniejszej niż PVC T105°C 
(221°F).
ⓘPodłączając przewody do zacisków urzą-
dzenia, należy wziąć pod uwagę określony 
przekrój przewodu i jego długość. Nie pod-
łączaj wielu przewodów do jednego zacisku.
ⓘZe względów bezpieczeństwa po pomyśl-
nym podłączeniu urządzenia do lokalnej 
sieci Wi-Fi zalecamy wyłączenie lub zabez-
pieczenie hasłem punktu dostępowego 
urządzenia.
1. Podłącz przewody do modułu zasilania 

(rys. 2 A) zgodnie ze schematem połą-
czeń (rys. 1):

a. Podłącz przewód pod napięciem do zaci-
sku L urządzenia

b. Podłącz przewód neutralny do zacisku N.
c. Podłącz obciążenie do zacisku wyjścio-

wego O i przewodu neutralnego.
d. Podłącz przełącznik lub przycisk do 

zacisku Device SW i przewodu pod na-
pięciem.

2. Zainstaluj moduł zasilania (rys. 3 A):
a. Włóż moduł zasilania z przewodami do 

puszki naściennej (rys. 3 B).
b. Przymocuj moduł za pomocą dwóch śrub 

do puszki ściennej (rys. 3 C).
ⓘNależy uważać, aby nie zgiąć styków 
nagłówka (rys. 4 C) podczas wkładania ich 
do złącza nagłówka modułu wyświetlacza. 
Patrz krok 3c.
3. Zainstaluj moduł wyświetlacza (rys. 4 A)
a. Dopasuj żeński pin nagłówka wyświetla-

cza do pinów nagłówka na module zasi-
lania (Rys. 4 C).

b. Dociśnij wyświetlacz do modułu zasila-
nia, aż usłyszysz kliknięcie.

c. Umieść dwie dostarczone śruby w otwo-
rach w dolnej części wyświetlacza (rys. 
4 D).

d. Dokręć śruby, aby zapobiec przypadko-
wemu odłączeniu.

ⓘAlternatywnie można zasilać urządzenie 
przez port USB typu C. Należy pamiętać, że 
jeśli urządzenie jest zasilane przez port USB, 
nie można korzystać z funkcji obwodu prze-
łączającego.

Specyfikacje
Fizyczny
• Rozmiar (wys. x szer. x gł.): 87x178x33 

mm / 3.43x7x1.3 in
• Waga: 256 g / 9.03 oz
• Ekran dotykowy: 5-punktowy ekran 

pojemnościowy
• Maksymalny moment obrotowy zaci-

sków śrubowych: 0,4 Nm / 3,5 lbin
• Przekrój przewodu: 0,2 do 2,5 mm² / 24 

do 14 AWG (żyły pełne, skręcone i tulejki 
zaciskowe)

• Długość odizolowanego przewodu: 6 do 
7 mm / 0,24 do 0,28 cala

• Montaż: Konsola ścienna / puszka 
naścienna

• Materiał obudowy: Tworzywo sztuczne, 
aluminium, szkło

• Kolor powłoki:
 - Czarny
 - Biały

• Kolor złącza: czarny
• Głośnik: 0.8W*1
• Port USB: Typ-C
Środowisko
• Temperatura robocza otoczenia: -20°C 

do 40°C / -5°F do 105°F
• Wilgotność: od 30% do 70% wilgotności 

względnej
• Maksymalna wysokość: 2000 m / 

6562 ft
Elektryczny
• Zasilanie: 230 V~, 50/60Hz
• Pobór mocy: < 1 W
• Zasilanie USB typu C: 5 V ⎓, 1 A
Wartości znamionowe obwodów wyjścio-
wych
• Maks. napięcie przełączania: 230 V~
• Maks. prąd przełączania: 5 A
Czujniki, mierniki
• Wewnętrzny czujnik temperatury: Nie
• Czujnik temperatury otoczenia: Tak
• Czujnik wilgotności: Tak
• Czujnik światła: Tak
• Mikrofon: Tak
• G-sensor: Tak
• Czujnik zbliżeniowy: Tak
Radio
Wi-Fi
• Protokół: 802.11 b/g/n
• Pasmo RF: 2412-2472 MHz
• Maks. Moc RF: < 20 dBm
• Zasięg: Do 50 m / 164 ft na zewnątrz, 

do 30 m / 98 ft w pomieszczeniach (w 
zależności od warunków lokalnych)

Bluetooth
• Protokół: 4.2
• Pasmo RF: 2402-2480 MHz
• Maks. Moc RF: <4 dBm
• Zasięg: Do 30 m / 98 stóp na zewnątrz, 

do 10 m / 33 stóp w pomieszczeniach 
(w zależności od warunków lokalnych)

Jednostka mikrokontrolera
• PROCESOR: SC7731E, Quad Core A7 

1.3GHz
• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• System: Android 8.1
Możliwości oprogramowania układowego
• Harmonogramy: 20
• Webhooki (akcje URL): 20 z 5 adresami 

URL na hak
• Bramka BLE: Tak
• Tworzenie skryptów: Nie
• MQTT: Tak

Włączenie Shelly Cloud
Urządzenie można monitorować, kontro-
lować i konfigurować za pośrednictwem 
naszej usługi automatyki domowej Shelly 
Cloud. Z usługi można korzystać za po-
średnictwem naszej aplikacji mobilnej na 
system Android, iOS lub Harmony OS lub 
za pośrednictwem dowolnej przeglądarki 
internetowej pod adresem https://control.
shelly.cloud/.
Jeśli zdecydujesz się używać urządzenia 
z aplikacją i usługą Shelly Cloud, możesz 
znaleźć instrukcje dotyczące podłączania 
urządzenia do chmury i sterowania nim z 
aplikacji Shelly w przewodniku po aplikacji: 
https://shelly.link/app-guide.
Aplikacja mobilna Shelly i usługa Shelly Clo-
ud nie są warunkiem prawidłowego dzia-
łania urządzenia. To urządzenie może być 
używane samodzielnie lub z różnymi innymi 
platformami automatyki domowej.

Rozwiązywanie problemów
W przypadku napotkania problemów z in-
stalacją lub działaniem urządzenia, należy 
sprawdzić jego stronę bazy wiedzy:
https://shelly.link/wall_display_x2

Deklaracja zgodności
Niniejszym Shelly Europe Ltd. oświad-
cza, że typ urządzenia radiowego Shelly 
Wall Display X2 jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 
2011/65/UE. Pełny tekst deklaracji zgod-
ności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Utylizacja i recykling
Odnosi się to do odpadów sprzętu elek-
trycznego i elektronicznego. W UE, USA i 
innych krajach obowiązuje oddzielna zbiór-
ka odpadów.

Ten symbol na Urządzeniu lub w 
dołączonej dokumentacji oznacza 
że nie należy go wyrzucać wraz z 

codziennymi odpadami. Urządzenie musi 
zostać poddane recyklingowi, aby uniknąć 
możliwych szkód dla środowiska lub zdro-
wia ludzkiego wynikających z niekontrolo-
wanego usuwania odpadów oraz w celu 
promowania ponownego wykorzystania 
materiałów i zasobów.
Użytkownik jest odpowiedzialny za pozby-
cie się Urządzenia oddzielnie od ogólnych 
odpadów domowych, gdy nie nadaje się 
ono już do użytku.
Producent: Shelly Europe Ltd.
Adres: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 
1407 Sofia, Bułgaria
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficjalna strona: https://www.shelly.com
Zmiany danych kontaktowych są publiko-
wane przez Producenta na oficjalnej stronie 
internetowej.
Wszelkie prawa do znaku towarowego 

Shelly® i inne prawa intelektualne zwią-
zane z tym Urządzeniem należą do Shelly 
Europe Ltd.

Română

Ghid de utilizare și siguranță

Shelly Wall Display X2

Panou de control inteligent pentru 
casă
Denumit în prezentul document „dispozi-
tivul”
⚠Acest semn indică informații de sigu-
ranță.
ⓘ Acest semn indică o notă importantă.

Informații privind siguranța
Pentru o utilizare sigură și corectă, citiți 
acest ghid și orice alte documente care 
însoțesc acest produs. Păstrați-le pen-
tru consultare ulterioară. Nerespectarea 
procedurilor de instalare poate duce la 
funcționare defectuoasă, pericol pentru 
sănătate și viață, încălcarea legii și/sau re-
fuzul garanțiilor legale și comerciale (dacă 
există). Shelly Europe Ltd. nu este respon-
sabilă pentru nicio pierdere sau daună în 
cazul instalării incorecte sau al funcționării 
necorespunzătoare a acestui dispozitiv din 
cauza nerespectării instrucțiunilor de utili-
zare și siguranță din acest ghid.
⚠ATENȚIE! Risc de electrocutare. Instala-
rea dispozitivului la rețeaua electrică trebuie 
să fie efectuată cu atenție de către un elec-
trician calificat.
⚠ATENȚIE! Înainte de a instala dispozitivul, 
opriți întrerupătoarele de circuit. Utilizați un 
dispozitiv de testare adecvat pentru a vă asi-
gura că nu există tensiune pe firele pe care 
doriți să le conectați. Când sunteți sigur că 
nu există tensiune, treceți la instalare.
⚠ ATENȚIE! Conectați Dispozitivul numai la 
o rețea electrică și la aparate care respectă 
toate reglementările aplicabile. Un scurtcir-
cuit în rețeaua electrică sau în orice aparat 
conectat la Dispozitiv poate provoca incen-
dii, pagube materiale și șocuri electrice.
⚠ ATENȚIE! Dispozitivul poate fi conectat și 
poate controla numai circuite și aparate elec-
trice care respectă standardele și normele de 
siguranță aplicabile.
⚠ ATENȚIE! Nu conectați dispozitivul la 
aparate care depășesc sarcina electrică ma-
ximă specificată.
ATENȚIE! Conectați dispozitivul numai în 
modul indicat în aceste instrucțiuni. Orice 
altă metodă poate cauza deteriorări și/sau 
vătămări.
⚠ ATENȚIE! Dispozitivul trebuie să fie 
securizat cu un întrerupător de protecție a 
cablurilor în conformitate cu EN60898-1 (ca-
racteristică de declanșare B sau C, max. 16A 
curent nominal, min. 6 kA putere de întreru-
pere, clasă de limitare a energiei 3).
⚠ ATENȚIE! Nu utilizați dispozitivul dacă 
prezintă orice semn de deteriorare sau de-
fect.
⚠ ATENȚIE! Nu încercați să reparați singur 
dispozitivul.
⚠ ATENȚIE! Dispozitivul este destinat nu-
mai utilizării în interior.
⚠ ATENȚIE! Păstrați dispozitivul departe de 
murdărie și umiditate.
⚠ ATENȚIE! Nu permiteți copiilor să se 
joace cu butoanele/switch-urile conectate 
la dispozitiv. Țineți dispozitivele (telefoane 
mobile, tablete, PC-uri) pentru controlul de la 
distanță al Shelly departe de copii.
ⓘDispozitivul vine cu firmware-ul instalat 
din fabrică. Pentru a-l menține actuali-
zat și sigur, Shelly Europe Ltd. furnizează 
gratuit cele mai recente actualizări ale fir-
mware-ului. Accesați actualizările fie prin 
interfața web încorporată, fie prin aplicația 
mobilă Shelly Smart Control. Instalarea ac-
tualizărilor de firmware este responsabilita-
tea utilizatorului. Shelly Europe Ltd. nu va fi 
răspunzătoare pentru nicio neconformitate a 
dispozitivului cauzată de neinstalarea la timp 
de către utilizator a actualizărilor disponibile.

Descrierea produsului
Shelly Wall Display X2 (dispozitivul) este un 
panou de control pentru locuințe inteligente 
cu un afișaj color de 6,95“ și funcționalitate 
de comutare a circuitului de sarcină.
Dispozitivul are o interfață web încorpo-
rată pentru a monitoriza, controla și regla 
setările acestuia. Puteți deschide interfața 
web introducând adresa IP a dispozitivului 
în browserul dvs. atunci când este accesa-
tă din aceeași rețea la care este conectat 
dispozitivul.
Dispozitivul poate accesa și interacționa cu 
alte dispozitive inteligente sau sisteme de 
automatizare dacă acestea se află în ace-
eași infrastructură de rețea. Shelly Europe 
Ltd. furnizează API-uri pentru dispozitive, 
integrarea acestora și controlul în cloud. 
Pentru mai multe informații, vizitați https://
shelly-api-docs.shelly.cloud.

Diagrama de cablare - Fig. 1

Instrucțiuni de instalare
ⓘPentru conectarea dispozitivului, vă reco-
mandăm să utilizați fire solide cu un singur 
conductor sau fire toronate cu virole. Firele 
trebuie să aibă o izolație cu rezistență spo-
rită la căldură, nu mai mică de PVC T105°C 
(221°F).
ⓘLa conectarea firelor la terminalele dis-
pozitivului, luați în considerare secțiunea 
transversală specificată a conductorului și 
lungimea dezizolată. Nu conectați mai multe 
fire la un singur terminal.
ⓘ Din motive de securitate, după conecta-
rea cu succes a dispozitivului la rețeaua Wi-
Fi locală, vă recomandăm să dezactivați sau 
să protejați cu parolă AP (punctul de acces) 
al dispozitivului.
1. Conectați firele la modulul de alimentare 

(Fig. 2 A) în conformitate cu diagrama de 
cablare (Fig. 1):

a. Conectați firul sub tensiune la borna L a 
dispozitivului

b. Conectați firul neutru la borna N.
c. Conectați sarcina la terminalul de ieșire O 

și la firul neutru.
d. Conectați un comutator sau un buton la 

terminalul SW al dispozitivului și la firul 
sub tensiune.

2. Instalați modulul de alimentare (Fig. 3 A):
a. Introduceți modulul de alimentare cu fire-

le în cutia de perete (Fig. 3 B).
b. Fixați modulul cu două șuruburi la cutia 

de perete (Fig. 3 C).
ⓘ Aveți grijă să nu îndoiți știfturile ante-
tului (Fig. 4 C) atunci când le introduceți în 
conexiunea antetului modulului de afișare. 
Consultați Pasul 3c.
3. Instalați modulul de afișare (Fig. 4 A)
a. Aliniați capătul cu pini femelă al afișajului 

cu pinii capului de pe modulul de alimen-
tare (Fig. 4 C).

b. Apăsați afișajul împotriva modulului de 
alimentare până când auziți un clic.

c. Introduceți cele două șuruburi furnizate în 
orificiile de pe partea inferioară a ecranu-
lui (Fig. 4 D).

d. Fixați șuruburile pentru a preveni detașa-
rea accidentală.

ⓘAlternativ, puteți alimenta dispozitivul prin 
portul său USB de tip C. Rețineți că, dacă 
dispozitivul este alimentat prin USB, nu pu-
teți utiliza funcționalitatea sa de circuit de 
comutare.

Specificații
Fizică
• Dimensiuni (HxWxD): 87x178x33 mm / 

3.43x7x1.3 in
• Greutate: 256 g / 9.03 oz
• Ecran tactil: Ecran cu capacitate în 5 

puncte
• Cuplu maxim la bornele cu șurub: 0,4 

Nm / 3,5 lbin
• Secțiunea conductorului: De la 0,2 la 

2,5 mm² / de la 24 la 14 AWG (solide, 
toronate și feroane bootlace)

• Lungimea conductorului dezizolat: 6 
până la 7 mm / 0,24 până la 0,28 in

• Montare: Consolă de perete / Cutie 
de perete

• Material carcasă: Plastic, aluminiu, sticlă
• Culoarea cojii:

 - Negru
 - alb

• Culoarea conectorului: Negru
• Difuzor: 0.8W*1
• Port USB: Tip-C
Mediu
• Temperatura ambiantă de lucru: -20°C la 

40°C / -5°F la 105°F
• Umiditate: 30% până la 70% RH
• Altitudine maximă: 2000 m / 6562 ft
Electrice
• Alimentare: 230 V~, 50/60Hz
• Consum de energie: < 1 W
• Sursă de alimentare USB Type-C: 

5 V ⎓, 1 A
Clasificarea circuitelor de ieșire
• Tensiunea maximă de comutare: 230 V~
• Curent max. de comutare: 5 A
Senzori, contoare
• Senzor de temperatură internă: Nu
• Senzor de temperatură ambientală: Da
• Senzor de umiditate: Da
• Senzor de lumină: Da
• Microfon: Da
• G-senzor: Da
• Senzor de proximitate: Da
Radio
Wi-Fi
• Protocol: 802.11 b/g/n
• Banda RF: 2412-2472 МHz
• Max. Putere RF: < 20 dBm
• Raza de acțiune: Până la 50 m / 164 ft 

în exterior, până la 30 m / 98 ft în interior 
(în funcție de condițiile locale)

Bluetooth
• Protocol: 4.2

• Banda RF: 2402-2480 MHz
• Max. Putere RF: <4 dBm
• Raza de acțiune: Până la 30 m / 98 ft în 

exterior, până la 10 m / 33 ft în interior 
(în funcție de condițiile locale)

Unitate microcontroler
• PROCESOR: SC7731E, Quad Core A7 

1.3GHz
• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Sistem: Android 8.1
Capacități firmware
• Programe: 20
• Webhooks (acțiuni URL): 20 cu 5 URL-uri 

pe cârlig
• Gateway BLE: Da
• Scripting: Nu
• MQTT: Da

Includerea Shelly Cloud
Dispozitivul poate fi monitorizat, controlat 
și configurat prin intermediul serviciului 
nostru de automatizare a locuinței Shelly 
Cloud. Puteți utiliza serviciul prin interme-
diul aplicației noastre mobile Android, iOS 
sau Harmony OS sau prin intermediul ori-
cărui browser de internet la adresa https://
control.shelly.cloud/.
Dacă alegeți să utilizați dispozitivul cu apli-
cația și serviciul Shelly Cloud, puteți găsi 
instrucțiuni despre cum să conectați dispo-
zitivul la Cloud și să îl controlați din aplicația 
Shelly în ghidul aplicației: https://shelly.link/
app-guide.
Aplicația mobilă Shelly și serviciul Shelly 
Cloud nu sunt condiții pentru funcționarea 
corespunzătoare a dispozitivului. Acest 
dispozitiv poate fi utilizat independent sau 
cu diverse alte platforme de automatizare 
a locuinței.

Rezolvarea problemelor
În cazul în care întâmpinați probleme cu 
instalarea sau funcționarea dispozitivului, 
consultați pagina sa de bază de cunoștințe:
https://shelly.link/wall_display_x2

Declarația de conformitate
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declară 
că echipamentul radio de tip Shelly Wall 
Display X2 este în conformitate cu Directi-
va 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 
2011/65/UE. Textul integral al declarației de 
conformitate UE este disponibil la următoa-
rea adresă de internet:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Eliminare și reciclare
Aceasta se referă la deșeurile de echipa-
mente electrice și electronice. Se aplică în 
UE, SUA și alte țări pentru colectarea sepa-
rată a deșeurilor.

Acest simbol de pe dispozitiv sau din 
documentația însoțitoare indică că 
acesta nu trebuie eliminat în deșeuri-

le zilnice. Dispozitivul trebuie reciclat pentru 
a evita posibilele daune aduse mediului sau 
sănătății umane prin eliminarea necontrola-
tă a deșeurilor și pentru a promova reutiliza-
rea materialelor și a resurselor.
Este responsabilitatea dumneavoastră să 
eliminați dispozitivul separat de deșeurile 
menajere generale atunci când acesta este 
deja inutilizabil.
Producător: Shelly Europe Ltd.
Address: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Sofia, Bulgaria
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Site-ul oficial: https://www.shelly.com
Modificările informațiilor de contact sunt 
publicate de producător pe site-ul oficial.
Toate drepturile asupra mărcii comerciale 
Shelly® și alte drepturi intelectuale asocia-
te cu acest dispozitiv aparțin Shelly Europe 
Ltd.

Nederlands

Gebruikers- en 
veiligheidsgids
Shelly Wall Display X2
Smart home bedieningspaneel
In dit document aangeduid als “het Appa-
raat”
⚠Dit symbool geeft veiligheidsinformatie 
aan.
ⓘDit teken geeft een belangrijke opmerking 
aan.

Veiligheidsinformatie
Lees voor veilig en juist gebruik deze hand-
leiding en alle andere documenten die bij 
dit product worden geleverd. Bewaar ze 
voor toekomstig gebruik. Het niet volgen 
van de installatieprocedures kan leiden 
tot storingen, gevaar voor gezondheid en 
leven, overtreding van de wet en/of weige-
ring van wettelijke en commerciële garan-
ties (indien van toepassing). Shelly Europe 
Ltd. is niet verantwoordelijk voor verlies of 
schade in geval van onjuiste installatie of 
onjuist gebruik van dit apparaat als gevolg 
van het niet opvolgen van de gebruikers- en 
veiligheidsinstructies in deze handleiding.
⚠WAARSCHUWING! Risico op elektrische 
schokken. De installatie van het apparaat 
op het elektriciteitsnet moet zorgvuldig 
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde 
elektricien.
⚠WAARSCHUWING! Schakel de stroomon-
derbrekers uit voordat u het apparaat instal-
leert. Gebruik een geschikt testapparaat om 
te controleren of er geen spanning staat op 
de draden die u wilt aansluiten. Ga verder 
met de installatie als u zeker weet dat er 
geen spanning staat.
⚠LET OP! Sluit het Apparaat alleen aan 
op een elektriciteitsnet en apparaten die 
voldoen aan alle geldende voorschriften. 
Kortsluiting in het elektriciteitsnet of in een 
apparaat dat op het apparaat is aangesloten, 
kan brand, materiële schade en elektrische 
schokken veroorzaken.
⚠LET OP! Het apparaat mag alleen wor-
den aangesloten op en worden bestuurd 
door elektrische circuits en apparaten die 
voldoen aan de geldende normen en veilig-
heidsnormen.
⚠LET OP! Sluit het apparaat niet aan op 
apparaten die de opgegeven maximale elek-
trische belasting overschrijden.
⚠LET OP! Sluit het apparaat alleen aan op 
de manier die in deze instructies wordt aan-
gegeven. Elke andere methode kan schade 
en/of letsel veroorzaken.
⚠LET OP! Het apparaat moet worden be-
veiligd met een kabelbeveiligingsschakelaar 
conform EN60898-1 (uitschakelkarakteris-
tiek B of C, max. 16 A nominale stroom, min. 
6 kA onderbrekingsvermogen, energiebeper-
kende klasse 3).
⚠LET OP! Gebruik het apparaat niet als het 
tekenen van schade of defecten vertoont.
⚠LET OP! Probeer het apparaat niet zelf te 
repareren.
⚠LET OP! Het apparaat is alleen bedoeld 
voor gebruik binnenshuis.
⚠LET OP! Houd het apparaat uit de buurt 
van vuil en vocht.
⚠LET OP! Laat kinderen niet spelen met de 
knoppen/schakelaars die zijn aangesloten 
op het apparaat. Houd de apparaten (mobie-
le telefoons, tablets, pc‘s) voor afstandsbe-
diening van Shelly uit de buurt van kinderen.
ⓘ Het apparaat wordt geleverd met in de fa-
briek geïnstalleerde firmware. Om de firmwa-
re up-to-date en veilig te houden, biedt Shelly 
Europe Ltd. de nieuwste firmware-updates 
gratis aan. Krijg toegang tot de updates via 
de ingebouwde webinterface of de Shelly 
Smart Control mobiele applicatie. Installatie 
van firmware-updates is de verantwoorde-
lijkheid van de gebruiker. Shelly Europe Ltd. 
is niet aansprakelijk voor een gebrek aan 
conformiteit van het Apparaat als gevolg van 
het niet tijdig installeren van de beschikbare 
updates door de gebruiker.

Productbeschrijving
Shelly Wall Display X2 (het Apparaat) is een 
smart home bedieningspaneel met een 
6,95“ kleurenscherm en schakelfunctie voor 
belastingscircuits.
Het Apparaat heeft een ingebouwde we-
binterface voor het bewaken, bedienen en 
aanpassen van de instellingen. U kunt de 
webinterface openen door het IP-adres van 
het apparaat in uw browser in te voeren 
wanneer u het opent vanuit hetzelfde net-
werk waarmee het Apparaat is verbonden.
Het apparaat heeft toegang tot en kan com-
municeren met andere slimme apparaten 
of automatiseringssystemen als ze zich in 
dezelfde netwerkinfrastructuur bevinden. 
Shelly Europe Ltd. levert API‘s voor de appa-
raten, hun integratie en cloudbesturing. Ga 
voor meer informatie naar https://shelly-
api-docs.shelly.cloud.

Bedradingsschema Fig. 1

Installatie-instructies
ⓘ Om het apparaat aan te sluiten, raden we 
aan massieve eenaderige draden ofaderige 
draden met adereindhulzen te gebruiken. De 
draden moeten isolatie hebben met een ver-
hoogde hittebestendigheid, niet minder dan 
PVC T105°C (221°F).
ⓘBij het aansluiten van draden op de 
aansluitklemmen van het apparaat moet u 
rekening houden met de opgegeven draad-
doorsnede en gestripte lengte. Sluit niet 
meerdere draden aan op één klem.
ⓘ Om veiligheidsredenen raden we u aan 
om, nadat u het apparaat met succes hebt 
aangesloten op het lokale Wi-Fi-netwerk, 
het AP (Access Point) van het apparaat uit 
te schakelen of met een wachtwoord te be-
veiligen.
1. Sluit de draden aan op de powermodule 

(Fig. 2 A) volgens het bedradingsschema 
(Fig. 1):

a. Sluit de stroomdraad aan op de L-klem 
van het apparaat

b. Sluit de Neutrale draad aan op de N-aan-
sluiting.

c. Sluit de belasting aan op Uitgangsklem O 
en de Neutrale draad.

d. Sluit een schakelaar of knop aan op de 
Device SW-aansluiting en de Live-draad.

2. Installeer de voedingsmodule (Fig 3 A):
a. Plaats de voedingsmodule met de draden 

in de muurkast (Fig. 3 B).
b. Bevestig de module met twee schroeven 

aan de muurkast (Fig. 3 C).
ⓘZorg ervoor dat u de headerpinnen (Afb. 4 
C) niet buigt wanneer u ze in de headeraan-
sluiting van de displaymodule steekt. Zie 
stap 3c.
3. Installeer de weergavemodule (Fig. 4 A)
a. Lijn de vrouwelijke pennen van het beeld-

scherm uit met de pennen van de power-
module (Fig. 4 C).

b. Druk het scherm tegen de voedingsmo-
dule tot je een klik hoort.

c. Plaats de twee meegeleverde schroeven 
in de gaten aan de onderkant van het 
beeldscherm (Afb. 4 D).

d. Draai de schroeven vast om te voorko-
men dat ze per ongeluk loskomen.

ⓘU kunt het Apparaat ook voeden via de 
USB Type-C poort. Let op: als het Apparaat 
wordt gevoed via USB, kunt u de scha-
kelfunctie niet gebruiken.

Specificaties
Fysiek
• Afmetingen (HxBxD): 87x178x33 mm / 

3,43x7x1,3 in
• Gewicht: 256 g
• Aanraakscherm: 5-punts capaciteits-

scherm
• Schroefaansluitingen max. koppel: 0,4 

Nm / 3,5 lbin
• Doorsnede geleider: 0,2 tot 2,5 mm² / 

24 tot 14 AWG (massief, geslagen en 
gevlochten adereindhulzen)

• Gestripte lengte geleider: 6 tot 7 mm / 
0,24 tot 0,28 in

• Montage: Wandconsole / Inbouwdoos
• Materiaal behuizing: Kunststof, alumi-

nium, glas
• Kleur schelp:

 - Zwart
 - Wit

• Kleur connector: zwart
• Luidspreker: 0.8W*1
• USB-poort: Type-C
Milieu
• Omgevingstemperatuur: -20°C tot 40°C 

/ -5°F tot 105°F
• Vochtigheid: 30% tot 70% RH
• Max. hoogte: 2000 m / 6562 ft
Elektrisch
• Stroomvoorziening: 230 V~, 50/60Hz
• Stroomverbruik: < 1 W
• USB Type-C-voeding: 5 V ⎓, 1 A
Uitgangscircuits
• Max. schakelspanning: 230 V~
• Max. schakelstroom: 5 A
Sensoren, meters
• Interne-temperatuursensor: Geen
• Omgevingstemperatuursensor: Ja
• Vochtigheidssensor: Ja
• Lichtsensor: Ja
• Microfoon: Ja
• G-sensor: Ja
• Nabijheidssensor: Ja
Radio
Wi-Fi
• Protocol: 802.11 b/g/n
• RF-band: 2412-2472 МHz
• Max. RF-vermogen: < 20 dBm
• Bereik: Tot 50 m / 164 ft buiten, tot 30 m 

/ 98 ft binnen (afhankelijk van plaatselij-
ke omstandigheden)

Bluetooth
• Protocol: 4.2
• RF-band: 2402-2480 MHz
• Max. RF-vermogen: <4 dBm
• Bereik: Tot 30 m buiten, tot 10 m 

binnen (afhankelijk van plaatselijke 
omstandigheden)

Microcontroller
• CPU: SC7731E, Quad Core A7 1,3GHz
• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Systeem: Android 8.1
Firmwaremogelijkheden
• Roosters: 20
• Webhooks (URL-acties): 20 met 5 URL‘s 

per hook
• BLE-gateway: Ja
• Scripting: Geen
• MQTT: Ja

Shelly Wolk opname
Het Apparaat kan worden gemonitord, 
bestuurd en ingesteld via onze Shelly Cl-
oud domoticadienst. Je kunt de service 
gebruiken via onze mobiele applicatie voor 
Android, iOS of Harmony OS of via elke inter-
netbrowser op https://control.shelly.cloud/.
Als u ervoor kiest het Apparaat te gebruiken 
met de toepassing en de Shelly Cloud-ser-
vice, vindt u instructies over hoe u het Ap-
paraat kunt verbinden met de Cloud en kunt 
bedienen vanaf de Shelly-app in de toepas-
singsgids: https://shelly.link/app-guide.
De Shelly mobiele applicatie en Shelly Cl-
oud service zijn geen voorwaarden om het 
Apparaat goed te laten functioneren. Dit 
Apparaat kan standalone worden gebruikt 
of in combinatie met verschillende andere 
domotica-platforms.

Problemen oplossen
Als je problemen ondervindt met de instal-
latie of werking van het Apparaat, raadpleeg 
dan de kennisbankpagina:
https://shelly.link/wall_display_x2

Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat de ra-
dioapparatuur van het type Shelly Wall Dis-
play X2 in overeenstemming is met Richtlijn 
2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 
2011/65/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar 
op het volgende internetadres:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Verwijdering en recycling
Dit verwijst naar het afval van elektrische en 
elektronische apparatuur. Het is van toepas-
sing in de EU, de VS en andere landen om 
afval gescheiden in te zamelen.

Dit symbool op het apparaat of in 
de begeleidende literatuur geeft het 
volgende aan dat het niet mag wor-

den weggegooid bij het dagelijkse afval. 
Het Apparaat moet worden gerecycled 
om mogelijke schade aan het milieu of de 
volksgezondheid door ongecontroleerde 
afvalverwijdering te voorkomen en om het 
hergebruik van materialen en hulpbronnen 
te bevorderen.
Het is uw verantwoordelijkheid om het 
Apparaat gescheiden van het algemene 
huishoudelijke afval weg te gooien als het 
al onbruikbaar is.
Fabrikant: Shelly Europe Ltd.
Adres: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 
1407 Sofia, Bulgarije
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Officiële website: https://www.shelly.com
Veranderingen in contactgegevens worden 
door de fabrikant op de officiële website 
gepubliceerd.
Alle rechten op het handelsmerk Shelly® 
en andere intellectuele rechten in verband 
met dit apparaat behoren toe aan Shelly 
Europe Ltd.

Ελληνικά

Οδηγός χρήσης και 
ασφάλειας
Shelly Wall Display X2
Έξυπνος πίνακας ελέγχου στο 
σπίτι
Αναφέρεται στο παρόν έγγραφο ως «η 
Συσκευή».
⚠Αυτή η πινακίδα υποδεικνύει πληροφο-
ρίες ασφαλείας.
ⓘ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει μια σημα-
ντική σημείωση.

Πληροφορίες για την ασφάλεια
Για την ασφαλή και σωστή χρήση, διαβά-
στε τον παρόντα οδηγό και όλα τα άλλα 
έγγραφα που συνοδεύουν το προϊόν. Φυ-
λάξτε τα για μελλοντική αναφορά. Η μη 
τήρηση των διαδικασιών εγκατάστασης 
μπορεί να οδηγήσει σε δυσλειτουργία, 
κίνδυνο για την υγεία και τη ζωή, παρα-
βίαση του νόμου και/ή απόρριψη των 
νομικών και εμπορικών εγγυήσεων (εάν 
υπάρχουν). Η Shelly Europe Ltd. δεν ευθύ-
νεται για οποιαδήποτε απώλεια ή ζημιά 
σε περίπτωση λανθασμένης εγκατάστα-
σης ή ακατάλληλης λειτουργίας αυτής της 
συσκευής λόγω μη τήρησης των οδηγιών 
χρήσης και ασφάλειας του παρόντος 
οδηγού.
⚠ΠΡΟΣΟΧΗ! Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Η 
εγκατάσταση της Συσκευής στο ηλεκτρικό 
δίκτυο πρέπει να γίνεται προσεκτικά από 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.
⚠ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν από την εγκατάσταση 
της Συσκευής, απενεργοποιήστε τους δια-
κόπτες κυκλώματος. Χρησιμοποιήστε μια 
κατάλληλη συσκευή δοκιμής για να βεβαι-
ωθείτε ότι δεν υπάρχει τάση στα καλώδια 
που θέλετε να συνδέσετε. Όταν βεβαιωθεί-
τε ότι δεν υπάρχει τάση, προχωρήστε στην 
εγκατάσταση.
⚠ ΠΡΟΣΟΧΗ! Συνδέστε τη Συσκευή μόνο 
σε δίκτυο ρεύματος και συσκευές που συμ-
μορφώνονται με όλους τους ισχύοντες κα-
νονισμούς. Ένα βραχυκύκλωμα στο δίκτυο 
ρεύματος ή σε οποιαδήποτε συσκευή που 
είναι συνδεδεμένη στη Συσκευή μπορεί να 
προκαλέσει πυρκαγιά, υλικές ζημιές και 
ηλεκτροπληξία.

⚠ ΠΡΟΣΟΧΗ! Η Συσκευή μπορεί να συνδε-
θεί και να ελέγχει μόνο ηλεκτρικά κυκλώ-
ματα και συσκευές που συμμορφώνονται 
με τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανόνες 
ασφαλείας.
⚠ ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην συνδέετε τη Συσκευή 
σε συσκευές που υπερβαίνουν το καθορι-
σμένο μέγιστο ηλεκτρικό φορτίο.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Συνδέστε τη Συσκευή μόνο με 
τον τρόπο που παρουσιάζεται στις παρού-
σες οδηγίες. Οποιαδήποτε άλλη μέθοδος 
θα μπορούσε να προκαλέσει βλάβη ή/και 
τραυματισμό.
⚠CAUTION! Seade tuleb kindlustada 
kaablikaitselülitiga vastavalt standardile 
EN60898-1 (vallandumistunnus B 
või C, max. 16A nimivool, min. 6 kA 
katkestusnimiväärtus, energiapiiranguklass 
3).
⚠ ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην χρησιμοποιείτε τη Συ-
σκευή εάν παρουσιάζει οποιοδήποτε σημά-
δι βλάβης ή ελαττώματος.
⚠ ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην επιχειρήσετε να επι-
σκευάσετε τη Συσκευή μόνοι σας.
⚠ ΠΡΟΣΟΧΗ! Η συσκευή προορίζεται 
μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους.
⚠ ΠΡΟΣΟΧΗ! Διατηρείτε τη συσκευή μα-
κριά από βρωμιά και υγρασία.
⚠ ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην επιτρέπετε στα παιδιά 
να παίζουν με τα κουμπιά/διακόπτες που 
είναι συνδεδεμένα στη Συσκευή. Κρατήστε 
τις συσκευές (κινητά τηλέφωνα, tablet, 
υπολογιστές) για τον τηλεχειρισμό του 
Shelly μακριά από τα παιδιά.
ⓘΗ Συσκευή διατίθεται με εργοστασιακά 
εγκατεστημένο υλικολογισμικό. Για να 
διατηρείται ενημερωμένη και ασφαλής, η 
Shelly Europe Ltd. παρέχει δωρεάν τις τε-
λευταίες ενημερώσεις υλικολογισμικού. 
Αποκτήστε πρόσβαση στις ενημερώσεις 
είτε μέσω της ενσωματωμένης διαδικτυ-
ακής διεπαφής είτε μέσω της εφαρμογής 
Shelly Smart Control για κινητά τηλέφωνα. 
Η εγκατάσταση των ενημερώσεων υλι-
κολογισμικού είναι ευθύνη του χρήστη. Η 
Shelly Europe Ltd. δεν ευθύνεται για τυχόν 
έλλειψη συμμόρφωσης της Συσκευής που 
προκαλείται από την αποτυχία του χρήστη 
να εγκαταστήσει εγκαίρως τις διαθέσιμες 
ενημερώσεις.

Περιγραφή προϊόντος
Η Shelly Wall Display X2 (η Συσκευή) είναι 
ένας έξυπνος οικιακός πίνακας ελέγχου 
με έγχρωμη οθόνη 6,95“ και λειτουργία 
εναλλαγής κυκλωμάτων φορτίου.
Η Συσκευή διαθέτει ενσωματωμένη δι-
επαφή web για την παρακολούθηση, τον 
έλεγχο και την προσαρμογή των ρυθμίσε-
ών της. Μπορείτε να ανοίξετε τη διεπαφή 
web εισάγοντας τη διεύθυνση IP της συ-
σκευής στο πρόγραμμα περιήγησης, όταν 
η πρόσβαση γίνεται από το ίδιο δίκτυο στο 
οποίο είναι συνδεδεμένη η συσκευή.
Η Συσκευή μπορεί να έχει πρόσβαση και να 
αλληλεπιδρά με άλλες έξυπνες συσκευές 
ή συστήματα αυτοματισμού, εφόσον 
βρίσκονται στην ίδια υποδομή δικτύου. 
Η Shelly Europe Ltd. παρέχει APIs για τις 
συσκευές, την ενσωμάτωσή τους και τον 
έλεγχο στο cloud. Για περισσότερες πλη-
ροφορίες, επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Διάγραμμα καλωδίωσης - Σχήμα 1

Οδηγίες εγκατάστασης
ⓘΓια τη σύνδεση της Συσκευής, συνιστού-
με να χρησιμοποιείτε συμπαγή μονόκλωνα 
καλώδια ή πολύκλωνα καλώδια με φερμου-
άρ. Τα καλώδια πρέπει να έχουν μόνωση με 
αυξημένη θερμική αντοχή, όχι μικρότερη 
από PVC T105°C (221°F).
ⓘΌταν συνδέετε καλώδια στους ακρο-
δέκτες της συσκευής, λάβετε υπόψη σας 
την καθορισμένη διατομή αγωγού και το 
μήκος απογυμνωμένου αγωγού. Μην συν-
δέετε πολλαπλά καλώδια σε έναν μόνο 
ακροδέκτη.
ⓘ Για λόγους ασφαλείας, αφού συνδέσετε 
με επιτυχία τη Συσκευή στο τοπικό δίκτυο 
Wi-Fi, συνιστούμε να απενεργοποιήσετε ή 
να προστατεύσετε με κωδικό πρόσβασης 
το AP (Access Point) της Συσκευής.
1. Συνδέστε τα καλώδια στη μονάδα ισχύ-

ος (Σχ. 2 A) σύμφωνα με το διάγραμμα 
συνδεσμολογίας (Σχ. 1):

a. Συνδέστε το καλώδιο Live στον ακροδέ-
κτη L της συσκευής

b. Συνδέστε το ουδέτερο καλώδιο στον 
ακροδέκτη N.

c. Συνδέστε το φορτίο στον ακροδέκτη 
εξόδου O και το ουδέτερο καλώδιο.

d. Συνδέστε έναν διακόπτη ή ένα κουμπί 
στον ακροδέκτη Device SW και στο κα-
λώδιο Live.

2. Τοποθετήστε τη μονάδα ισχύος (Εικ. 
3 A):

a. Τοποθετήστε τη μονάδα τροφοδοσίας 
με τα καλώδια στο κουτί τοίχου (Εικ. 
3 B).

b. Στερεώστε τη μονάδα με δύο βίδες στο 
κουτί τοίχου (Σχ. 3 Γ).

ⓘ Προσέξτε να μην λυγίσετε τους ακροδέ-
κτες κεφαλής (Εικ. 4 C) κατά την εισαγωγή 
τους στη σύνδεση κεφαλής της μονάδας 
οθόνης. Βλέπε βήμα 3γ.
3. Εγκαταστήστε τη μονάδα οθόνης (Σχ. 

4 A)
a. Ευθυγραμμίστε τη θηλυκή κεφαλή της 

οθόνης με τις κεφαλές της μονάδας 
τροφοδοσίας (Σχ. 4 Γ).

b. Πιέστε την οθόνη στη μονάδα τροφοδο-
σίας μέχρι να ακούσετε ένα κλικ.

c. Τοποθετήστε τις δύο παρεχόμενες βί-
δες στις οπές στην κάτω πλευρά της 
οθόνης (Εικ. 4 Δ).

d. Στερεώστε τις βίδες για να αποτρέψετε 
την τυχαία αποκόλληση.

ⓘΕναλλακτικά, μπορείτε να τροφοδο-
τήσετε τη Συσκευή μέσω της θύρας USB 
Τύπου-C. Σημειώστε ότι εάν η Συσκευή 
τροφοδοτείται μέσω USB, δεν μπορείτε 
να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία του κυ-
κλώματος μεταγωγής.

Προδιαγραφές
Φυσική
• Μέγεθος (ΥxΠxΒ): Χ.Π.: 87x178x33 mm 

/ 3.43x7x1.3 in
• Βάρος: 256 g / 9.03 oz
• Οθόνη αφής: 5 σημείων
• Μέγιστη ροπή βιδωτών ακροδεκτών: 

0,4 Nm / 3,5 lbin
• Διατομή αγωγού: 24 έως 14 AWG (μο-

νόκλωνος, πολύκλωνος και φερμουάρ).
• Μήκος απογυμνωμένου αγωγού: 6 έως 

7 mm / 0,24 έως 0,28 in
• Τοποθέτηση: Κουτί τοίχου: Επίτοιχη 

κονσόλα / Εντός τοίχου
• Υλικό κελύφους: γυαλί
• Χρώμα κελύφους:

 - Μαύρο
 - White

• Χρώμα συνδέσμου: Μαύρο
• Ομιλητής: 0.8W*1
• Θύρα USB: Τύπος-C
Περιβαλλοντικό
• Θερμοκρασία λειτουργίας περιβάλλο-

ντος: -20°C έως 40°C / -5°F έως 105°F
• Υγρασία: 30% έως 70% RH
• Μέγιστο υψόμετρο: 2000 m / 6562 ft
• Ηλεκτρικό
• Παροχή ρεύματος: 50/60Hz: 230 V~, 

50/60Hz
• Κατανάλωση ενέργειας: < 1 W
• Παροχή ρεύματος USB Type-C: 5 V 
⎓, 1 A

Ονομαστικές τιμές κυκλωμάτων εξόδου
• Μέγιστη τάση μεταγωγής: 230 V~
• Μέγιστο ρεύμα μεταγωγής: 5 A
Αισθητήρες, μετρητές
• Αισθητήρας εσωτερικής θερμοκρα-

σίας: Όχι
• Αισθητήρας θερμοκρασίας περιβάλ-

λοντος: Ναι
• Αισθητήρας υγρασίας: Ναι
• Αισθητήρας φωτός: Ναι
• Μικρόφωνο: Ναι
• Αισθητήρας G: Ναι
• Αισθητήρας προσέγγισης: Ναι
Ραδιόφωνο
Wi-Fi
• Πρωτόκολλο: 802.11 b/g/n
• Ζώνη RF: 2412-2472 МHz
• Max. Ισχύς RF: < 20 dBm
• Εύρος: σε εξωτερικούς χώρους, έως 

30 m / 98 ft σε εσωτερικούς χώρους 
(ανάλογα με τις τοπικές συνθήκες)

Bluetooth
• Πρωτόκολλο: 4.2
• Ζώνη RF: 2402-2480 MHz
• Max. Ισχύς RF: <4 dBm
• Εύρος: έως 10 m / 33 ft σε εσωτερι-

κούς χώρους (ανάλογα με τις τοπικές 
συνθήκες)

Μονάδα μικροελεγκτή
• CPU: Α7 1.3GHz
• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Σύστημα: 8.1
Δυνατότητες υλικολογισμικού
• Προγράμματα: 20
• Webhooks (ενέργειες URL): με 5 URLs 

ανά άγκιστρο
• Πύλη BLE: Ναι
• Scripting: .
• MQTT: Ναι

Shelly Cloud ένταξη
Η Συσκευή μπορεί να παρακολουθείται, 
να ελέγχεται και να ρυθμίζεται μέσω της 
υπηρεσίας οικιακού αυτοματισμού Shelly 
Cloud. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
την υπηρεσία είτε μέσω της εφαρμογής 
μας για κινητά Android, iOS ή Harmony OS 
είτε μέσω οποιουδήποτε προγράμματος 
περιήγησης στο διαδίκτυο στη διεύθυνση 
https://control.shelly.cloud/.
Εάν επιλέξετε να χρησιμοποιήσετε τη Συ-
σκευή με την εφαρμογή και την υπηρεσία 
Shelly Cloud, μπορείτε να βρείτε οδηγίες 
για τη σύνδεση της Συσκευής στο Cloud 
και τον έλεγχό της από την εφαρμογή 

Shelly στον οδηγό εφαρμογής: https://
shelly.link/app-guide.
Η εφαρμογή Shelly για κινητά και η υπη-
ρεσία Shelly Cloud δεν αποτελούν προ-
ϋποθέσεις για την ορθή λειτουργία της 
Συσκευής. Αυτή η Συσκευή μπορεί να χρη-
σιμοποιηθεί αυτόνομα ή με διάφορες άλ-
λες πλατφόρμες οικιακού αυτοματισμού.

Αντιμετώπιση προβλημάτων
Σε περίπτωση που αντιμετωπίσετε προ-
βλήματα με την εγκατάσταση ή τη λει-
τουργία της Συσκευής, ελέγξτε τη σελίδα 
της βάσης γνώσεων:
https://shelly.link/wall_display_x2

Δήλωση συμμόρφωσης
Με το παρόν, η Shelly Europe Ltd. δηλώνει 
ότι ο ραδιοεξοπλισμός τύπου Shelly Wall 
Display X2 συμμορφώνεται με τις οδηγί-
ες 2014/53/ΕΕ, 2014/35/ΕΕ, 2014/30/ΕΕ, 
2011/65/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δή-
λωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο 
στην ακόλουθη διεύθυνση στο διαδίκτυο:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Διάθεση και ανακύκλωση
Πρόκειται για τα απόβλητα ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Εφαρμόζε-
ται στην ΕΕ, τις ΗΠΑ και άλλες χώρες για 
τη χωριστή συλλογή των αποβλήτων.

Αυτό το σύμβολο στη Συσκευή ή 
στη συνοδευτική βιβλιογραφία 
υποδεικνύει ότι δεν πρέπει να απορ-

ρίπτεται στα καθημερινά απορρίμματα. Η 
Συσκευή πρέπει να ανακυκλώνεται για την 
αποφυγή πιθανών ζημιών στο περιβάλλον 
ή στην ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλε-
γκτη διάθεση των αποβλήτων και για την 
προώθηση της επαναχρησιμοποίησης υλι-
κών και πόρων.
Είναι δική σας ευθύνη να πετάξετε τη 
Συσκευή χωριστά από τα γενικά οικιακά 
απορρίμματα όταν είναι ήδη άχρηστη.
Κατασκευαστής: Shelly Europe Ltd.
Διεύθυνση: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Σόφια, Βουλγαρία
Τηλ: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Επίσημος δικτυακός τόπος: https://www.
shelly.com
Οι αλλαγές στα στοιχεία επικοινωνίας δη-
μοσιεύονται από τον Κατασκευαστή στον 
επίσημο ιστότοπο.
Όλα τα δικαιώματα του εμπορικού σήμα-
τος Shelly® και άλλα πνευματικά δικαιώ-
ματα που σχετίζονται με αυτή τη συσκευή 
ανήκουν στη Shelly Europe Ltd.

Svenska

Användar- och 
säkerhetsguide
Shelly Wall Display X2
Kontrollpanel för smarta hem
I detta dokument benämnd ”enheten”
⚠Den här skylten anger säkerhetsinfor-
mation.
ⓘDen här skylten anger ett viktigt medde-
lande.

Säkerhetsinformation
För säker och korrekt användning, läs den-
na handbok och alla andra dokument som 
medföljer denna produkt. Förvara dem 
för framtida bruk. Underlåtenhet att följa 
installationsanvisningarna kan leda till 
funktionsfel, fara för liv och hälsa, lagöver-
trädelse och/eller vägran att utnyttja even-
tuella juridiska och kommersiella garantier. 
Shelly Europe Ltd. ansvarar inte för förlust 
eller skada i händelse av felaktig instal-
lation eller felaktig användning av denna 
enhet på grund av underlåtenhet att följa 
användar- och säkerhetsanvisningarna i 
denna handbok.
⚠VARNING! Risk för elektriska stötar. 
Installationen av enheten på elnätet måste 
utföras noggrant av en behörig elektriker.
⚠VARNING! Stäng av strömbrytarna innan 
du installerar enheten. Använd en lämplig 
testanordning för att kontrollera att det inte 
finns någon spänning på de ledningar som 
du vill ansluta. När du är säker på att det 
inte finns någon spänning kan du fortsätta 
installationen.
⚠ FÖRSIKTIGHET! Anslut endast enheten 
till ett elnät och apparater som uppfyller alla 
gällande föreskrifter. En kortslutning i elnätet 
eller i en apparat som är ansluten till enhe-
ten kan orsaka brand, materiella skador och 
elektriska stötar.
⚠FÖRSIKTIGHET! Enheten får endast an-
slutas till och styra elektriska kretsar och 
apparater som uppfyller gällande standarder 
och säkerhetsnormer.
⚠FÖRSIKTIGHET! Anslut inte enheten till 
apparater som överskrider den angivna max-
imala elektriska belastningen.
FÖRSIKTIGHET! Anslut endast enheten på 
det sätt som anges i dessa anvisningar. Alla 
andra metoder kan orsaka skador och/eller 
personskador.
⚠FÖRSIKTIGHET! Enheten måste säkras 
med en kabelskyddsbrytare i enlighet med 
EN60898-1 (utlösningskarakteristik B eller 
C, max. 16A märkström, min. 6 kA brytvärde, 
energibegränsningsklass 3).
⚠FÖRSIKTIGHET! Använd inte enheten om 
den uppvisar några tecken på skador eller 
defekter.
⚠FÖRSIKTIGHET! Försök inte att reparera 
enheten själv.
⚠FÖRSIKTIGHET! Apparaten är endast av-
sedd för inomhusbruk.
⚠FÖRSIKTIGHET! Håll enheten borta från 
smuts och fukt.
⚠FÖRSIKTIGHET! Låt inte barn leka med 
de knappar/omkopplare som är anslutna 
till enheten. Håll enheter (mobiltelefoner, 
surfplattor, datorer) för fjärrstyrning av Shelly 
borta från barn.
ⓘEnheten levereras med fabriksinstal-
lerad fast programvara. För att hålla den 
uppdaterad och säker tillhandahåller Shelly 
Europe Ltd. de senaste uppdateringarna av 
den fasta programvaran kostnadsfritt. Upp-
dateringarna nås antingen via det inbyggda 
webbgränssnittet eller via mobilapplikatio-
nen Shelly Smart Control. Installation av 
firmwareuppdateringar är användarens 
ansvar. Shelly Europe Ltd. ska inte hållas 
ansvarigt för eventuell bristande överens-
stämmelse hos enheten som orsakas av att 
användaren inte har installerat tillgängliga 
uppdateringar i tid.

Produktbeskrivning
Shelly Wall Display X2 (Enheten) är en kon-
trollpanel för smarta hem med en 6,95“ 
färgskärm och funktion för lastkretsbryt-
ning.
Enheten har ett inbyggt webbgränssnitt för 
att övervaka, styra och justera dess inställ-
ningar. Du kan öppna webbgränssnittet 
genom att ange enhetens IP-adress i webb-
läsaren när du använder den från samma 
nätverk som enheten är ansluten till.
Enheten kan komma åt och interagera med 
andra smarta enheter eller automationssys-
tem om de finns i samma nätverksinfra-
struktur. Shelly Europe Ltd. tillhandahåller 
API:er för enheterna, deras integration och 
molnstyrning. För mer information, besök 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Kopplingsschema - Bild 1

Instruktioner för installation
ⓘ För att ansluta enheten rekommenderar 
vi att du använder solida enledarkablar eller 
fåtrådiga kablar med hylsor. Ledningarna bör 
ha isolering med ökad värmebeständighet, 
minst PVC T105°C (221°F).
ⓘNär du ansluter ledningar till enhetens 
terminaler ska du ta hänsyn till det angivna 
ledartvärsnittet och den avskalade längden. 
Anslut inte flera ledningar till en enda plint.
ⓘ Av säkerhetsskäl rekommenderar vi att 
du avaktiverar eller lösenordsskyddar enhe-
tens AP (Access Point) efter att du har an-
slutit enheten till det lokala Wi-Fi-nätverket.
1. Anslut kablarna till kraftmodulen (fig. 2 A) 

enligt kopplingsschemat (fig. 1):
a. Anslut den strömförande kabeln till enhe-

tens L-terminal
b. Anslut den neutrala ledningen till N-ter-

minalen.
c. Anslut lasten till utgångsplint O och den 

neutrala kabeln.
d. Anslut en strömbrytare eller knapp till 

Device SW-terminalen och den strömfö-
rande ledningen.

2. Installera kraftmodulen (fig. 3 A):
a. Sätt in strömförsörjningsmodulen med 

kablarna i väggdosan (fig. 3 B).
b. Fäst modulen med två skruvar i väggbox-

en (fig. 3 C).
ⓘVar försiktig så att du inte böjer sidhuvud-
stiften (fig. 4 C) när du sätter i dem i display-
modulens sidhuvudanslutning. Se steg 3c.
3. Montera displaymodulen (bild 4 A)
a. Rikta in displayens honstiftshuvud mot 

huvudstiften på strömförsörjningsmodu-
len (fig. 4 C).

b. Tryck displayen mot powermodulen tills 
du hör ett klick.

c. Sätt i de två medföljande skruvarna i 
hålen på displayens undersida (fig. 4 D).

d. Dra åt skruvarna för att förhindra att de 
lossnar oavsiktligt.

ⓘAlternativt kan du strömförsörja enheten 
via dess USB typ C-port. Observera att om 
enheten strömförsörjs via USB kan du inte 
använda dess switching circuit-funktiona-
litet.

Specifikationer
Fysisk
• Storlek (HxBxD): 87x178x33 mm / 

3,43x7x1,3 tum
• Vikt: 256 g / 9,03 oz
• Pekskärm: 5-punkts kapacitetsskärm

• Skruvplintar max vridmoment: 0,4 Nm 
/ 3,5 lbin

• Ledarens tvärsnitt: 0,2 till 2,5 mm² / 24 
till 14 AWG (enfärgade, fåtrådiga och 
bootlace-hylsor)

• Längd på avskalad ledare: 6 till 7 mm / 
0,24 till 0,28 in

• Montering: Väggkonsol / Inbygg-
nadslåda

• Material i skalet: Plast, aluminium, glas
• Färg på skalet:

 - Svart
 - Vit

• Anslutningsdonets färg: Svart
• Högtalare: 0.8W*1
• USB-port: Typ C
Miljö
• Omgivande arbetstemperatur: -20°C till 

40°C / -5°F till 105°F
• Luftfuktighet: 30% till 70% RH
• Max. höjd: 2000 m / 6562 ft
Elektrisk
• Strömförsörjning: 230 V~, 50/60Hz
• Strömförbrukning: < 1 W
• Strömförsörjning USB typ C: 5 V ⎓, 1 A
Utgångskretsar - märkdata
• Max. kopplingsspänning: 230 V~
• Max. kopplingsström: 5 A
Sensorer, mätare
• Intern temperatursensor: Nej
• Sensor för omgivande temperatur: Ja
• Sensor för luftfuktighet: Ja
• Ljussensor: Ja
• Mikrofon: Ja
• G-sensor: Ja
• Närhetssensor: Ja
Radio
Wi-Fi
• Protokoll: 802.11 b/g/n
• RF-band: 2412-2472 МHz
• Max. RF-effekt: < 20 dBm
• Räckvidd: Upp till 50 m / 164 ft utomhus, 

upp till 30 m / 98 ft inomhus (beroende 
på lokala förhållanden)

Bluetooth
• Protokoll: 4.2
• RF-band: 2402-2480 MHz
• Max. RF-effekt: <4 dBm
• Räckvidd: Upp till 30 m / 98 ft utomhus, 

upp till 10 m / 33 ft inomhus (beroende 
på lokala förhållanden)

Enhet för mikrokontroller
• PROCESSOR: SC7731E, Quad Core A7 

1,3 GHz
• RAM-MINNE: 1 GB
• Flash: 4 GB
• System: Android 8.1
Firmwarefunktioner
• Schemaläggning: 20
• Webhooks (URL-åtgärder): 20 med 5 

webbadresser per krok
• BLE Gateway: Ja
• Skriptning: Nej
• MQTT: Ja

Shelly Cloud inkludering
Enheten kan övervakas, styras och konfigu-
reras via vår hemautomationstjänst Shelly 
Cloud. Du kan använda tjänsten via anting-
en vår mobilapplikation för Android, iOS 
eller Harmony OS eller via valfri webbläsare 
på https://control.shelly.cloud/.
Om du väljer att använda enheten med 
applikationen och Shelly Cloud-tjänsten kan 
du hitta instruktioner om hur du ansluter 
enheten till molnet och styr den från Shel-
ly-appen i applikationsguiden: https://shelly.
link/app-guide.
Shellys mobilapplikation och Shellys moln-
tjänst är inte villkor för att enheten ska fung-
era korrekt. Den här enheten kan användas 
fristående eller med olika andra plattformar 
för hemautomation.

Felsökning
Om du stöter på problem med installationen 
eller användningen av enheten kan du kont-
rollera dess kunskapsbas:
https://shelly.link/wall_display_x2

Försäkran om överensstämmelse
Härmed försäkrar Shelly Europe Ltd. att 
radioutrustningstypen Shelly Wall Display 
X2 överensstämmer med direktiv 2014/53/
EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. 
Den fullständiga texten till EU:s försäkran 
om överensstämmelse finns tillgänglig på 
följande internetadress:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Avfallshantering och återvinning
Detta avser avfall från elektrisk och elektro-
nisk utrustning. Det är tillämpligt i EU, USA 
och andra länder att samla in avfall separat.

Denna symbol på enheten eller i den 
medföljande litteraturen indikerar 
att den inte får kastas i det dagliga 

avfallet. Enheten måste återvinnas för att 
undvika eventuella skador på miljön eller 
människors hälsa från okontrollerad avfalls-
hantering och för att främja återanvändning 
av material och resurser.
Det är ditt ansvar att kassera enheten sepa-
rat från vanligt hushållsavfall när den redan 
är oanvändbar.
Tillverkare: Shelly Europe Ltd.
Adress: 51 Cherni Vrah Blvd, byggnad 3, vå-
ning 2-3, 1407 Sofia, Bulgarien
Tfn: +359 2 988 7435
E-post: support@shelly.cloud
Officiell webbplats: https://www.shelly.com
Ändringar i kontaktinformationen public-
eras av tillverkaren på den officiella webb-
platsen.
Alla rättigheter till varumärket Shelly® och 
andra immateriella rättigheter som är för-
knippade med denna enhet tillhör Shelly 
Europe Ltd.

Čeština

Uživatelská a bezpečnostní 
příručka
Shelly Wall Display X2
Řídicí panel inteligentní domácnosti
V tomto dokumentu se na něj odkazuje jako 
na „zařízení“.
⚠Tato značka označuje bezpečnostní in-
formace.
ⓘTato značka označuje důležitou poznám-
ku.

Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné používání si pře-
čtěte tuto příručku a všechny další doku-
menty přiložené k tomuto výrobku. Uscho-
vejte je pro budoucí použití. Nedodržení 
instalačních postupů může vést k poruše, 
ohrožení zdraví a života, porušení zákona 
a/nebo odmítnutí zákonných a obchodních 
záruk (pokud existují). Společnost Shelly 
Europe Ltd. nenese odpovědnost za jaké-
koli ztráty nebo škody v případě nesprávné 
instalace nebo nesprávného provozu toho-
to zařízení v důsledku nedodržení uživatel-
ských a bezpečnostních pokynů uvedených 
v této příručce.
⚠POZOR! Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. Instalaci Zařízení k elektrické síti 
musí pečlivě provést kvalifikovaný elektrikář.
⚠POZOR! Před instalací Zařízení vypněte 
jističe. Pomocí vhodného testovacího zaří-
zení se ujistěte, že na vodičích, které chcete 
připojit, není žádné napětí. Pokud jste si jis-
ti, že na nich není žádné napětí, přistupte k 
instalaci.
⚠ POZOR! Zařízení připojujte pouze k 
elektrické síti a spotřebičům, které splňují 
všechny platné předpisy. Zkrat v elektrické 
síti nebo v jakémkoli spotřebiči připojeném k 
Zařízení může způsobit požár, škody na ma-
jetku a úraz elektrickým proudem.
⚠ POZOR! Zařízení smí být připojeno a ovlá-
dat pouze elektrické obvody a spotřebiče, 
které odpovídají platným normám a bezpeč-
nostním předpisům.
⚠ POZOR! Zařízení nepřipojujte ke spotře-
bičům, které překračují stanovené maximální 
elektrické zatížení.
⚠ POZOR! Zařízení připojujte pouze způso-
bem uvedeným v tomto návodu. Jiný způsob 
může způsobit poškození a/nebo zranění.
⚠ POZOR! Zařízení musí být zajištěno kabe-
lovým ochranným spínačem podle EN60898-
1 (vypínací charakteristika B nebo C, max. 
16 A jmenovitý proud, min. 6 kA přerušovací 
schopnost, třída omezení energie 3).
⚠ POZOR! Zařízení nepoužívejte, pokud vy-
kazuje známky poškození nebo závady.
⚠ POZOR! Zařízení se nepokoušejte opra-
vovat sami.
⚠ POZOR! Zařízení je určeno pouze pro po-
užití v interiéru.
⚠ POZOR! Zařízení uchovávejte mimo do-
sah nečistot a vlhkosti.
⚠ POZOR! Nedovolte dětem, aby si hrály 
s tlačítky/vypínači připojenými k Zařízení. 
Zařízení (mobilní telefony, tablety, PC) pro 
dálkové ovládání Shelly uchovávejte mimo 
dosah dětí.
ⓘZařízení se dodává s firmwarem nainsta-
lovaným z výroby. Aby byl stále aktualizova-
ný a bezpečný, poskytuje společnost Shelly 
Europe Ltd. nejnovější aktualizace firmwaru 
zdarma. Přístup k aktualizacím získáte buď 
prostřednictvím vestavěného webového 
rozhraní, nebo mobilní aplikace Shelly Smart 
Control. Za instalaci aktualizací firmwaru 
odpovídá uživatel. Společnost Shelly Europe 
Ltd. nenese odpovědnost za případnou ne-
shodu zařízení způsobenou tím, že uživatel 
včas nenainstaloval dostupné aktualizace.

Popis produktu
Shelly Wall Display X2 (dále jen „zařízení“) 
je inteligentní domácí ovládací panel s 6,95“ 
barevným displejem a funkcí přepínání zátě-
žových obvodů.
Zařízení má vestavěné webové rozhraní 
pro sledování, ovládání a úpravu nastavení. 
Webové rozhraní otevřete zadáním IP ad-
resy zařízení do prohlížeče, pokud k němu 
přistupujete ze stejné sítě, ke které je zaří-

zení připojeno.
Zařízení může přistupovat k jiným chytrým 
zařízením nebo automatizačním systémům 
a komunikovat s nimi, pokud jsou ve stejné 
síťové infrastruktuře. Společnost Shelly Eu-
rope Ltd. poskytuje rozhraní API pro zaříze-
ní, jejich integraci a cloudové ovládání. Další 
informace naleznete na adrese https://she-
lly-api-docs.shelly.cloud.

Schéma zapojení - Obr. 1

Pokyny k instalaci
ⓘ K připojení zařízení doporučujeme použít 
pevné jednožilové vodiče nebo splétané vodi-
če s koncovkami. Vodiče by měly mít izolaci 
se zvýšenou tepelnou odolností, nejméně 
PVC T105°C (221°F).
ⓘPři připojování vodičů ke svorkám zařízení 
zohledněte stanovený průřez vodiče a délku 
odizolovaného vodiče. Nepřipojujte více vo-
dičů do jedné svorky.
ⓘ Z bezpečnostních důvodů doporučujeme 
po úspěšném připojení zařízení k místní síti 
Wi-Fi vypnout nebo zaheslovat přístupový 
bod zařízení (AP).
1. Připojte vodiče k napájecímu modulu 

(obr. 2 A) podle schématu zapojení (obr. 
1):

a. Připojte vodič pod napětím ke svorce L 
zařízení

b. Připojte neutrální vodič ke svorce N.
c. Připojte zátěž k výstupní svorce O a k nu-

lovému vodiči.
d. Připojte spínač nebo tlačítko ke svorce 

Device SW a k vodiči Live.
2. Nainstalujte napájecí modul (obr. 3 A):
a. Vložte napájecí modul s vodiči do nástěn-

né krabice (obr. 3 B).
b. Připevněte modul dvěma šrouby ke skříň-

ce na stěně (obr. 3 C).
ⓘPři zasouvání kolíků záhlaví (obr. 4 C) do 
záhlaví modulu displeje dávejte pozor, abyste 
je neohnuli. Viz krok 3c.
3. Nainstalujte modul displeje (obr. 4 A).
a. Srovnejte zásuvku displeje s kolíky na na-

pájecím modulu (obr. 4 C).
b. Tiskněte displej k napájecímu modulu, 

dokud neuslyšíte cvaknutí.
c. Umístěte dva dodané šrouby do otvorů na 

spodní straně displeje (obr. 4 D).
d. Upevněte šrouby, abyste zabránili náhod-

nému odpojení.
ⓘPřípadně můžete zařízení napájet přes 
port USB typu C. Všimněte si, že pokud je Za-
řízení napájeno přes USB, nemůžete využívat 
jeho funkce spínacího obvodu.

Specifikace
Fyzická stránka
• Velikost (VxŠxH): 87x178x33 mm 

(3,43x7x1,3 palce)
• Hmotnost: 256 g / 9,03 oz
• Dotykový displej: 5bodový kapacitní 

displej
• Maximální krouticí moment šroubových 

svorek: 0,4 Nm / 3,5 lbin.
• Průřez vodiče: (plná, slaněná a se 

zaváděcími koncovkami).
• Délka odizolovaného vodiče: 6 až 7 mm 

(0,24 až 0,28 palce)
• Montáž: Nástěnná konzola / Nástěnná 

skříňka
• Materiál skořepiny: Materiál: plast, 

hliník, sklo
• Barva skořápky:

 - Černá
 - Bílá

• Barva konektoru: černá
• Přednášející: 0.8W*1
• Port USB: Typ C
Životní prostředí
• Okolní pracovní teplota: -20°C až 40°C / 

-5°F až 105°F
• Vlhkost: 30 % až 70 % relativní vlhkosti
• Maximální nadmořská výška: 2000 m 

/ 6562 ft
Elektrické
• Napájení: 230 V~, 50/60Hz
• Spotřeba energie: < 1 W
• Napájení USB typu C: 5 V ⎓, 1 A
Jmenovité hodnoty výstupních obvodů
• Maximální spínací napětí: 230 V~
• Maximální spínací proud: 5 A
Senzory, měřiče
• Snímač vnitřní teploty: Ne
• Čidlo okolní teploty: Ano
• Snímač vlhkosti: Ano
• Světelný senzor: Ano
• Mikrofon: Ano
• G-senzor: Ano
• Snímač přiblížení: Ano
Rádio
Wi-Fi
• Protokol: 802.11 b/g/n
• RF pásmo: 2412-2472 MHz
• Max. VF výkon: < 20 dBm
• Rozsah: Až 50 m venku, až 30 m uvnitř (v 

závislosti na místních podmínkách).
Bluetooth
• Protokol: 4.2
• RF pásmo: 2402-2480 MHz
• Max. VF výkon: Max. hodnota RF: 

<4 dBm
• Rozsah: Až 30 m venku, až 10 m uvnitř (v 

závislosti na místních podmínkách).
Jednotka mikrokontroléru
• CPU: SC7731E, čtyřjádrový A7 1,3 GHz
• PAMĚŤ RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Systém: Android 8.1
Možnosti firmwaru
• Rozvrhy: 20
• Webhooks (akce URL): 20 s 5 adresami 

URL na háček
• Brána BLE: Ano
• Skriptování: Ne
• MQTT: Ano

Zařazení Shelly Cloud
Zařízení lze sledovat, ovládat a nastavovat 
prostřednictvím naší služby domácí au-
tomatizace Shelly Cloud. Službu můžete 
používat buď prostřednictvím naší mobilní 
aplikace pro Android, iOS nebo Harmony 
OS, nebo prostřednictvím libovolného in-
ternetového prohlížeče na adrese https://
control.shelly.cloud/.
Pokud se rozhodnete používat Zařízení s 
aplikací a službou Shelly Cloud, pokyny k 
připojení Zařízení ke Cloudu a jeho ovládání 
z aplikace Shelly najdete v průvodci aplikací: 
https://shelly.link/app-guide.
Mobilní aplikace Shelly a služba Shelly 
Cloud nejsou podmínkou správného fun-
gování zařízení. Toto Zařízení lze používat 
samostatně nebo s různými dalšími platfor-
mami pro domácí automatizaci.

Řešení problémů
V případě problémů s instalací nebo provo-
zem zařízení se podívejte na stránku zna-
lostní databáze:
https://shelly.link/wall_display_x2

Prohlášení o shodě
Společnost Shelly Europe Ltd. tímto prohla-
šuje, že rádiové zařízení typu Shelly Wall Dis-
play X2 je v souladu se směrnicí 2014/53/
EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/
EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k 
dispozici na následující internetové adrese:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Likvidace a recyklace
Jedná se o odpad z elektrických a elek-
tronických zařízení. V EU, USA a dalších 
zemích se uplatňuje oddělený sběr odpadu.

Tento symbol na zařízení nebo v přilo-
žené literatuře označuje že by se ne-
měla vyhazovat do denního odpadu. 

Zařízení musí být recyklováno, aby se zabrá-
nilo možnému poškození životního prostře-
dí nebo lidského zdraví v důsledku nekontro-
lované likvidace odpadu a aby se podpořilo 
opětovné využití materiálů a zdrojů.
Je vaší povinností zlikvidovat zařízení oddě-
leně od běžného domovního odpadu, pokud 
je již nepoužitelné.
Výrobce: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 
1407 Sofia, Bulharsko
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficiální webové stránky: https://www.
shelly.com
Změny kontaktních údajů zveřejňuje výrob-
ce na oficiálních internetových stránkách.
Veškerá práva na ochrannou známku She-
lly® a další duševní práva spojená s tímto 
zařízením patří společnosti Shelly Europe 
Ltd.
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English

Legend
Device terminals
• SW: Switch input terminal
• O: Output terminal
• N: Neutral terminal
• L: Live terminal (230 V~, 50/60 Hz)
Wires
• N: Neutral wire
• L: Live wire (230 V~, 50/60 Hz)

Deutsch

Legende
Geräteanschlüsse
• SW: Klemme für Schaltereingang
• O: Ausgangsklemme
• N: Klemme für Neutralleiter
• L: Klemme für Phasenleiter (230 V~, 

50/60 Hz)
Kabel
• N: Neutralleiterkabel
• L: Phasenleiterkabel (230 V~, 50/60 Hz)

Italiano

Leggenda
Terminali del dispositivo
• SW: Terminale di ingresso dell‘inter-

ruttore
• O: Terminale di uscita
• N: Terminale di neutro
• L: Terminale sotto tensione (230 V~, 

50/60 Hz)
Fili
• N: filo di neutro
• L: Cavo sotto tensione (230 V~, 50/60 

Hz)

Español

Leyenda
Terminales del dispositivo
• SW: Terminal de entrada del interruptor
• O: Terminal de salida
• N: Terminal neutro
• L: Borne bajo tensión (230 V~, 50/60 Hz)
Cables
• N: Cable neutro
• L: Cable bajo tensión (230 V~, 50/60 Hz)

Português

Legenda
Terminais de dispositivos
• SW: Terminal de entrada do interrutor
• O: Terminal de saída
• N: Terminal neutro
• L: Terminal de corrente (230 V~, 

50/60 Hz)
Fios
• N: Fio neutro
• L: Fio elétrico (230 V~, 50/60 Hz)

Français

Légende
Bornes du dispositif
• SW: Borne d‘entrée de l’interrupteur
• O: Borne de sortie
• N: Borne pour le Neutre
• L: Borne pour la Phase (230 V~, 50/60 

Hz)
Fils
• N: Fil Neutre
• L: Fil Phase (230 V~, 50/60 Hz)

Polski

Legenda
Zaciski urządzenia
• SW: Zacisk wejściowy przełącznika
• O: Zacisk wyjściowy
• N: Zacisk neutralny
• L: Zacisk pod napięciem (230 V~, 

50/60 Hz)
Przewody
• N: Przewód neutralny
• L: Przewód pod napięciem (230 V~, 

50/60 Hz)

Română

Legendă
Terminalele dispozitivului
• SW: Terminal de intrare comutator
• O: Terminal de ieșire
• N: Terminalul neutru
• L: Terminal sub tensiune (230 V~, 

50/60 Hz)
Fire
• N: Fir neutru
• L: fir sub tensiune (230 V~, 50/60 Hz)

Nederlands

Legenda
Apparaataansluitingen
• SW: Schakelaaringang
• O: Uitgang
• N: Neutrale aansluiting
• L: Voedingsklem (230 V~, 50/60 Hz)
Draden
• N: Neutrale draad
• L: stroomvoerende draad (230 V~, 

50/60 Hz)

Ελληνικά

Υπόμνημα
Ακροδέκτες συσκευής
• SW: Ακροδέκτης εισόδου διακόπτη
• O: Ακροδέκτης εξόδου
• N: Ουδέτερος ακροδέκτης
• L: Ακροδέκτης υπό τάση (230 V~, 

50/60 Hz)
Καλώδια
• N: Ουδέτερο καλώδιο
• L: Ενεργό καλώδιο (230 V~, 50/60 Hz)

Svenska

Legend
Terminaler för enheter
• SW: Ingångsterminal för omkopplare
• O: Utgångsterminal
• N: Neutral terminal
• L: Strömförande terminal (230 V~, 

50/60 Hz)
Ledningar
• N: Neutral ledning
• L: Spänningsförande ledning (230 V~, 

50/60 Hz)

Čeština

Legenda
Svorky zařízení
• SW: Vstupní svorka spínače
• O: Výstupní svorka
• N: Neutrální svorka
• L: svorka pod napětím (230 V~, 50/60 

Hz)
Dráty
• N: Neutrální vodič
• L: vodič pod napětím (230 V~, 50/60 Hz)
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Slovenčina

Používateľská a 
bezpečnostná príručka
Shelly Wall Display X2
Inteligentný domáci ovládací 
panel
V tomto dokumente označované ako „za-
riadenie“
⚠Táto značka označuje bezpečnostné 
informácie.
ⓘTento znak označuje dôležitú poznám-
ku.

Bezpečnostné informácie
Pre bezpečné a správne používanie si 
prečítajte túto príručku a všetky ostatné 
dokumenty priložené k tomuto výrobku. 
Uschovajte si ich pre budúce použitie. 
Nedodržanie inštalačných postupov môže 
viesť k poruche, ohrozeniu zdravia a ži-
vota, porušeniu zákona a/alebo odmiet-
nutiu zákonných a obchodných záruk (ak 
existujú). Spoločnosť Shelly Europe Ltd. 
nezodpovedá za žiadne straty alebo ško-
dy v prípade nesprávnej inštalácie alebo 
nesprávnej prevádzky tohto zariadenia v 
dôsledku nedodržania používateľských 
a bezpečnostných pokynov uvedených v 
tejto príručke.
⚠POZOR! Nebezpečenstvo úrazu elek-
trickým prúdom. Inštaláciu zariadenia do 
elektrickej siete musí starostlivo vykonať 
kvalifikovaný elektrikár.
⚠POZOR! Pred inštaláciou zariadenia 
vypnite ističe. Pomocou vhodného testova-
cieho zariadenia sa uistite, že na vodičoch, 
ktoré chcete pripojiť, nie je napätie. Keď ste 
si istí, že tam nie je žiadne napätie, pokra-
čujte v inštalácii.
⚠ POZOR! Zariadenie pripájajte len k elek-
trickej sieti a spotrebičom, ktoré spĺňajú 
všetky platné predpisy. Skrat v elektrickej 
sieti alebo v akomkoľvek spotrebiči pripo-
jenom k Zariadeniu môže spôsobiť požiar, 
materiálne škody a úraz elektrickým prú-
dom.
⚠ POZOR! Prístroj sa smie pripájať a ovlá-
dať len do elektrických obvodov a spotrebi-
čov, ktoré sú v súlade s platnými normami a 
bezpečnostnými predpismi.
⚠ POZOR! Zariadenie nepripájajte k spot-
rebičom, ktoré presahujú špecifikované 
maximálne elektrické zaťaženie.
POZOR! Zariadenie pripájajte len spôso-
bom uvedeným v tomto návode. Akýkoľvek 
iný spôsob môže spôsobiť poškodenie a/
alebo zranenie.
⚠ POZOR! Zariadenie musí byť zaistené 
káblovým ochranným spínačom v súlade 
s normou EN60898-1 (vypínacia charakte-
ristika B alebo C, max. 16 A menovitý prúd, 
min. 6 kA prerušiteľnosť, trieda obmedze-
nia energie 3).
⚠ POZOR! Zariadenie nepoužívajte, ak 
vykazuje akékoľvek známky poškodenia 
alebo závady.
⚠ POZOR! Zariadenie sa nepokúšajte 
opravovať sami.
⚠ POZOR! Zariadenie je urÿené len na po-
užívanie vo vnútri.
⚠ POZOR! Zariadenie uchovávajte mimo 
dosahu nečistôt a vlhkosti.
⚠ POZOR! Nedovoľte deťom, aby sa hrali 
s tlačidlami/spínačmi pripojenými k zaria-
deniu. Zariadenia (mobilné telefóny, tablety, 
PC) na diaľkové ovládanie Shelly uchová-
vajte mimo dosahu detí.
ⓘZariadenie sa dodáva s firmvérom nain-
štalovaným z výroby. Aby bol stále aktua-
lizovaný a bezpečný, spoločnosť Shelly Eu-
rope Ltd. poskytuje najnovšie aktualizácie 
firmvéru bezplatne. Prístup k aktualizáciám 
získate buď prostredníctvom vstavaného 
webového rozhrania, alebo mobilnej apli-
kácie Shelly Smart Control. Za inštaláciu 
aktualizácií firmvéru zodpovedá používateľ. 
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. nenesie zod-
povednosť za prípadnú nezhodu zariadenia 
spôsobenú tým, že používateľ včas nenain-
štaloval dostupné aktualizácie.

Popis produktu
Shelly Wall Display X2 (ďalej len „zariade-
nie“) je inteligentný domáci ovládací panel 
so 6,95“ farebným displejom a funkciou 
prepínania záťažových obvodov.
Zariadenie má zabudované webové roz-
hranie na monitorovanie, ovládanie a 
úpravu nastavení. Webové rozhranie mô-
žete otvoriť zadaním IP adresy zariadenia 
do prehliadača, ak k nemu pristupujete z 
tej istej siete, ku ktorej je zariadenie pri-
pojené.
Zariadenie môže pristupovať k iným inte-
ligentným zariadeniam alebo automati-
začným systémom a komunikovať s nimi, 
ak sú v rovnakej sieťovej infraštruktúre. 
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. poskytuje 
API pre zariadenia, ich integráciu a clou-
dové ovládanie. Viac informácií nájdete 
na stránke https://shelly-api-docs.shelly.
cloud.

Schéma zapojenia - Obr. 1

Inštalačné pokyny
ⓘ Na pripojenie zariadenia odporúčame 
použiť pevné jednožilové vodiče alebo 
splietané vodiče s koncovkami. Vodiče by 
mali mať izoláciu so zvýšenou tepelnou 
odolnosťou, nie menšou ako PVC T105°C 
(221°F).
ⓘPri pripájaní vodičov na svorky zariade-
nia zohľadnite špecifikovaný prierez vodiča 
a dĺžku odizolovaného vodiča. Do jednej 
svorky nepripájajte viacero vodičov.
ⓘ Z bezpečnostných dôvodov odporúča-
me po úspešnom pripojení zariadenia k 
miestnej sieti Wi-Fi vypnúť alebo zaheslo-
vať prístupový bod zariadenia (AP).
1. Pripojte vodiče k napájaciemu modu-

lu (obr. 2 A) podľa schémy zapojenia 
(obr. 1):

a. Pripojte vodič pod napätím k svorke L 
zariadenia

b. Pripojte neutrálny vodič k svorke N.
c. Pripojte záťaž k výstupnej svorke O a 

neutrálnemu vodiču.
d. Pripojte spínač alebo tlačidlo k svorke 

Device SW a k vodiču Live.
2. Nainštalujte napájací modul (obr. 3 A):
a. Vložte napájací modul s káblami do ná-

stennej skrinky (obr. 3 B).
b. Pripevnite modul dvoma skrutkami k 

nástennej skrinke (obr. 3 C).
ⓘPri vkladaní kolíkov záhlavia (obr. 4 C) do 
záhlavia modulu displeja dávajte pozor, aby 
ste ich neohli. Pozrite si krok 3c.

3. Nainštalujte zobrazovací modul (obr. 
4 A)

a. Zarovnajte zásuvku kolíka displeja s 
kolíkmi zásuvky na napájacom module 
(obr. 4 C).

b. Stláčajte displej k napájaciemu modulu, 
kým neuslyšíte cvaknutie.

c. Dve dodané skrutky umiestnite do otvo-
rov na spodnej strane displeja (obr. 4 D).

d. Upevnite skrutky, aby ste zabránili ná-
hodnému odpojeniu.

ⓘAlternatívne môžete zariadenie napájať 
cez port USB typu C. Upozorňujeme, že ak 
je Zariadenie napájané cez USB, nemôžete 
používať jeho funkciu spínacieho obvodu.

Špecifikácie
Fyzická stránka
• Veľkosť (VxŠxH): 87x178x33 mm 

(3,43x7x1,3 palca)
• Hmotnosť: 256 g / 9,03 oz
• Dotykový displej: 5-bodový kapacitný 

displej
• Maximálny krútiaci moment skrutko-

vých svoriek: 0,4 Nm / 3,5 lbin
• Prierez vodiča: (plný, spletený a s 

koncovkami)
• Dĺžka odizolovaného vodiča: 6 až 7 mm 

/ 0,24 až 0,28 in
• Montáž: Nástenná konzola / nástenná 

skrinka
• Materiál škrupiny: Plast, hliník, sklo
• Farba škrupiny:

 - Čierna farba
 - Biela

• Farba konektora: čierna
• Prednášajúci: 0.8W*1
• Port USB: Typ C
Životné prostredie
• Okolitá pracovná teplota: -20°C až 40°C
• Vlhkosť: 30 % až 70 % relatívnej vlhkosti
• Maximálna nadmorská výška: 2000 m 

/ 6562 stôp
Elektrická sieť
• Napájanie: 230 V~, 50/60 Hz
• Spotreba energie: < 1 W
• Napájanie cez USB typu C: 5 V ⎓, 1 A
Hodnoty výstupných obvodov
• Maximálne spínacie napätie: 230 V~
• Maximálny spínací prúd: 5 A
Senzory, merače
• Snímač vnútornej teploty: Nie
• Snímač okolitej teploty: Áno
• Snímač vlhkosti: Áno
• Snímač svetla: Áno
• Mikrofón: Áno
• G-senzor: Áno
• Snímač priblíženia: Áno
Rádio
Wi-Fi
• Protokol: 802.11 b/g/n
• RF pásmo: 2412-2472 MHz
• Max. RF výkon: < 20 dBm
• Rozsah: až do 50 m vonku, do 30 m 

vo vnútri (v závislosti od miestnych 
podmienok)

Bluetooth
• Protokol: 4.2
• RF pásmo: 2402-2480 MHz
• Max. RF výkon: Maximálny výkon: 

<4 dBm
• Rozsah: Do 30 m vonku, do 10 m v 

interiéri (v závislosti od miestnych 
podmienok)

Jednotka mikrokontroléra
• CPU: SC7731E, štvorjadrový A7 1,3 GHz
• PAMÄŤ RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Systém: Android 8.1
Možnosti firmvéru
• Rozvrhy: 20
• Webhook (akcie URL): 20 s 5 adresami 

URL na háčik
• Brána BLE: Áno
• Skriptovanie: Nie
• MQTT: Áno

Zaradenie Shelly Cloud
Zariadenie možno monitorovať, ovládať a 
nastavovať prostredníctvom našej služ-
by domácej automatizácie Shelly Cloud. 
Službu môžete používať prostredníctvom 
našej mobilnej aplikácie pre Android, iOS 
alebo Harmony OS alebo prostredníctvom 
ľubovoľného internetového prehliadača na 
adrese https://control.shelly.cloud/.
Ak sa rozhodnete používať zariadenie s 
aplikáciou a službou Shelly Cloud, poky-
ny na pripojenie zariadenia do cloudu a 
jeho ovládanie z aplikácie Shelly nájdete 
v príručke k aplikácii: https://shelly.link/
app-guide.
Mobilná aplikácia Shelly a služba Shel-
ly Cloud nie sú podmienkou správneho 
fungovania zariadenia. Toto Zariadenie 
sa môže používať samostatne alebo s 
rôznymi inými platformami domácej au-
tomatizácie.

Riešenie problémov
V prípade, že sa vyskytnú problémy s inšta-
láciou alebo prevádzkou zariadenia, pozri-
te si stránku databázy znalostí:
https://shelly.link/wall_display_x2

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. týmto vy-
hlasuje, že rádiové zariadenie typu Shelly 
Wall Display X2 je v súlade so smernicami 
2014/53/EÚ, 2014/35/EÚ, 2014/30/EÚ, 
2011/65/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia 
o zhode je k dispozícii na tejto interneto-
vej adrese:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Likvidácia a recyklácia
Ide o odpad z elektrických a elektronických 
zariadení. V EÚ, USA a iných krajinách sa 
uplatňuje separovaný zber odpadu.

Tento symbol na zariadení alebo v 
sprievodnej literatúre označuje
že by sa nemal vyhadzovať do den-

ného odpadu. Zariadenie sa musí recyklo-
vať, aby sa zabránilo možnému poškode-
niu životného prostredia alebo ľudského 
zdravia v dôsledku nekontrolovanej likvi-
dácie odpadu a aby sa podporilo opätovné 
použitie materiálov a zdrojov.
Je vašou povinnosťou zlikvidovať zaria-
denie oddelene od bežného odpadu z do-
mácnosti, ak je už nepoužiteľné.
Výrobca: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Sofia, Bulharsko
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficiálna webová stránka: https://www.
shelly.com
Zmeny kontaktných informácií uverejňuje 
výrobca na oficiálnej webovej stránke.
Všetky práva na ochrannú známku Shelly® 
a ďalšie duševné práva súvisiace s týmto 
zariadením patria spoločnosti Shelly Eu-
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Slovenčina

Legenda
Terminály zariadenia
• SW: Vstupná svorka spínača
• O: Výstupná svorka
• N: Neutrálna svorka
• L: svorka pod napätím (230 V~, 50/60 Hz)
Drôty
• N: neutrálny vodič
• L: vodič pod napätím (230 V~, 50/60 Hz)

Dansk

Legende
Enhedens terminaler
• SW: Kontaktindgangsterminal
• O: Udgangsterminal
• N: Neutral terminal
• L: Strømførende terminal (230 V~, 

50/60 Hz)
Ledninger
• N: Neutral ledning
• L: Strømførende ledning (230 V~, 

50/60 Hz)

Suomi

Selite
Laitteen päätelaitteet
• SW: Kytkimen tuloliitin
• O: Lähtöliitin
• N: Nollausliitin
• L: Jänniteliitin (230 V~, 50/60 Hz)
Johdot
• N: Nollajohto
• L: jännitteinen johto (230 V~, 50/60 Hz).

Eesti

Legend
Seadme terminalid
• SW: lüliti sisendklemm
• O: Väljundterminal
• N: neutraalne terminal
• L: pingeallikas (230 V~, 50/60 Hz)
Juhtmed
• N: neutraalne juhe
• L: pinge all olev juhe (230 V~, 50/60 Hz)

Български

Легенда
Терминали на устройството
• SW: Входна клема за превключване
• O: Изход 
• N: Нула
• L: Фаза (230 V~, 50/60 Hz)
Проводници
• N: Нула
• L: Фаза (230 V~, 50/60 Hz)

Latviešu

Leģenda
Ierīces spailes
• SW: slēdža ieejas termināls
• O: Izejas spaile
• N: neitrālais termināls
• L: strāvas spraudnis (230 V~, 50/60 Hz)
Vadi
• N: neitrālais vads
• L: strāvas vads (230 V~, 50/60 Hz)

Lietuvių

Legenda
Įrenginio gnybtai
• SW: jungiklio įvesties gnybtas
• O: Išvesties gnybtas
• N: Neutralusis gnybtas
• L: maitinimo gnybtas (230 V~, 50/60 Hz)
Laidai
• N: neutralusis laidas
• L: maitinimo laidas (230 V~, 50/60 Hz)

Hrvatski

Legenda
Terminali uređaja
• SW: Ulazni terminal prekidača
• O: Izlazni terminal
• N: Neutralni terminal
• L: terminal pod naponom (230 V~, 

50/60 Hz)
Žice
• N: Neutralna žica
• L: Žica pod naponom (230 V~, 50/60 Hz)
• 

Gaeilge

Finscéal
Críochfoirt gléas
• SW: Athraigh teirminéal ionchuir
• O: Teirminéal aschuir
• N: Teirminéal neodrach
• L: Críochfort beo (230 V~, 50/60 Hz)
Sreanga
• N: Sreang neodrach
• L: Sreang beo (230 V~, 50/60 Hz)

Malti

Leġġenda
Terminali tal-apparat
• SW: Iswiċċ tat-terminal tad-dħul
• O: Terminal tal-ħruġ
• N: Terminal newtrali
• L: Terminal ħaj (230 V~, 50/60 Hz)
Wajers
• N: Wajer newtrali
• L: Wajer ħaj (230 V~, 50/60 Hz)

Slovenščina

Legenda
Priključki naprave
• SW: vhodni priključek stikala
• O: Izhodni terminal
• N: nevtralni priključek
• L: priključek pod napetostjo (230 V~, 

50/60 Hz)
Žice
• N: nevtralna žica
• L: Žica pod napetostjo (230 V~, 50/60 Hz)
• Navodila za namestitev

Magyar

Legenda
Készülék csatlakozók
• SW: kapcsoló bemeneti csatlakozó
• O: Kimeneti terminál
• N: Semleges csatlakozó
• L: feszültség alatt álló csatlakozó (230 

V~, 50/60 Hz)
Vezetékek
• N: Semleges vezeték
• L: feszültség alatt álló vezeték (230 V~, 

50/60 Hz)

rope Ltd.

Dansk

Bruger- og 
sikkerhedsvejledning
Shelly Wall Display X2
Kontrolpanel til intelligente hjem
Omtales i dette dokument som »enheden«.
⚠Dette skilt angiver sikkerhedsoplysnin-
ger.
ⓘDette tegn angiver en vigtig bemærk-
ning.

Oplysninger om sikkerhed
For sikker og korrekt brug skal du læse 
denne vejledning og alle andre doku-
menter, der følger med dette produkt. 
Opbevar dem til fremtidig brug. Hvis in-
stallationsprocedurerne ikke følges, kan 
det føre til funktionsfejl, fare for liv og 
helbred, overtrædelse af loven og/eller 
afvisning af juridiske og kommercielle 
garantier (hvis sådanne findes). Shelly 
Europe Ltd. er ikke ansvarlig for tab eller 
skader i tilfælde af forkert installation 
eller forkert betjening af denne enhed på 
grund af manglende overholdelse af bru-
ger- og sikkerhedsinstruktionerne i denne 
vejledning.
⚠ADVARSEL! Risiko for elektrisk stød. In-
stallation af enheden på elnettet skal udfø-
res omhyggeligt af en kvalificeret elektriker.
⚠ADVARSEL! Før du installerer enheden, 
skal du slå afbryderne fra. Brug en passen-
de testenhed til at sikre, at der ikke er spæn-
ding på de ledninger, du vil tilslutte. Når du 
er sikker på, at der ikke er spænding, kan du 
fortsætte med installationen.
⚠FORSIGTIG! Tilslut kun enheden til et 
elnet og apparater, der overholder alle 
gældende regler. En kortslutning i elnettet 
eller et apparat, der er tilsluttet enheden, 
kan forårsage brand, materielle skader og 
elektrisk stød.
⚠FORSIGTIG! Enheden må kun tilsluttes 
og styre elektriske kredsløb og apparater, 
der overholder de gældende standarder og 
sikkerhedsnormer.
⚠FORSIGTIG! Tilslut ikke enheden til ap-
parater, der overskrider den angivne maksi-
male elektriske belastning.
FORSIGTIG! Tilslut kun enheden på den 
måde, der er vist i denne vejledning. Enhver 
anden metode kan forårsage skade og/el-
ler personskade.
⚠FORSIGTIG! Enheden skal sikres med en 
kabelbeskyttelsesafbryder i overensstem-
melse med EN60898-1 (udløsningskarak-
teristik B eller C, maks. 16A mærkestrøm, 
min. 6 kA afbrydelsesværdi, energibe-
grænsningsklasse 3).
⚠FORSIGTIG! Brug ikke enheden, hvis den 
viser tegn på skader eller defekter.
⚠FORSIGTIG! Forsøg ikke selv at reparere 
enheden.
⚠FORSIGTIG! Enheden er kun beregnet til 
indendørs brug.
⚠FORSIGTIG! Hold enheden væk fra 
snavs og fugt.
⚠FORSIGTIG! Lad ikke børn lege med 
de knapper/kontakter, der er tilsluttet en-
heden. Hold enhederne (mobiltelefoner, 
tablets, pc‘er) til fjernbetjening af Shelly 
væk fra børn.
ⓘEnheden leveres med fabriksinstalleret 
firmware. For at holde den opdateret og 
sikker leverer Shelly Europe Ltd. de seneste 
firmwareopdateringer gratis. Få adgang 
til opdateringerne via enten den indbyg-
gede webgrænseflade eller Shelly Smart 
Control-mobilapplikationen. Installation af 
firmwareopdateringer er brugerens ansvar. 
Shelly Europe Ltd. kan ikke holdes ansvar-
lig for manglende overensstemmelse med 
enheden, som skyldes, at brugeren ikke 
har installeret de tilgængelige opdateringer 
rettidigt.

Produktbeskrivelse
Shelly Wall Display X2 (enheden) er et kon-
trolpanel til intelligente hjem med en 6,95“ 
farveskærm og funktionalitet til at skifte 
belastningskredsløb.
Enheden har en indbygget webgrænse-
flade til overvågning, kontrol og justering 
af dens indstillinger. Du kan åbne we-
bgrænsefladen ved at indtaste enhedens 
IP-adresse i din browser, når du går ind på 
den fra det samme netværk, som enheden 
er forbundet til.
Enheden kan få adgang til og interagere 
med andre intelligente enheder eller auto-
matiseringssystemer, hvis de er i samme 
netværksinfrastruktur. Shelly Europe Ltd. 
leverer API‘er til enhederne, deres integra-
tion og cloud-kontrol. For mere informati-
on, besøg https://shelly-api-docs.shelly.
cloud.

Ledningsdiagram - Fig. 1

Installationsvejledning
ⓘ For at tilslutte enheden anbefaler vi at 
bruge solide ledninger med én kerne eller 
snoede ledninger med hylster. Ledningerne 
skal have isolering med øget varmebe-
standighed, ikke mindre end PVC T105°C 
(221°F).
ⓘ Når du tilslutter ledninger til enhedens 
terminaler, skal du tage hensyn til det an-
givne ledertværsnit og den afisolerede 
længde. Tilslut ikke flere ledninger til en 
enkelt terminal.
ⓘ Af sikkerhedsmæssige årsager anbe-
faler vi, at du deaktiverer eller beskytter 
enhedens AP (Access Point) med en ad-
gangskode, når du har tilsluttet enheden til 
det lokale Wi-Fi-netværk.
1. Tilslut ledningerne til strømmodulet (fig. 

2 A) i henhold til ledningsdiagrammet 
(fig. 1):

a. Tilslut den strømførende ledning til en-
hedens L-terminal

b. Tilslut den neutrale ledning til N-termi-
nalen.

c. Tilslut belastningen til udgangstermina-
len O og den neutrale ledning.

d. Tilslut en kontakt eller en knap til enhe-
dens SW-terminal og den strømførende 
ledning.

2. Installer strømforsyningsmodulet (fig. 
3 A):

a. Indsæt strømmodulet med ledningerne i 
vægboksen (fig. 3 B).

b. Fastgør modulet med to skruer til væg-
boksen (fig. 3 C).

ⓘVær forsigtig med ikke at bøje header-
stifterne (fig. 4 C), når du sætter dem i dis-
playmodulets headerforbindelse. Se trin 3c.

3. Installer displaymodulet (fig. 4 A)
a. Ret skærmens hunstik ind efter stikbe-

nene på strømforsyningsmodulet (fig. 
4 C).

b. Tryk displayet mod strømmodulet, indtil 
du hører et klik.

c. Sæt de to medfølgende skruer i hullerne 
på undersiden af skærmen (fig. 4 D).

d. Fastgør skruerne for at forhindre utilsig-
tet løsrivelse.

ⓘ Alternativt kan du forsyne enheden med 
strøm via dens USB Type-C-port. Bemærk, 
at hvis enheden får strøm via USB, kan du 
ikke bruge dens switching circuit-funktion.

Specifikationer
Fysisk
• Størrelse (HxBxD): 87x178x33 mm / 

3,43x7x1,3 in
• Vægt: 256 g / 9.03 oz
• Berøringsfølsom skærm: Skærm med 

5-punkts kapacitet
• Skrueterminaler maks. drejningsmo-

ment: 0,4 Nm / 3,5 lbin
• Ledertværsnit: 0,2 til 2,5 mm² / 24 

til 14 AWG (massive, flertrådede og 
bootlace-hylstre)

• Lederens afisolerede længde: 6 til 7 
mm / 0,24 til 0,28 in

• Montering: Vægkonsol / indbyg-
ningsboks

• Skalmateriale: Plast, aluminium, glas
• Skalens farve:

 - Sort
 - Hvid

• Stikets farve: Sort
• Højttaler: 0.8W*1
• USB-port: Type-C
Miljømæssige
• Omgivende arbejdstemperatur: -20 °C 

til 40 °C / -5 °F til 105 °F
• Luftfugtighed: 30 % til 70 % RH
• Maks. højde: 2000 m / 6562 ft
Elektrisk
• Strømforsyning: 230 V~, 50/60Hz
• Strømforbrug: < 1 W
• USB Type-C-strømforsyning: 5 V ⎓, 1 A
Klassificering af udgangskredsløb
• Maks. koblingsspænding: 230 V~
• Maks. koblingsstrøm: 5 A
Sensorer, målere
• Intern temperatursensor: Nej
• Sensor til omgivelsestemperatur: Ja
• Sensor for luftfugtighed: Ja
• Lyssensor: Ja
• Mikrofon: Ja
• G-sensor: Ja
• Nærhedssensor: Ja
Radio
Wi-Fi
• Protokol: 802.11 b/g/n
• RF-bånd: 2412-2472 МHz
• Maks. RF-effekt: < 20 dBm
• Rækkevidde: Op til 50 m / 164 ft 

udendørs, op til 30 m / 98 ft indendørs 
(afhængigt af lokale forhold)

Bluetooth
• Protokol: 4.2
• RF-bånd: 2402-2480 MHz
• Maks. RF-effekt: <4 dBm
• Rækkevidde: Op til 30 m udendørs, op 

til 10 m indendørs (afhængigt af lokale 
forhold)

Mikrocontroller-enhed
• CPU: SC7731E, Quad Core A7 1,3 GHz
• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• System: Android 8.1
Firmware-funktioner
• Tidsplaner: 20
• Webhooks (URL-handlinger): 20 med 5 

URL‘er pr. hook
• BLE Gateway: Ja
• Scripting: Nej
• MQTT: Ja

Inklusion af Shelly Cloud
Enheden kan overvåges, styres og opsæt-
tes via vores Shelly Cloud-hjemmeautoma-
tiseringstjeneste. Du kan bruge tjenesten 
via enten vores Android-, iOS- eller Harmo-
ny OS-mobilapplikation eller via en hvilken 
som helst internetbrowser på https://con-
trol.shelly.cloud/.
Hvis du vælger at bruge enheden med ap-
plikationen og Shelly Cloud-tjenesten, kan 
du finde instruktioner om, hvordan du for-
binder enheden til skyen og styrer den fra 
Shelly-appen i applikationsvejledningen: 
https://shelly.link/app-guide.
Shelly-mobilapplikationen og Shelly 
Cloud-tjenesten er ikke en forudsætning 
for, at enheden fungerer korrekt. Denne 
enhed kan bruges alene eller sammen 
med forskellige andre hjemmeautomatise-
ringsplatforme.

Fejlfinding
Hvis du støder på problemer med instal-
lation eller betjening af enheden, kan du 
tjekke dens vidensbase-side:
https://shelly.link/wall_display_x2

Overensstemmelseserklæring
Hermed erklærer Shelly Europe Ltd., at ra-
dioudstyrstypen Shelly Wall Display X2 er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/
EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/
EU. Den fulde tekst af EU-overensstem-
melseserklæringen er tilgængelig på føl-
gende internetadresse:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Bortskaffelse og genbrug
Dette refererer til affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr. Det er gældende i EU, 
USA og andre lande at indsamle affald 
separat.

Dette symbol på enheden eller i den 
medfølgende litteratur angiver at 
den ikke må bortskaffes med dagre-

novationen. Enheden skal genbruges for at 
undgå mulige skader på miljøet eller men-
neskers sundhed som følge af ukontrolle-
ret bortskaffelse af affald og for at frem-
me genbrug af materialer og ressourcer.
Det er dit ansvar at bortskaffe enheden se-
parat fra almindeligt husholdningsaffald, 
når den allerede er ubrugelig.
Producent: Shelly Europe Ltd.
Adresse: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Sofia, Bulgarien
Tlf: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Officiel hjemmeside: https://www.shelly.
com
Ændringer i kontaktoplysninger offent-
liggøres af producenten på den officielle 
hjemmeside.
Alle rettigheder til varemærket Shelly® 
og andre intellektuelle rettigheder i for-
bindelse med denne enhed tilhører Shelly 
Europe Ltd.

Suomi

Käyttö- ja turvallisuusopas
Shelly Wall Display X2
Älykkään kodin ohjauspaneeli
Tässä asiakirjassa käytetään nimitystä 
”laite”.
⚠Tämä merkki osoittaa turvallisuustie-
toja.
ⓘ Tämä merkki osoittaa tärkeän huomau-
tuksen.

Turvallisuustiedot
Turvallisen ja asianmukaisen käytön 
varmistamiseksi lue tämä opas ja kaikki 
muut tuotteen mukana toimitetut asiakir-
jat. Säilytä ne myöhempää käyttöä varten. 
Asennusohjeiden noudattamatta jättämi-
nen voi johtaa toimintahäiriöön, vaaraan 
terveydelle ja hengelle, lain rikkomiseen 
ja/tai oikeudellisten ja kaupallisten ta-
kuiden epäämiseen (jos sellaisia on). 
Shelly Europe Ltd. ei ole vastuussa mis-
tään menetyksistä tai vahingoista, jotka 
aiheutuvat tämän laitteen virheellisestä 
asennuksesta tai virheellisestä toimin-
nasta, joka johtuu tämän oppaan käyttö- 
ja turvallisuusohjeiden noudattamatta 
jättämisestä.
⚠VAROITUS! Sähköiskun vaara. Laitteen 
asentaminen sähköverkkoon on annetta-
va huolellisesti pätevän sähköasentajan 
tehtäväksi.
⚠VAROITUS! Kytke katkaisijat pois päältä 
ennen laitteen asentamista. Varmista sopi-
valla testilaitteella, että kytkettävissä johti-
missa ei ole jännitettä. Kun olet varma, että 
jännitettä ei ole, jatka asennusta.
⚠CAUTION! Kytke laite vain sähköverk-
koon ja laitteisiin, jotka täyttävät kaikki 
sovellettavat määräykset. Oikosulku sähkö-
verkossa tai Laitteeseen liitetyssä laittees-
sa voi aiheuttaa tulipalon, omaisuusvahin-
koja ja sähköiskun.
⚠CAUTION! Laite saa kytkeä ja ohjata 
vain sähköpiirejä ja -laitteita, jotka ovat 
sovellettavien standardien ja turvallisuus-
normien mukaisia.
⚠CAUTION! Älä liitä laitetta laitteisiin, 
jotka ylittävät määritetyn enimmäissähkö-
kuorman.
VAROITUS! Kytke laite vain näissä ohjeissa 
esitetyllä tavalla. Kaikki muut menetelmät 
voivat aiheuttaa vahinkoja ja/tai loukkaan-
tumisia.
⚠CAUTION! Laite on suojattava EN60898-
1:n mukaisella kaapelisuojakytkimellä 
(laukaisuominaisuus B tai C, max. 16A 
nimellisvirta, min. 6 kA katkaisunopeus, 
energianrajoitusluokka 3).
⚠CAUTION! Älä käytä laitetta, jos siinä on 
merkkejä vaurioista tai vioista.
⚠CAUTION! Älä yritä korjata laitetta itse.
⚠CAUTION! Laite on tarkoitettu vain si-
säkäyttöön.
⚠CAUTION! Pidä laite poissa lialta ja 
kosteudelta.
⚠CAUTION! Älä anna lasten leikkiä lait-
teeseen liitetyillä painikkeilla/kytkimillä. 
Pidä Shellyn kauko-ohjaukseen tarkoitetut 
laitteet (matkapuhelimet, tabletit, tietoko-
neet) poissa lasten ulottuvilta.
ⓘ Laitteessa on tehtaalla asennettu lai-
teohjelmisto. Pitääkseen sen ajan tasalla 
ja turvallisena Shelly Europe Ltd. tarjoaa 
uusimmat laiteohjelmistopäivitykset mak-
sutta. Pääset päivityksiin käsiksi joko 
sulautetun web-käyttöliittymän tai Shelly 
Smart Control -mobiilisovelluksen kautta. 
Laiteohjelmistopäivitysten asentaminen 
on käyttäjän vastuulla. Shelly Europe Ltd. ei 
ole vastuussa laitteen vaatimustenvastai-
suudesta, joka johtuu siitä, että käyttäjä ei 
ole asentanut saatavilla olevia päivityksiä 
ajoissa.

Tuotteen kuvaus
Shelly Wall Display X2 (laite) on älykäs 
kodin ohjauspaneeli, jossa on 6,95 tuuman 
värinäyttö ja kuormanvaihtotoiminto.
Laitteeseen on upotettu verkkokäyttöliitty-
mä, jonka avulla voit valvoa, ohjata ja sää-
tää sen asetuksia. Voit avata verkkokäyt-
töliittymän syöttämällä selaimeen laitteen 
IP-osoitteen, kun sitä käytetään samasta 
verkosta, johon laite on liitetty.
Laite voi käyttää muita älykkäitä laitteita 
tai automaatiojärjestelmiä ja olla vuoro-
vaikutuksessa niiden kanssa, jos ne ovat 
samassa verkkoinfrastruktuurissa. Shelly 
Europe Ltd. tarjoaa API:t laitteille, niiden 
integroinnille ja pilviohjaukselle. Lisätieto-
ja on osoitteessa https://shelly-api-docs.
shelly.cloud.

Kytkentäkaavio - Kuva 1

Asennusohjeet
ⓘ Laitteen kytkemiseksi suosittelemme 
käyttämään kiinteitä yksijohtimisia johtoja 
tai monisäikeisiä johtoja, joissa on sulkija-
lankoja. Johdoissa on oltava eristys, jonka 
lämmönkestävyys on kohonnut, vähintään 
PVC T105°C (221°F).
ⓘKytkettäessäsi johtoja laitteen liittimiin 
ota huomioon määritetty johtimen poikki-
leikkaus ja kuorittu pituus. Älä liitä useita 
johtimia yhteen liittimeen.
ⓘ Turvallisuussyistä suosittelemme, että 
poistat laitteen AP:n (Access Point) käy-
töstä tai suojaat sen salasanalla, kun olet 
onnistuneesti liittänyt laitteen paikalliseen 
Wi-Fi-verkkoon.
1. Kytke johdot virtamoduuliin (kuva 2 A) 

kytkentäkaavion (kuva 1) mukaisesti:
a. Kytke virtajohto laitteen L-liittimeen
b. Kytke nollajohto N-liittimeen.
c. Kytke kuorma lähtöliittimeen O ja nolla-

johtimeen.
d. Kytke kytkin tai painike laitteen SW-liitti-

meen ja jännitteiseen johtimeen.
2. Asenna virtamoduuli (kuva 3 A):
a. Aseta virtamoduuli johdot seinärasiaan 

(kuva 3 B).
b. Kiinnitä moduuli kahdella ruuvilla seinä-

rasiaan (kuva 3 C).
ⓘ Varo taivuttamasta otsikkotappeja 
(kuva 4 C), kun asetat ne näyttömoduulin 
otsikkoliitäntään. Katso vaihe 3c.
3. Asenna näyttömoduuli (kuva 4 A).
a. Kohdista näytön naarasnastapääty vir-

tamoduulin nastapäätyihin (kuva 4 C).
b. Paina näyttöä virtamoduulia vasten, 

kunnes kuulet naksahduksen.
c. Aseta kaksi mukana toimitettua ruuvia 

näytön alapuolella oleviin reikiin (kuva 
4 D).

d. Kiinnitä ruuvit vahingossa irtoamisen 
estämiseksi.

ⓘ Vaihtoehtoisesti voit syöttää laitteeseen 
virtaa sen USB Type-C-portin kautta. Huo-
maa, että jos Laitteeseen kytketään virta 
USB:n kautta, et voi käyttää sen kytkentä-
piiritoimintoa.

Tekniset tiedot
Fyysinen
• Koko (KxSxK): 3,43x7x1,3 tuumaa.
• Paino: 256 g / 9.03 oz
• Kosketusnäyttö: 5-pisteen kapasi-

teettinäyttö
• Ruuviliittimien maksimimomentti: 0,4 

Nm / 3,5 lbin
• Johtimen poikkileikkaus: 24-14 AWG 

(kiinteä, monisäikeinen ja kengänsuo-
jusjohdin)

• Johtimen kuorittu pituus: 6 - 7 mm / 
0,24 - 0,28 tuumaa.

• Asennus: Seinäkonsoli / seinään 
asennettava rasia

• Kuoren materiaali: Muovi, alumiini, lasi
• Kuoren väri:

 - Musta
 - White

• Liittimen väri: Musta
• Puhuja: 0.8W*1
• USB-portti: C-tyyppi
Ympäristö
• Ympäristön käyttölämpötila: -20°C - 

40°C / -5°F - 105°F
• Kosteus: 30-70 % RH
• Maksimikorkeus: 2000 m / 6562 ft
Sähköinen
• Virtalähde: 230 V~, 50/60Hz
• Virrankulutus: < 1 W
• USB Type-C -virtalähde: 5 V ⎓, 1 A
Lähtöpiirien nimellisarvot
• Max. kytkentäjännite: 230 V~
• Suurin kytkentävirta: 5 A
Anturit, mittarit
• Sisäinen lämpötila-anturi: Ei
• Ympäristön lämpötila-anturi: Kyllä
• Kosteusanturi: Kyllä
• Valoanturi: Kyllä
• Mikrofoni: Kyllä
• G-anturi: Kyllä
• Lähestymistunnistin: Kyllä
Radio
Wi-Fi
• Pöytäkirja: 802.11 b/g/n
• RF-taajuusalue: 2412-2472 MHz
• Max. RF-teho: < 20 dBm
• Kantama: Jopa 50 m / 164 ft ulkona, 

jopa 30 m / 98 ft sisätiloissa (paikalli-
sista olosuhteista riippuen).

Bluetooth
• Pöytäkirja: 4.2
• RF-kaista: 2402-2480 MHz
• Max. RF-teho: <4 dBm
• Kantama: Jopa 30 m / 98 ft ulkona, 

jopa 10 m / 33 ft sisätiloissa (paikalli-
sista olosuhteista riippuen).

Mikrokontrolleriyksikkö
• CPU: SC7731E, neliytiminen A7 1,3 

GHz.
• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Järjestelmä: Android 8.1
Firmware-ominaisuudet
• Aikataulut: 20
• Webhooks (URL-toiminnot): koukkua 

kohti 5 URL-osoitetta

• BLE-yhdyskäytävä: Kyllä
• Käsikirjoittaminen: Ei
• MQTT: Kyllä

Shelly Cloud sisällyttäminen
Laitetta voidaan valvoa, ohjata ja määrit-
tää Shelly Cloud -kotiautomaatiopalve-
lumme kautta. Voit käyttää palvelua joko 
Android-, iOS- tai Harmony OS -mobiili-
sovelluksemme tai minkä tahansa inter-
netselaimen kautta osoitteessa https://
control.shelly.cloud/.
Jos päätät käyttää laitetta sovelluksen ja 
Shelly Cloud -pilvipalvelun kanssa, löydät 
ohjeet laitteen liittämisestä pilvipalveluun 
ja sen ohjaamisesta Shelly-sovellukses-
ta sovellusoppaasta: https://shelly.link/
app-guide.
Shelly-mobiilisovellus ja Shelly-pilvipalvelu 
eivät ole edellytyksenä laitteen asianmu-
kaiselle toiminnalle. Tätä Laitetta voidaan 
käyttää itsenäisesti tai useiden muiden 
kotiautomaatioalustojen kanssa.

Vianmääritys
Jos sinulla on ongelmia laitteen asennuk-
sen tai käytön kanssa, tutustu sen tieto-
pankkisivuun:
https://shelly.link/wall_display_x2

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Shelly Europe Ltd. vakuuttaa täten, että 
Shelly Wall Display X2 -tyyppinen radiolaite 
on direktiivien 2014/53/EU, 2014/35/EU, 
2014/30/EU ja 2011/65/EU mukainen. 
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
koko teksti on saatavilla seuraavassa in-
ternet-osoitteessa:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Hävittäminen ja kierrätys
Tällä tarkoitetaan sähkö- ja elektroniik-
kalaiteromua. Sitä sovelletaan EU:ssa, 
Yhdysvalloissa ja muissa maissa jätteiden 
erilliskeräykseen.

Tämä symboli laitteessa tai sen mu-
kana seuraavassa kirjallisuudessa 
osoittaa, että että sitä ei saa hävit-

tää päivittäisen jätteen mukana. Laite on 
kierrätettävä, jotta vältetään valvomatto-
masta jätteiden hävittämisestä mahdolli-
sesti aiheutuvat ympäristö- tai terveyshai-
tat ja edistetään materiaalien ja resurssien 
uudelleenkäyttöä.
Sinun vastuullasi on hävittää laite erillään 
yleisestä kotitalousjätteestä, kun se on jo 
käyttökelvoton.
Valmistaja: Shelly Europe Ltd.
Osoite: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 
1407 Sofia, Bulgaria.
Puh: +359 2 988 7435
Sähköposti: support@shelly.cloud
Virallinen verkkosivusto: https://www.
shelly.com
Valmistaja julkaisee yhteystietojen muu-
tokset virallisilla verkkosivuillaan.
Kaikki oikeudet tavaramerkkiin Shelly® ja 
muihin tähän laitteeseen liittyviin imma-
teriaalioikeuksiin kuuluvat Shelly Europe 
Ltd:lle.

Eesti

Kasutus- ja ohutusjuhend
Shelly Wall Display X2
Nutika kodu juhtpaneel
Käesolevas dokumendis viidatakse sead-
mele kui „seadmele“.
⚠ See märk näitab ohutusalast teavet.
ⓘ See märk näitab olulist märkust.

Ohutusalane teave
Ohutu ja nõuetekohase kasutamise ta-
gamiseks lugege käesolevat juhendit ja 
kõiki muid tootega kaasasolevaid doku-
mente. Hoidke need edaspidiseks kasuta-
miseks alles. Paigaldamisprotseduuride 
eiramine võib põhjustada talitlushäireid, 
ohtu tervisele ja elule, seaduserikkumist 
ja/või juriidiliste ja äriliste garantiide 
(kui need on olemas) andmisest keeldu-
mist. Shelly Europe Ltd. ei vastuta kahju 
eest, kui seade on valesti paigaldatud 
või töötab valesti, kuna ei ole järgitud 
käesolevas juhendis toodud kasutus- ja 
ohutusjuhiseid.
⚠HOIATUS! Elektrilöögi oht. Seadme pai-
galdamist elektrivõrku peab hoolikalt teos-
tama kvalifitseeritud elektrik.
⚠HOIATUS! Enne seadme paigaldamist 
lülitage kaitselülitid välja. Kasutage sobivat 
testseadet, et veenduda, et ühendatavatel 
juhtmetel ei ole pinget. Kui olete kindel, et 
pinge puudub, jätkake paigaldamist.
⚠CAUTION! Ühendage seade ainult elekt-
rivõrku ja seadmetega, mis vastavad kõigile 
kehtivatele eeskirjadele. Lühike vooluvõr-
gus või mis tahes seadmega ühendatud 
seadmes võib põhjustada tulekahju, vara-
list kahju ja elektrilöögi.
⚠CAUTION! Seadet tohib ühendada ja 
juhtida ainult selliseid vooluahelaid ja sead-
meid, mis vastavad kehtivatele standardite-
le ja ohutusnormidele.
⚠CAUTION! Ärge ühendage seadet sead-
metega, mis ületavad ettenähtud maksi-
maalset elektrilist koormust.
ETTEVAATUST! Ühendage seade ainult 
käesolevas juhendis näidatud viisil. Mis 
tahes muu meetod võib põhjustada kahjus-
tusi ja/või vigastusi.
⚠CAUTION! Seade tuleb kindlustada 
kaablikaitselülitiga vastavalt standardile 
EN60898-1 (vallandumistunnus B või C, 
max. 16A nimivool, min. 6 kA katkestusni-
miväärtus, energiapiiranguklass 3).
⚠CAUTION! Ärge kasutage seadet, kui 
sellel on mingeid kahjustuste või defektide 
märke.
⚠CAUTION! Ärge püüdke seadet ise pa-
randada.
⚠CAUTION! Seade on mõeldud ainult si-
seruumides kasutamiseks.
⚠CAUTION! Hoidke seadet eemal mustu-
sest ja niiskusest.
⚠CAUTION! Ärge lubage lastel mängida 
seadmega ühendatud nuppude/lülititega. 
Hoidke Shelly kaugjuhtimiseks mõeldud 
seadmed (mobiiltelefonid, tahvelarvutid, 
arvutid) lastest eemal.
ⓘ Seade on varustatud tehases paigal-
datud püsivara. Selle ajakohasena ja tur-
valisena hoidmiseks pakub Shelly Europe 
Ltd. tasuta uusimaid püsivara uuendusi. 
Juurdepääs uuendustele toimub kas sis-
seehitatud veebiliidese või Shelly Smart 
Control mobiilirakenduse kaudu. Firmatark-
vara uuenduste paigaldamine on kasutaja 
vastutusel. Shelly Europe Ltd. ei vastuta 
seadme nõuetele mittevastavuse eest, mis 
on tingitud sellest, et kasutaja ei paigalda 
olemasolevaid uuendusi õigeaegselt.

Toote kirjeldus
Shelly Wall Display X2 (edaspidi „seade“) 
on 6,95-tollise värvilise ekraaniga ja koor-
musahela lülitusfunktsiooniga nutikas 
kodujuhtimispaneel.
Seadmel on sisseehitatud veebiliides, mil-
le abil saab jälgida, kontrollida ja seadis-
tusi kohandada. Veebiliidese saate avada, 
sisestades seadme IP-aadressi oma brau-
serisse, kui juurdepääs toimub samast 
võrgust, millega seade on ühendatud.
Seade saab juurdepääsu teistele nutisead-
metele või automaatikasüsteemidele ja 
nendega suhelda, kui need asuvad samas 
võrguinfrastruktuuris. Shelly Europe Ltd. 
pakub seadmetele, nende integreerimise-
le ja pilvejuhtimisele APIsid. Lisateavet 
leiate veebilehelt https://shelly-api-docs.
shelly.cloud.

Juhtmestiku skeem - Joonis 1

Paigaldusjuhised
ⓘ Seadme ühendamiseks soovitame ka-
sutada ühejuhtmelisi massiivseid juhtmeid 
või trossiga juhtmeid. Juhtmete isolatsioon 
peaks olema kõrgendatud kuumakindluse-
ga, vähemalt PVC T105°C (221°F).
ⓘ Juhtmete ühendamisel seadme klem-
midega arvestage ettenähtud juhtmete 
ristlõikega ja kooritud pikkusega. Ärge 
ühendage mitut juhtme ühte klemmile.
ⓘ Turvalisuse huvides soovitame pärast 
seadme edukat ühendamist kohaliku 
Wi-Fi-võrguga seadme AP (Access Point) 
keelata või kaitsta seda parooliga.
1. Ühendage juhtmed toitemooduliga 

(joonis 2 A) vastavalt elektriskeemile 
(joonis 1):

a. Ühendage pingestatud juhe seadme 
L-klemmile

b. Ühendage neutraaljuhe N-klemmile.
c. Ühendage koormus väljundklemmi O ja 

neutraalse juhtme külge.
d. Ühendage lüliti või nupp seadme 

SW-klemmi ja pingejuhtme külge.
2. Paigaldage toitemoodul (joonis 3 A):
a. Sisestage toitemoodul koos juhtmetega 

seinakasti (joonis 3 B).
b. Kinnitage moodul kahe kruviga seina-

karbi külge (joonis 3 C).
ⓘ Olge ettevaatlik, et mitte painutada 
juhtnööre (joonis 4 C), kui sisestate need 
kuvarimooduli päisliitmikku. Vt samm 3c.
3. Paigaldage ekraanimoodul (joonis 4 A).
a. Joondage ekraani emasnõuotsik toite-

mooduli viigupostidega (joonis 4 C).
b. Vajutage ekraani vastu toitemoodulit, 

kuni kuulete klõpsatust.
c. Paigaldage kaks kaasasolevat kruvi 

ekraani alumises küljes olevatesse au-
kudesse (joonis 4 D).

d. Kinnitage kruvid, et vältida juhuslikku 
eraldumist.

ⓘ Alternatiivselt võite seadet varustada 
USB Type-C pordi kaudu. Pange tähele, et 
kui seadet toidetakse USB-pordi kaudu, ei 
saa te kasutada selle lülitusahela funkt-
siooni.

Spetsifikatsioonid

Füüsiline
• Suurus (KxSxT): Suurus: 87x178x33 

mm / 3.43x7x1.3 in
• Kaal: 256 g / 9.03 oz
• Puuteekraan: 5-punktiline võimsu-

sekraan
• Kruviklemmide maksimaalne pöörde-

moment: 0,4 Nm / 3,5 lbin
• Juhtme ristlõige: 24 kuni 14 AWG (täis-, 

mitmekordsed ja põimitud mähised): 
0,2 kuni 2,5 mm² / 24 kuni 14 AWG 
(täis-, mitmekordsed ja põimikud).

• Juhtme eemaldatud pikkus: 6 kuni 7 
mm / 0,24 kuni 0,28 tolli

• Paigaldamine: seinakonsool / seina-
sisene karp

• Koorematerjal: Plast, alumiinium, klaas
• Karbi värvus:

 - Must
 - Valge

• Ühendaja värv: must
• Kõneleja: 0.8W*1
• USB-port: Type-C
Keskkond
• Ümbritseva keskkonna töötemperatuur: 

-20°C kuni 40°C / -5°F kuni 105°F
• Niiskus: 30% kuni 70% RH
• Maksimaalne kõrgus: 2000 m / 6562 ft
Elektriline
• Toiteallikas: 230 V~, 50/60Hz
• Energiatarve: < 1 W
• USB Type-C toiteallikas: 5 V ⎓, 1 A
Väljundahelate nimiväärtused
• Maksimaalne lülituspinge: 230 V~
• Maksimaalne lülitusvool: 5 A
Andurid, arvestid
• Sisetemperatuuriandur: Ei
• Ümbritseva temperatuuri andur: Jah
• Niiskusandur: Jah
• Valgusandur: Jah
• Mikrofon: Jah
• G-sensor: Jah
• Lähedusandur: Jah
Raadio
Wi-Fi
• Protokoll: 802.11 b/g/n
• RF sagedusala: 2412-2472 МHz
• Max. RF võimsus: < 20 dBm
• Vahemik: Kuni 50 m / 164 ft välitingi-

mustes, kuni 30 m / 98 ft siseruumides 
(sõltuvalt kohalikest tingimustest).

Bluetooth
• Protokoll: 4.2
• RF sagedusala: 2402-2480 MHz
• Max. RF võimsus: <4 dBm
• Vahemik: Kuni 30 m / 98 ft välitingi-

mustes, kuni 10 m / 33 ft siseruumides 
(sõltuvalt kohalikest tingimustest).

Mikrokontrolleri üksus
• PROTSESSOR: SC7731E, neljatuumali-

ne A7 1,3 GHz: SC7731E, neljatuumali-
ne A7 1,3 GHz

• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Süsteem: Android 8.1
Firmware võimalused
• Ajagraafikud: 20
• Veebikonksud (URL-toimingud): 20, 5 

URL-i konksu kohta
• BLE Gateway: Jah
• Skriptide koostamine: No
• MQTT: Jah

Shelly Cloud kaasamine
Seadet saab jälgida, juhtida ja seadistada 
meie Shelly Cloud koduautomaatika tee-
nuse kaudu. Teenust saab kasutada kas 
meie Android-, iOS- või Harmony OS-mo-
biilirakenduse või mis tahes internetibrau-
seri kaudu aadressil https://control.shelly.
cloud/.
Kui otsustate kasutada seadet koos raken-
duse ja Shelly pilveteenusega, leiate juhi-
sed selle kohta, kuidas ühendada seade 
pilvega ja juhtida seda Shelly rakendusest, 
rakenduse juhendist: https://shelly.link/
app-guide.
Shelly mobiilirakendus ja Shelly Cloud 
teenus ei ole seadme nõuetekohase toimi-
mise tingimused. Seda Seadet saab kasu-
tada iseseisvalt või koos erinevate teiste 
koduautomaatikaplatvormidega.

Veaotsing
Kui teil tekib probleeme seadme paigalda-
mise või toimimisega, vaadake selle tead-
mistebaasi lehekülge:
https://shelly.link/wall_display_x2

Vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga kinnitab Shelly Europe Ltd., 
et raadioseadme tüüp Shelly Wall Dis-
play X2 vastab direktiividele 2014/53/EL, 
2014/35/EL, 2014/30/EL, 2011/65/EL. ELi 
vastavusdeklaratsiooni täistekst on kätte-
saadav järgmisel internetiaadressil:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC
Kõrvaldamine ja ringlussevõtt
See viitab elektri- ja elektroonikaseadme-
te jäätmetele. Seda kohaldatakse ELis, 
USAs ja teistes riikides jäätmete eraldi 
kogumiseks.

See sümbol seadmel või kaasasole-
vas kirjanduses näitab, et et seda ei 
tohiks visata igapäevaste jäätmete 

hulka. Seade tuleb ringlusse võtta, et väl-
tida võimalikku kahju keskkonnale või ini-
meste tervisele kontrollimatust jäätmete 
kõrvaldamisest ning edendada materjalide 
ja ressursside korduvkasutamist.
Kui seade on juba kasutuskõlbmatu, on 
teie kohustus see üldisest majapidamis-
jäätmest eraldi ära visata.
Tootja: Shelly Europe Ltd.
Aadress: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Sofia, Bulgaaria.
Tel: +359 2 988 7435
E-post: support@shelly.cloud
Ametlik veebileht: https://www.shelly.
com
Tootja avaldab kontaktandmete muudatu-
sed ametlikul veebisaidil.
Kõik õigused kaubamärgile Shelly® ja 
muud intellektuaalsed õigused, mis on 
seotud selle seadmega, kuuluvad Shelly 
Europe Ltd-le.

Български

Ръководство за употреба и 
безопасност
Shelly Wall Display X2
Панел за управление на yмен 
дом
Наричано в този документ „устрой-
ството“.
⚠Този символ указва информация за 
безопасност.
ⓘТози символ указва важна забележ-
ка.

Информация за безопасност
За безопасна и правилна употреба 
прочетете това ръководство и всички 
други документи, придружаващи този 
продукт. Съхранявайте ги за бъдещи 
справки. Неспазването на инстала-
ционните процедури може да доведе 
до неправилно функциониране, опас-
ност за здравето и живота, наруше-
ние на закона и/или отказ от правни и 
търговски гаранции (ако има такива). 
Shelly Europe Ltd. не носи отговорност 
за каквито и да било загуби или щети 
в случай на неправилен монтаж или 
неправилна работа на това устройство 
поради неспазване на инструкциите за 
употреба и безопасност в това ръко-
водство.
⚠ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасност от 
токов удар. Монтажът на устройството 
към електрическата мрежа трябва да се 
извърши внимателно от квалифициран 
електротехник.
⚠ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Преди да ин-
сталирате устройството, изключете 
прекъсвачите. Използвайте подходящо 
тестово устройство, за да се уверите, 
че върху проводниците, които искате да 
свържете, няма напрежение. Когато сте 
сигурни, че няма напрежение, пристъпе-
те към инсталирането.
⚠ВНИМАНИЕ! Свързвайте устройство-
то само към електрическа мрежа и 
уреди, които отговарят на всички при-
ложими разпоредби. Късо съединение 
в електрическата мрежа или в някой 
уред, свързан с Устройството, може да 
причини пожар, материални щети и то-
ков удар.
⚠ВНИМАНИЕ! Устройството може да 
се свързва и управлява само към елек-
трически вериги и уреди, които отгова-
рят на приложимите стандарти и норми 
за безопасност.
⚠ВНИМАНИЕ! Не свързвайте устрой-
ството към уреди, които надвишават 
посочения максимален електрически 
товар.
⚠ВНИМАНИЕ! Свързвайте устрой-
ството само по начина, показан в тези 
инструкции. Всеки друг метод може да 
доведе до повреда и/или нараняване.
⚠ВНИМАНИЕ! Устройството трябва 
да бъде обезопасено с кабелен защи-
тен превключвател в съответствие с 
EN60898-1 (характеристика на изключ-
ване B или C, макс. 16A номинален ток, 
мин. 6 kA степен на прекъсване, клас на 
ограничаване на енергията 3).
⚠ВНИМАНИЕ! Не използвайте Устрой-
ството, ако то показва каквито и да 
било признаци на повреда или дефект.
⚠ВНИМАНИЕ! Не се опитвайте да ре-
монтирате устройството сами.
⚠ВНИМАНИЕ! Устройството е пред-
назначено само за употреба на закрито.
⚠ВНИМАНИЕ! Пазете устройството от 
замърсяване и влага.
⚠ВНИМАНИЕ! Не позволявайте на 
деца да си играят с бутоните/превключ-
вателите, свързани към устройството. 

Съхранявайте устройствата (мобилни 
телефони, таблети, персонални компю-
три) за дистанционно управление на 
Shelly далеч от деца.
ⓘУстройството се доставя с фабрич-
но инсталиран фърмуер. За да го под-
държа актуален и сигурен, Шели Юръп 
ЕООД предоставя безплатно най-новите 
актуализации на фърмуера. Получете 
достъп до актуализациите чрез вграде-
ния уеб интерфейс или чрез мобилното 
приложение Shelly Smart Control. Инста-
лирането на актуализациите на фър-
муера е отговорност на потребителя. 
Shelly Europe Ltd. не носи отговорност 
за несъответствие на устройството, 
причинено от това, че потребителят не 
е инсталирал своевременно наличните 
актуализации.

Описание на продукта
Shelly Wall Display X2 („устройството“) е 
контролен панел за умен дом с 6,95-ин-
чов цветен дисплей и функция за прев-
ключване на вериги за натоварване.
Устройството има вграден уеб интер-
фейс за наблюдение, контрол и регули-
ране на настройките му. Можете да от-
ворите уеб интерфейса, като въведете 
IP адреса на устройството в браузъра 
си, когато е достъпен от същата мрежа, 
към която е свързано устройството.
Устройството може да получи достъп и 
да взаимодейства с други умни устрой-
ства или системи за автоматизация, 
ако те са в същата мрежова инфра-
структура. Shelly Europe Ltd. предоставя 
API за устройствата, тяхната интегра-
ция и управление в облака. За повече 
информация посетете https://shelly-api-
docs.shelly.cloud.

Схема на свързване Фиг. 1

Инструкции за инсталиране
ⓘЗа свързване на устройството пре-
поръчваме да използвате плътни ед-
ножилни проводници или многожични 
проводници с накрайници. Проводници-
те трябва да имат изолация с повишена 
устойчивост на топлина, не по-малка от 
PVC T105°C (221°F).
ⓘПри свързване на проводници към 
клемите на устройството вземете пред-
вид определеното сечение на проводни-
ка и дължината на оголения проводник. 
Не свързвайте няколко проводника в 
една клема.
ⓘ От съображения за сигурност, след 
като успешно свържете устройството 
към локалната Wi-Fi мрежа, препоръч-
ваме да деактивирате или защитите 
с парола AP (точката за достъп) на ус-
тройството.
1. Свържете проводниците към захран-

ващия модул (фиг. 2 А), както е 
показано на електрическата схема 
(фиг. 1):

a. Свържете проводника под напреже-
ние към терминал L на устройството.

b. Свържете проводника на нулата към 
терминал N.

c. Свържете товара към изходния тер-
минал O и неутралния проводник.

d. Свържете превключвател или бутон 
към терминал SW и проводника на 
фазата.

2. Монтирайте захранващия модул 
(фиг. 3 А):

a. Поставете захранващия модул с ка-
белите в стенната кутия (фиг. 3 B).

b. Закрепете модула с два винта към 
стенната кутия (фиг. 3 C).

ⓘВнимавайте да не огъвате щифтовете 
на хедъра (фиг. 4 C), когато ги поставяте 
в хедъра на дисплейния модул. Вижте 
стъпка 3в.
3. Монтирайте дисплейния модул (фиг. 

4 А)
a. Подравнете женския извод на дис-

плея с изводите на захранващия 
модул (фиг. 4 C).

b. Натиснете дисплея към захранващия 
модул, докато чуете щракване.

c. Поставете двата винта от комплекта 
в отворите от долната страна на дис-
плея (фиг. 4 D).

d. Затегнете винтовете, за се избегне 
отделяне на дисплея от модула.

ⓘMожете да захранвате устройството 
също и през неговия USB Type-C порт. 
Имайте предвид, че ако Устройството 
се захранва през USB, не можете да го 
използвате като реле.

Спецификации
Физически
• Размер (HxWxD): 87x178x33 mm / 

3.43x7x1.3 in
• Тегло: 256 g / 9,03 oz
• Сензорен екран: 5-точков капаци-

тивен екран
• Максимален въртящ момент на 

затягане на терминалите: 0,4 Nm 
/ 3,5 lbin

• Сечение на проводника: 0,2 до 2,5 
mm² / 24 до 14 AWG (плътни, много-
жични и с накрайници)

• Дължина на оголения проводник: 6 
до 7 mm / 0,24 до 0,28 in

• Монтаж: Стенна конзола / вградена 
кутия

• Материал на корпуса: Пластмаса, 
алуминий, стъкло

• Цвят на корпуса:
 - Черен
 - Бял

• Цвят на конектора: черен
• Говорител: 0.8W*1
• USB порт: Type-C
Околна среда
• Работна температура на околната 

среда: -20°C до 40°C / -5°F до 105°F
• Влажност: 30% до 70% RH
• Максимална надморска височина: 

2000 м / 6562 фута
Електрически
• Захранване: 230 V~, 50/60Hz
• Консумация на енергия: < 1 W
• USB Type-C захранване: 5 V ⎓, 1 A
Параметри на изходните вериги
• Максимално напрежение на прев-

ключване: 230 V~
• Максимален ток на превключва-

не: 5 A
Сензори, измервателни уреди
• Вътрешен температурен сензор: Не
• Сензор за околна температура: Да
• Сензор за влажност: Да
• Сензор за светлина: Да
• Микрофон: Да
• G-сензор: Да
• Сензор за близост: Да
Радио
Wi-Fi
• Протокол: 802.11 b/g/n
• Радиочестотна лента: 2412-2472 

МHz
• Макс. Радиочестотна мощност: < 

20 dBm
• Обхват: До 50 м на открито, до 

30 м на закрито (в зависимост от 
местните условия)

Bluetooth
• Протокол: 4.2
• Радиочестотна лента: 2402-2480 

MHz
• Макс. Радиочестотна мощност: 

<4 dBm
• Обхват: До 30 м на открито, до 

10 м на закрито (в зависимост от 
местните условия)

Микроконтролер
• ПРОЦЕСОР: SC7731E, Quad Core 

A7 1.3GHz
• RAM: 1 GB
• Флаш памет: 4 GB
• Система: Android 8.1
Възможности на фърмуера
• Графици: 20
• Уебхукс (действия с URL): 20 с по 5 

URL адреса на уебхук
• BLE гейтауей: Да
• Писане на скриптове: Не
• MQTT: Да

Присъединяване на 
устройството към Shelly Cloud
Устройството може да бъде наблю-
давано, контролирано и настройвано 
чрез нашата услуга за домашна ав-
томатизация Shelly Cloud. Можете да 
използвате услугата чрез нашето мо-
билно приложение за Android, iOS или 
Harmony OS или чрез всеки интернет 
браузър на адрес 
https://control.shelly.cloud/.
Ако решите да използвате Устройство-
то с приложението и услугата Shelly 
Cloud, можете да намерите инструкции 
за свързване на Устройството към 
Cloud и управлението му от приложе-
нието Shelly в ръководството за при-
ложението: https://shelly.link/app-guide.
Мобилното приложение Shelly и услуга-
та Shelly Cloud не са условия за правил-
ното функциониране на устройството. 
Това Устройство може да се използва 
самостоятелно или с различни други 
платформи за домашна автоматиза-
ция.

Отстраняване на неизправности
В случай че срещнете проблеми с ин-
сталирането или работата на устрой-
ството, проверете страницата на база-
та знания:
https://shelly.link/wall_display_x2

Декларация за съответствие
С настоящото Shelly Europe Ltd. де-
кларира, че радиооборудването тип 
Shelly Wall Display X2 е в съответствие 
с Директива 2014/53/ЕС, 2014/35/ЕС, 
2014/30/ЕС, 2011/65/ЕС. Пълният текст 

на ЕС декларацията за съответствие е 
достъпен на следния интернет адрес:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC
Изхвърляне и рециклиране
Това се отнася до отпадъците от елек-
трическо и електронно оборудване. В 
ЕС, САЩ и други страни се прилага раз-
делно събиране на отпадъците.

Този символ върху устройството 
или в придружаващата го литера-
тура показва че не трябва да се 

изхвърлят в ежедневните отпадъци. 
Устройството трябва да се рециклира, 
за да се избегнат възможни вреди за 
околната среда или човешкото здра-
ве от неконтролирано изхвърляне на 
отпадъци и да се насърчи повторното 
използване на материали и ресурси.
Ваша отговорност е да изхвърлите ус-
тройството отделно от общите битови 
отпадъци, когато то вече е неизполз-
ваемо.
Производител: Shelly Europe Ltd.
Адрес: бул. „Черни връх“ 51, бл. 3, ет. 
2-3, 1407 София, България
Тел: +359 2 988 7435
Електронна поща: support@shelly.cloud
Официален уебсайт: https://www.shelly.
com
Промените в информацията за контакт 
се публикуват от производителя на 
официалния уебсайт.
Всички права върху търговската марка 
Shelly® и други интелектуални права, 
свързани с това устройство, принадле-
жат на Shelly Europe Ltd.

Latviešu

Lietotāja un drošības 
rokasgrāmata
Shelly Wall Display X2
Viedās mājas vadības panelis
Šajā dokumentā saukta par “Ierīci”
⚠Šī zīme norāda drošības informāciju.
ⓘŠī zīme norāda uz svarīgu piezīmi.

Drošības informācija
Lai nodrošinātu drošu un pareizu lieto-
šanu, izlasiet šo rokasgrāmatu un visus 
citus šim produktam pievienotos doku-
mentus. Saglabājiet tos turpmākai atsau-
cei. Instalēšanas procedūru neievērošana 
var izraisīt nepareizu darbību, apdraudēt 
veselību un dzīvību, pārkāpt likumu un/
vai atteikties no juridiskām un komerci-
ālām garantijām (ja tādas ir). Uzņēmums 
Shelly Europe Ltd. nav atbildīgs par jeb-
kādiem zaudējumiem vai bojājumiem, kas 
radušies nepareizas ierīces uzstādīšanas 
vai nepareizas darbības gadījumā, ja nav 
ievēroti šajā rokasgrāmatā sniegtie lieto-
šanas un drošības norādījumi.
⚠ BRĪDINĀJUMS! Elektriskās strāvas 
trieciena risks. Ierīces pieslēgšana elektro-
tīklam rūpīgi jāveic kvalificētam elektriķim.
⚠ BRĪDINĀJUMS! Pirms Ierīces uzstā-
dīšanas izslēdziet slēdžus. Izmantojiet 
piemērotu testa ierīci, lai pārliecinātos, ka 
uz vadiem, kurus vēlaties pievienot, nav 
sprieguma. Kad esat pārliecinājušies, ka 
nav sprieguma, turpiniet uzstādīšanu.
⚠ UZMANĪBU! Ierīci pieslēdziet tikai tā-
dam elektrotīklam un ierīcēm, kas atbilst 
visiem spēkā esošajiem noteikumiem. 
Īssavienojums elektrotīklā vai ar Ierīci sa-
vienotā ierīcē var izraisīt ugunsgrēku, mate-
riālos zaudējumus un elektrošoku.
⚠ UZMANĪBU! Ierīci drīkst pieslēgt un va-
dīt tikai tādas elektriskās ķēdes un ierīces, 
kas atbilst spēkā esošajiem standartiem un 
drošības normām.
⚠ UZMANĪBU! Nevienojiet ierīci pie ierī-
cēm, kas pārsniedz norādīto maksimālo 
elektrisko slodzi.
UZMANĪBU! Savienojiet ierīci tikai tā, kā 
norādīts šajos norādījumos. Jebkāda cita 
metode var radīt bojājumus un/vai trau-
mas.
⚠ UZMANĪBU! Ierīce jānostiprina ar 
kabeļa aizsardzības slēdzi saskaņā ar 
EN60898-1 (izslēgšanās raksturlielums B 
vai C, maks. 16 A nominālā strāva, min. 6 
kA pārrāvuma jauda, enerģijas ierobežoša-
nas klase 3).
⚠ UZMANĪBU! Neizmantojiet ierīci, ja tai ir 
bojājuma vai defekta pazīmes.
⚠ UZMANĪBU! Nemēģiniet ierīci labot 
paši.
⚠ UZMANĪBU! Ierīce ir paredzēta lietoša-
nai tikai telpās.
⚠ UZMANĪBU! Sargājiet ierīci no netīru-
miem un mitruma.
⚠ UZMANĪBU! Neļaujiet bērniem spē-
lēties ar Ierīcei pievienotajām pogām/ 
slēdžiem. Ierīces (mobilos tālruņus, plan-
šetdatorus, datorus), kas paredzētas Shelly 
tālvadības pults vadībai, glabājiet bērniem 
nepieejamā vietā.
ⓘ Ierīce ir aprīkota ar rūpnīcā instalētu 
programmaparatūru. Lai tā būtu atjauni-
nāta un droša, Shelly Europe Ltd. nodro-
šina jaunākos firmware atjauninājumus 
bez maksas. Piekļūstiet atjauninājumiem, 
izmantojot iebūvēto tīmekļa saskarni vai 
Shelly Smart Control mobilo lietotni. Par 
programmaparatūras atjauninājumu in-
stalēšanu ir atbildīgs lietotājs. Uzņēmums 
Shelly Europe Ltd. nav atbildīgs par ierīces 
neatbilstību, kas radusies tādēļ, ka lietotājs 
nav savlaicīgi instalējis pieejamos atjauni-
nājumus.

Produkta apraksts
Shelly Wall Display X2 („Ierīce“) ir viedā 
mājas vadības panelis ar 6,95“ krāsu 
displeju un slodzes ķēdes pārslēgšanas 
funkciju.
Ierīcē ir iebūvēts tīmekļa interfeiss, kas 
ļauj pārraudzīt, kontrolēt un pielāgot tās 
iestatījumus. Tīmekļa saskarni var atvērt, 
ievadot ierīces IP adresi pārlūkprogram-
mā, ja tai piekļūst no tā paša tīkla, kuram 
ir pieslēgta Ierīce.
Ierīce var piekļūt citām viedierīcēm vai au-
tomatizācijas sistēmām un mijiedarboties 
ar tām, ja tās atrodas tajā pašā tīkla infra-
struktūrā. Shelly Europe Ltd. nodrošina API 
ierīcēm, to integrācijai un mākoņkontrolei. 
Lai iegūtu vairāk informācijas, apmeklējiet 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Elektroinstalācijas shēma - 1. 
attēls

Uzstādīšanas instrukcijas
ⓘ Lai savienotu ierīci, iesakām izmantot 
viendzīslas viendzīslas vadus vai daudzpa-
vedienu vadus ar uzmavām. Vadu izolācijai 
jābūt ar paaugstinātu karstumizturību, kas 
nav mazāka par PVC T105°C (221°F).
ⓘPieslēdzot vadus pie Ierīces spailēm, ņe-
miet vērā norādīto vadu šķērsgriezumu un 
noņemto garumu. Nesavienojiet vairākus 
vadus vienā spailē.
ⓘ Drošības apsvērumu dēļ pēc tam, kad 
esat veiksmīgi savienojis Ierīci ar vietējo 
Wi-Fi tīklu, mēs iesakām atspējot vai aizsar-
gāt ar paroli Ierīces AP (piekļuves punktu).
1. Pievienojiet vadus strāvas modulim (2.A 

attēls) saskaņā ar elektroinstalācijas 
shēmu (1. attēls):

a. Savienojiet strāvas vadu ar ierīces L 
spaili

b. Pievienojiet neitrālo vadu N spraudnim.
c. Pievienojiet slodzi izejas spraudnim O 

un neitrālajam vadam.
d. Savienojiet slēdzi vai pogu ar ierīces SW 

spaili un strāvas vadu.
2. Uzstādiet barošanas moduli (3.A attēls):
a. Ievietojiet strāvas moduli ar vadiem sie-

nas kastē (3.B attēls).
b. Piestipriniet moduli ar divām skrūvēm 

pie sienas kastes (3. C attēls).
ⓘBūtu uzmanīgi, lai neizlocītu galvenes 
adatas (4. C attēls), ievietojot tās displeja 
moduļa galvenes savienojumā. Skat. 3.c 
posmu.
3. Uzstādiet displeja moduli (4.A attēls)
a. Saskaņojiet displeja kontaktligzdu gal-

veni ar strāvas moduļa galvenes kon-
taktligzdām (4. C attēls).

b. Spiediet displeju pret barošanas moduli, 
līdz atskan klikšķis.

c. Ievietojiet divas komplektā iekļautās 
skrūves caurumos displeja apakšējā 
pusē (4.D attēls).

d. Piestipriniet skrūves, lai novērstu nejau-
šu atdalīšanos.

ⓘAlternatīvi varat barot ierīci, izmantojot 
tās USB C tipa portu. Ņemiet vērā, ka, ja 
Ierīce tiek darbināta, izmantojot USB, nevar 
izmantot tās komutācijas ķēdes funkcio-
nalitāti.

Specifikācijas
Fiziskā
• Izmērs (HxWxD): 87x178x33 mm 

(3,43x7x1,3 collas)
• Svars: 256 g / 9,03 oz
• Skārienekrāns: 5punktu jaudas ekrāns
• Skrūvju spaiļu maksimālais griezes 

moments: 0,4 Nm / 3,5 lbin
• Vadītāja šķērsgriezums: 0,2 līdz 2,5 

mm² / 24 līdz 14 AWG (vienlaidu, 
daudzpavedienu un vītņpavedienu 
uzmavas).

• Atdalītā vadītāja garums: 6 līdz 7 mm / 
0,24 līdz 0,28 collas

• Montāža: Sienas konsole / Sienas 
kārba

• Korpusa materiāls: Plastmasa, 
alumīnijs, stikls

• Korpusa krāsa:
 - Melnā krāsā
 - Balts

• Savienotāja krāsa: melna
• Runātājs: 0.8W*1
• USB pieslēgvieta: C tipa
Vide
• Apkārtējā darba temperatūra: no -20°C 

līdz 40°C / no -5°F līdz 105°F

• Mitrums: 30% līdz 70% relatīvā mitruma
• Maksimālais augstums: 2000 m / 

6562 pēdas
Elektriskais
• Barošanas avots: 230 V~, 50/60 Hz
• Enerģijas patēriņš: < 1 W
• USB Type-C barošanas avots: 5 V ⎓, 

1 A
Izejas ķēžu nominālvērtības
• Maksimālais pārslēgšanas spriegums: 

230 V~
• Maksimālā komutācijas strāva: 5 A
Sensori, mērītāji
• Iekšējās temperatūras sensors: Nē
• Apkārtējās temperatūras sensors: Jā
• Mitruma sensors: Jā
• Gaismas sensors: Jā
• Mikrofons: Jā
• G-sensors: Jā
• Tuvuma sensors: Jā
Radio
Wi-Fi
• Protokols: 802.11 b/g/n
• RF josla: 2412-2472 MHz
• Maks. RF jauda: < 20 dBm
• Diapazons: Līdz 50 m ārpus telpām, 

līdz 30 m iekštelpās (atkarībā no 
vietējiem apstākļiem).

Bluetooth
• Protokols: 4.2
• RF josla: 2402-2480 MHz
• Maks. RF jauda: Maksimālā jauda: 

<4 dBm
• Diapazons: Līdz 30 m ārpus telpām, 

līdz 10 m iekštelpās (atkarībā no 
vietējiem apstākļiem).

Mikrokontroliera bloks
• PROCESORS: SC7731E, Quad Core 

A7 1,3 GHz
• OPERATĪVĀ ATMIŅA: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Sistēma: Android 8.1
Programmatūras iespējas
• Grafiki: 20
• Webhooks (URL darbības): 20 ar 5 URL 

uz katru āķi.
• BLE vārtejas: Jā
• Skriptu rakstīšana: Nē
• MQTT: Jā

Shelly Cloud iekļaušana
Ierīci var uzraudzīt, kontrolēt un iestatīt, iz-
mantojot mūsu Shelly mākoņpakalpojumu 
mājas automatizācijai. Pakalpojumu var 
izmantot, izmantojot mūsu Android, iOS 
vai Harmony OS mobilo lietojumprogram-
mu vai jebkuru interneta pārlūkprogrammu 
vietnē https://control.shelly.cloud/.
Ja izvēlaties izmantot Ierīci kopā ar lieto-
jumprogrammu un Shelly mākoņpakalpo-
jumu, norādījumus par to, kā pieslēgt Ierīci 
mākoņpakalpojumam un vadīt to no Shelly 
lietojumprogrammas, atradīsiet lietojum-
programmas rokasgrāmatā: https://shelly.
link/app-guide.
Shelly mobilā lietotne un Shelly Cloud pa-
kalpojums nav priekšnosacījums Ierīces 
pareizai darbībai. Šo Ierīci var izmantot at-
sevišķi vai kopā ar dažādām citām mājas 
automatizācijas platformām.

Problēmu novēršana
Ja rodas problēmas ar Ierīces instalēšanu 
vai darbību, skatiet tās zināšanu bāzes 
lapu:
https://shelly.link/wall_display_x2

Atbilstības deklarācija
Ar šo Shelly Europe Ltd. paziņo, ka Shelly 
Wall Display X2 tipa radioiekārta atbilst 
Direktīvām 2014/53/ES, 2014/35/ES, 
2014/30/ES, 2011/65/ES. Pilns ES atbils-
tības deklarācijas teksts ir pieejams šādā 
interneta adresē:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC
Atkritumu apglabāšana un otrreizējā pār-
strāde
Tas attiecas uz elektrisko un elektronis-
ko iekārtu atkritumiem. ES, ASV un citās 
valstīs tā ir piemērojama atkritumu dalītai 
vākšanai.

Šis simbols uz Ierīces vai pievieno-
tajā literatūrā norāda. ka to nedrīkst 
izmest ikdienas atkritumos. Ierīce 

ir jāpārstrādā, lai izvairītos no iespējamā 
kaitējuma videi vai cilvēku veselībai, ko var 
radīt nekontrolēta atkritumu izmešana, un 
lai veicinātu materiālu un resursu atkārto-
tu izmantošanu.
Jūsu pienākums ir atbrīvoties no Ierīces 
atsevišķi no vispārējiem sadzīves atkritu-
miem, ja tā jau nav derīga lietošanai.
Ražotājs: Ražotājs: Shelly Europe Ltd.
Adrese: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Sofia, Bulgārija.
Tel.: +359 2 988 7435
E-pasts: support@shelly.cloud
Oficiālā tīmekļa vietne: https://www.
shelly.com
Izmaiņas kontaktinformācijā ražotājs pub-
licē oficiālajā tīmekļa vietnē.
Visas tiesības uz preču zīmi Shelly® un 
citas ar šo ierīci saistītās intelektuālās tie-
sības pieder Shelly Europe Ltd.

Lietuvių

Naudotojo ir saugos vadovas
Shelly Wall Display X2
Išmaniųjų namų valdymo pultas
Šiame dokumente vadinamas „prietaisu“
⚠Šis ženklas nurodo saugos informaciją.
ⓘŠis ženklas reiškia svarbią pastabą.

Saugos informacija
Norėdami saugiai ir tinkamai naudoti, 
perskaitykite šį vadovą ir visus kitus 
prie šio gaminio pridedamus dokumen-
tus. Saugokite juos ateityje. Nesilaikant 
montavimo procedūrų, gali sutrikti prie-
taiso veikimas, kilti pavojus sveikatai ir 
gyvybei, būti pažeisti įstatymai ir (arba) 
atsisakyta teisinių ir komercinių garantijų 
(jei tokių yra). Bendrovė „Shelly Europe 
Ltd.“ neatsako už jokius nuostolius ar 
žalą, patirtą netinkamai sumontavus arba 
netinkamai eksploatuojant šį prietaisą dėl 
šiame vadove pateiktų naudotojo ir sau-
gos instrukcijų nesilaikymo.
⚠ĮSPĖJIMAS! Elektros smūgio pavojus. 
Įrenginio montavimą prie elektros tinklo turi 
kruopščiai atlikti kvalifikuotas elektrikas.
⚠ĮSPĖJIMAS! Prieš montuodami Įrenginį, 
išjunkite elektros grandinės jungiklius. Nau-
dodami tinkamą bandymo prietaisą įsitikin-
kite, kad ant laidų, kuriuos norite prijungti, 
nėra įtampos. Kai įsitikinsite, kad įtampos 
nėra, pereikite prie montavimo.
⚠ DĖMESIO! Prietaisą prijunkite tik prie 
elektros tinklo ir prietaisų, atitinkančių vi-
sus galiojančius teisės aktus. Trumpasis 
jungimas elektros tinkle arba prie Įrenginio 
prijungtame prietaise gali sukelti gaisrą, 
materialinę žalą ir elektros smūgį.
⚠ DĖMESIO! Prietaisas gali būti jungia-
mas ir valdomas tik prie tokių elektros gran-
dinių ir prietaisų, kurie atitinka galiojančius 
standartus ir saugos normas.
⚠ DĖMESIO! Neprijunkite įrenginio prie 
prietaisų, kurių elektros apkrova viršija nu-
rodytą didžiausią leistiną apkrovą.
DĖMESIO! Prietaisą prijunkite tik taip, kaip 
nurodyta šiose instrukcijose. Bet koks kitas 
būdas gali sukelti žalą ir (arba) sužalojimą.
⚠ DĖMESIO! Įrenginys turi būti apsau-
gotas kabelio apsaugos jungikliu pagal 
EN60898-1 (suveikimo charakteristika B 
arba C, maks. 16 A nominalioji srovė, min. 
6 kA pertraukimo galia, 3 energijos ribojimo 
klasė).
⚠ DĖMESIO! Nenaudokite prietaiso, jei 
jis turi bet kokių pažeidimo ar defekto po-
žymių.
⚠ DĖMESIO! Nebandykite patys taisyti 
Įrenginio.
⚠ DĖMESIO! Įrenginys skirtas naudoti tik 
patalpose.
⚠ DĖMESIO! Saugokite prietaisą nuo pur-
vo ir drėgmės.
⚠ DĖMESIO! Neleiskite vaikams žaisti su 
prie Įrenginio prijungtais mygtukais / jun-
gikliais. Įrenginius (mobiliuosius telefonus, 
planšetinius kompiuterius, kompiuterius), 
skirtus nuotoliniam „Shelly“ valdymui, laiky-
kite atokiau nuo vaikų.
ⓘĮrenginys tiekiamas su gamykloje įdieg-
ta programine įranga. Kad ji būtų nuolat 
atnaujinama ir saugi, „Shelly Europe Ltd.“ 
nemokamai teikia naujausius programinės 
įrangos atnaujinimus. Prie atnaujinimų 
galite prisijungti per integruotą žiniatinklio 
sąsają arba „Shelly Smart Control“ mobilią-
ją programėlę. Už programinės aparatinės 
įrangos atnaujinimų įdiegimą atsako nau-
dotojas. Bendrovė „Shelly Europe Ltd.“ ne-
atsako už prietaiso neatitikimą, atsiradusį 
dėl to, kad naudotojas laiku neįdiegė turimų 
atnaujinimų.

Produkto aprašymas
„Shelly Wall Display X2“ (toliau - Įrenginys) 
yra išmanusis namų valdymo skydelis su 
6,95 colio spalvotu ekranu ir apkrovos 
grandinės perjungimo funkcija.
Įrenginyje yra integruota žiniatinklio sąsa-
ja, per kurią galima stebėti, valdyti ir ko-
reguoti jo nustatymus. Žiniatinklio sąsają 
galite atidaryti naršyklėje įvedę įrenginio IP 
adresą, kai prie jos jungiamasi iš to paties 
tinklo, prie kurio prijungtas įrenginys.
Įrenginys gali prisijungti prie kitų išmaniųjų 
prietaisų ar automatizavimo sistemų ir są-
veikauti su jais, jei jie yra toje pačioje tinklo 
infrastruktūroje. „Shelly Europe Ltd.“ teikia 
API, skirtas įrenginiams, jų integracijai ir 
valdymui debesyje. Daugiau informacijos 
rasite svetainėje https://shelly-api-docs.
shelly.cloud.

Laidų schema - 1 pav.

Įrengimo instrukcijos
ⓘ Prietaisui prijungti rekomenduojame 
naudoti vientisus vieno gysločio laidus 

arba daugiagyslius laidus su galais. Laidai 
turėtų būti su padidinto atsparumo karščiui 
izoliacija, ne mažesne nei PVC T105°C 
(221°F).
ⓘ Jungdami laidus prie įrenginio gnybtų, 
atsižvelkite į nurodytą laidininko skerspjūvį 
ir nuimtą ilgį. Į vieną gnybtą nejunkite kelių 
laidų.
ⓘ Saugumo sumetimais, sėkmingai pri-
jungus Prietaisą prie vietinio „Wi-Fi“ tinklo, 
rekomenduojame išjungti arba apsaugoti 
slaptažodžiu Prietaiso AP (prieigos tašką).
1. Prijunkite laidus prie maitinimo modulio 

(2 pav., A) pagal laidų schemą (1 pav.):
a. Prijunkite maitinimo laidą prie įrenginio 

L gnybto
b. Prijunkite neutralųjį laidą prie N gnybto.
c. Prijunkite apkrovą prie išėjimo gnybto O 

ir nulinio laido.
d. Prijunkite jungiklį arba mygtuką prie 

įrenginio SW gnybto ir maitinimo laido.
2. Sumontuokite maitinimo modulį (3 

pav., A):
a. Įstatykite maitinimo modulį su laidais į 

sieninę dėžutę (3 B pav.).
b. Dviem varžtais pritvirtinkite modulį prie 

sieninės dėžutės (3 C pav.).
ⓘBūkite atsargūs, kad nelenktumėte an-
traštės kaiščių (4 pav., C), kai įkišate juos 
į ekrano modulio antraštės jungtį. Žr. 3c 
žingsnį.
3. Sumontuokite ekrano modulį (4 A pav.)
a. Sulygiuokite ekrano vidinį kaiščių ant-

galį su maitinimo modulio kaiščiais (4 
C pav.).

b. Spauskite ekraną prie maitinimo modu-
lio, kol išgirsite spragtelėjimą.

c. Įkiškite du pateiktus varžtus į apatinė-
je ekrano pusėje esančias skyles (4 D 
pav.).

d. Pritvirtinkite varžtus, kad netyčia neat-
sikabintų.

ⓘArba galite maitinti įrenginį per C tipo 
USB prievadą. Atkreipkite dėmesį, kad jei 
Prietaisas maitinamas per USB, negalite 
naudoti jo perjungimo grandinės funkcijos.

Specifikacijos
Fizinis
• Dydis (VxŠxG): Dydis (mm): 87x178x33 

mm (3,43x7x1,3 in)
• Svoris: 256 g / 9,03 oz
• Jutiklinis ekranas: 5 taškų talpos 

ekranas
• Sraigtiniai gnybtai Maksimalus sukimo 

momentas: 0,4 Nm / 3,5 lbin
• Laidininko skerspjūvis: 0,2-2,5 mm² / 

24-14 AWG (vientisas, daugiasiūlis ir 
su įvorėmis)

• Laidininko ilgis: 6-7 mm / 0,24-0,28 in
• Montavimas: Sieninė konsolė / sieninė 

dėžutė
• Korpuso medžiaga: Plastikas, aliuminis, 

stiklas
• Kriauklės spalva:

 - Juodos spalvos
 - Baltos spalvos

• Jungties spalva: juoda
• Kalbėtojas: 0.8W*1
• USB prievadas: C tipo
Aplinkosaugos
• Aplinkos darbo temperatūra: nuo -20°C 

iki 40°C / nuo -5°F iki 105°F
• Drėgmė: 30-70 % RH
• Didžiausias aukštis: 2000 m / 6562 

pėdų
Elektra
• Maitinimo šaltinis: 230 V~, 50/60 Hz
• Energijos suvartojimas: < 1 W
• C tipo USB maitinimo šaltinis: 5 

V ⎓, 1 A
Išėjimo grandinių įvertinimai
• Maksimali perjungimo įtampa: 230 V~
• Maksimali perjungimo srovė: 5 A
Jutikliai, matuokliai
• Vidinis temperatūros jutiklis: Ne
• Aplinkos temperatūros jutiklis: Taip
• Drėgmės jutiklis: Taip
• Šviesos jutiklis: Taip
• Mikrofonas: Taip
• G jutiklis: Taip
• Artumo jutiklis: Taip
Radijas
„Wi-Fi“
• Protokolas: 802.11 b/g/n
• Radijo dažnių juosta: 2412-2472 MHz
• Didžiausia. RF galia: Maksimali RF 

galia: < 20 dBm
• Diapazonas: Iki 50 m lauke, iki 30 m 

patalpose (priklausomai nuo vietos 
sąlygų)

„Bluetooth“
• Protokolas: 4.2
• RF dažnių juosta: 2402-2480 MHz
• Didžiausia. RF galia: Maksimali RF 

galia: <4 dBm
• Diapazonas: Iki 30 m lauke, iki 10 m 

patalpose (priklausomai nuo vietos 
sąlygų)

Mikrovaldiklio blokas
• PROCESORIUS: SC7731E, keturių 

branduolių A7 1,3 GHz
• OPERATYVIOJI ATMINTIS: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Sistema: „Android 8.1
Programinės įrangos galimybės
• Tvarkaraščiai: 20
• Webhooks (URL veiksmai): 20 su 5 URL 

adresais kiekviename kabliuke.
• BLE šliuzas: Taip
• Skriptų rašymas: Ne
• MQTT: Taip

Shelly Cloud įtraukimas
Įrenginį galima stebėti, valdyti ir nustatyti 
naudojantis mūsų „Shelly Cloud“ namų au-
tomatizavimo paslauga. Paslauga galite 
naudotis naudodamiesi mūsų „Android“, 
„iOS“ arba „Harmony OS“ mobiliąja progra-
ma arba bet kuria interneto naršykle adre-
su https://control.shelly.cloud/.
Jei nuspręsite prietaisą naudoti su progra-
ma ir „Shelly Cloud“ paslauga, instrukcijas, 
kaip prijungti prietaisą prie debesies ir val-
dyti jį iš „Shelly“ programos, rasite progra-
mos vadove: https://shelly.link/app-guide.
„Shelly“ mobilioji programėlė ir „Shelly Clo-
ud“ paslauga nėra tinkamo Įrenginio vei-
kimo sąlygos. Šį Prietaisą galima naudoti 
atskirai arba su įvairiomis kitomis namų 
automatizavimo platformomis.

Trikčių šalinimas
Jei kyla problemų dėl įrenginio diegimo ar 
veikimo, peržiūrėkite žinių bazės puslapį:
https://shelly.link/wall_display_x2

Atitikties deklaracija
„Shelly Europe Ltd.“ pareiškia, kad „Shelly 
Wall Display X2“ tipo radijo įranga atitin-
ka Direktyvą 2014/53/ES, 2014/35/ES, 
2014/30/ES, 2011/65/ES. Visą ES atitik-
ties deklaracijos tekstą galima rasti šiuo 
interneto adresu:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC
Šalinimas ir perdirbimas
Tai elektros ir elektroninės įrangos atlie-
kos. ES, JAV ir kitose šalyse taikomas 
atskiras atliekų surinkimas.

Šis simbolis ant prietaiso arba pri-
dedamoje literatūroje nurodo kad jis 
neturėtų būti išmetamas į kasdienes 

atliekas. Įrenginys turi būti perdirbamas, 
kad būtų išvengta galimos žalos aplinkai 
ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo 
atliekų šalinimo ir skatinamas pakartotinis 
medžiagų ir išteklių naudojimas.
Jūs privalote išmesti prietaisą atskirai nuo 
bendrųjų buitinių atliekų, kai jis jau nebe-
tinkamas naudoti.
Gamintojas: Gamintojas: Shelly Europe 
Ltd.
Adresas: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Sofija, Bulgarija
Tel.: +359 2 988 7435
El. paštas: support@shelly.cloud
Oficiali svetainė: https://www.shelly.com
Kontaktinės informacijos pakeitimus ga-
mintojas skelbia oficialioje svetainėje.
Visos teisės į prekės ženklą Shelly® ir ki-
tos intelektinės teisės, susijusios su šiuo 
prietaisu, priklauso Shelly Europe Ltd.

Hrvatski

Upute za upotrebu i sigurnost
Shelly Wall Display X2
Upravljačka ploča pametne kuće
U ovom dokumentu naziva se „uređaj“
⚠Ovaj znak označava sigurnosne infor-
macije.
ⓘOvaj znak označava važnu napomenu.

Sigurnosne informacije
Za sigurnu i ispravnu uporabu pročitajte 
ovaj vodič i sve druge dokumente koji 
prate ovaj proizvod. Sačuvajte ih za bu-
duće potrebe. Nepoštivanje postupaka 
instalacije može dovesti do kvara, opa-
snosti po zdravlje i život, kršenja zakona 
i/ili odbijanja pravnih i komercijalnih 
jamstava (ako postoje). Shelly Europe 
Ltd. nije odgovorna za bilo kakav gubitak 
ili štetu u slučaju neispravne instalacije 
ili nepravilnog rada ovog uređaja zbog 
nepridržavanja korisničkih i sigurnosnih 
uputa u ovom priručniku.
⚠UPOZORENJE! Opasnost od strujnog 
udara. Instalaciju uređaja na električnu 
mrežu mora pažljivo izvesti kvalificirani 
električar.
⚠UPOZORENJE! Prije instaliranja uređaja, 
isključite strujne prekidače. Upotrijebite 
odgovarajući ispitni uređaj kako biste bili 
sigurni da nema napona na žicama koje 
želite spojiti. Kada ste sigurni da nema na-
pona, prijeđite na instalaciju.
⚠OPREZ! Spojite uređaj samo na elek-
tričnu mrežu i uređaje koji su u skladu sa 
svim primjenjivim propisima. Kratki spoj u 
električnoj mreži ili bilo kojem uređaju spo-
jenom na uređaj može uzrokovati požar, 
oštećenje imovine i električni udar.

⚠OPREZ! Uređaj se smije priključiti i 
upravljati samo električnim krugovima i 
uređajima koji su u skladu s važećim stan-
dardima i sigurnosnim normama.
⚠OPREZ! Nemojte spajati uređaj na ure-
đaje koji premašuju navedeno maksimalno 
električno opterećenje.
OPREZ! Spojite uređaj samo na način pri-
kazan u ovim uputama. Bilo koja druga me-
toda mogla bi uzrokovati štetu i/ili ozljedu.
⚠OPREZ! Uređaj mora biti osiguran ka-
belskom zaštitnom sklopkom u skladu s 
EN60898-1 (karakteristika okidanja B ili C, 
maks. 16 A nazivne struje, min. 6 kA prekid-
na vrijednost, klasa ograničenja energije 3).
⚠OPREZ! Nemojte koristiti uređaj ako 
pokazuje bilo kakve znakove oštećenja ili 
kvara.
⚠OPREZ! Ne pokušavajte sami popraviti 
uređaj.
⚠OPREZ! Uređaj je namijenjen samo za 
unutarnju upotrebu.
⚠OPREZ! Držite uređaj dalje od prljavštine 
i vlage.
⚠OPREZ! Ne dopustite djeci da se igraju 
s tipkama/prekidačima povezanim s uređa-
jem. Uređaje (mobitele, tablete, računala) 
za daljinsko upravljanje Shelly držite poda-
lje od djece.
ⓘUređaj dolazi s tvornički instaliranim 
firmverom. Kako bi bio ažuriran i siguran, 
Shelly Europe Ltd. nudi najnovija ažuriranja 
firmvera besplatno. Pristupite ažuriranjima 
ili putem ugrađenog web sučelja ili mobilne 
aplikacije Shelly Smart Control. Instalacija 
ažuriranja firmvera odgovornost je korisni-
ka. Shelly Europe Ltd. neće biti odgovorna 
za bilo kakvu neusklađenost uređaja uzro-
kovanu neuspjehom korisnika da pravodob-
no instalira dostupna ažuriranja.

Opis proizvoda
Shelly Wall Display X2 (Uređaj) je pametna 
kućna upravljačka ploča sa 6,95” zaslo-
nom u boji i funkcijom prebacivanja kruga 
opterećenja.
Uređaj ima ugrađeno web sučelje za 
nadzor, kontrolu i podešavanje postavki. 
Možete otvoriti web sučelje unosom IP 
adrese uređaja u vaš preglednik kada mu 
pristupate s iste mreže na koju je uređaj 
povezan.
Uređaj može pristupiti i komunicirati s 
drugim pametnim uređajima ili sustavima 
automatizacije ako su u istoj mrežnoj in-
frastrukturi. Shelly Europe Ltd. pruža API-
je za uređaje, njihovu integraciju i kontrolu 
u oblaku. Za više informacija posjetite 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Dijagram ožičenja - Slika 1

Upute za instalaciju
ⓘZa spajanje uređaja preporučujemo ko-
rištenje čvrstih jednožilnih žica ili višežilnih 
žica s ferulama. Žice trebaju imati izolaciju 
s povećanom otpornošću na toplinu, ne 
manju od PVC T105°C (221°F).
ⓘPrilikom spajanja žica na stezaljke ure-
đaja, uzmite u obzir navedeni presjek vodi-
ča i ogoljenu duljinu. Nemojte spajati više 
žica u jedan terminal.
ⓘIz sigurnosnih razloga, nakon što uspješ-
no povežete uređaj s lokalnom Wi-Fi mre-
žom, preporučujemo da onemogućite ili 
zaštitite lozinkom AP uređaja (pristupnu 
točku).
1. Spojite žice na modul napajanja (Sl. 2 A) 

prema dijagramu ožičenja (Sl. 1):
a. Spojite žicu pod naponom na terminal 

uređaja L
b. Spojite neutralnu žicu na N priključak.
c. Spojite opterećenje na izlazni terminal O 

i neutralnu žicu.
d. Spojite prekidač ili gumb na terminal SW 

uređaja i žicu pod naponom.
2. Instalirajte modul napajanja (Slika 3 A):
a. Umetnite modul napajanja sa žicama u 

zidnu kutiju (Sl. 3 B).
b. Pričvrstite modul s dva vijka na zidnu 

kutiju (Sl. 3 C).
ⓘPazite da ne savijete igle zaglavlja (Sl. 
4 C) kada ih umećete u priključak zaglavlja 
modula zaslona. Pogledajte korak 3c.
3. Instalirajte modul zaslona (Sl. 4 A)
a. Poravnajte zaglavlje ženske igle zaslona 

s zatičima zaglavlja na modulu napaja-
nja (Sl. 4 C).

b. Pritisnite zaslon na modul napajanja 
dok ne čujete klik.

c. Postavite dva isporučena vijka u rupe na 
donjoj strani zaslona (Sl. 4 D).

d.Pričvrstite vijke kako biste spriječili slu-
čajno odvajanje.

ⓘAlternativno, možete napajati uređaj pu-
tem njegovog USB Type-C priključka. Imaj-
te na umu da ako se uređaj napaja putem 
USB-a, ne možete koristiti njegovu funkciju 
sklopnog kruga.

Tehnički podaci
Fizički
• Veličina (VxŠxD): 87x178x33 mm / 

3,43x7x1,3 in
• Težina: 256 g / 9,03 oz
• Zaslon osjetljiv na dodir: Zaslon s 

kapacitetom od 5 točaka
• Maksimalni zakretni moment vijčanih 

stezaljki: 0,4 Nm / 3,5 lbin
• Poprečni presjek vodiča: 0,2 do 2,5 

mm² / 24 do 14 AWG (puni, višežilni i 
lančani prstenovi)

• Duljina ogoljenog vodiča: 6 do 7 mm / 
0,24 do 0,28 in

• Montaža: Zidna konzola / Ugradna 
kutija

• Materijal kućišta: Plastika, aluminij, 
staklo

• Boja školjke:
 - Crna
 - Bijela

• Boja konektora: crna
• Zvučnik: 0,8W*1
• USB priključak: Type-C
Ekološki
• Radna temperatura okoline: -20°C do 

40°C / -5°F do 105°F
• Vlažnost: 30% do 70% RH
• Maks. nadmorska visina: 2000 m / 

6562 ft
Električni
• Napajanje: 230 V~, 50/60Hz
• Potrošnja energije: < 1 W
• USB Type-C napajanje: 5 V ⎓, 1 A
Oznake izlaznih krugova
• Maks. sklopni napon: 230 V~
• Maks. sklopna struja: 5 A
Senzori, mjerači
• Senzor unutarnje temperature: Ne
• Senzor temperature okoline: Da
• Senzor vlažnosti: Da
• Senzor svjetla: Da
• Mikrofon: Da
• G-senzor: Da
• Senzor blizine: Da
Radio
Wi-Fi
• Protokol: 802.11 b/g/n
• RF opseg: 2412-2472 MHz
• Maks. RF snaga: < 20 dBm
• Domet: do 50 m / 164 ft na otvorenom, 

do 30 m / 98 ft u zatvorenom prostoru 
(ovisno o lokalnim uvjetima)

Bluetooth
• Protokol: 4.2
• RF pojas: 2402-2480 MHz
• Maks. RF snaga: <4 dBm
• Domet: do 30 m / 98 ft na otvorenom, 

do 10 m / 33 ft u zatvorenom prostoru 
(ovisno o lokalnim uvjetima)

Mikroupravljačka jedinica
• CPU: SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Sustav: Android 8.1
Mogućnosti firmvera
• Rasporedi: 20
• Web-dojavljivači (radnje URL-a): 20 s 5 

URL-ova po priključnici
• BLE Gateway: Da
• Scenarij: Ne
• MQTT: Da

Uključivanje Shelly Cloud
Uređaj se može nadzirati, kontrolirati i 
postaviti putem naše usluge kućne auto-
matizacije Shelly Cloud. Uslugu možete 
koristiti putem naše Android, iOS ili Har-
mony OS mobilne aplikacije ili putem bilo 
kojeg internetskog preglednika na https://
control.shelly.cloud/.
Ako odlučite koristiti Uređaj s aplikacijom 
i uslugom Shelly Cloud, upute o tome kako 
povezati Uređaj s Cloudom i upravljati 
njime iz aplikacije Shelly možete pronaći 
u vodiču za aplikacije: https://shelly.link/
app- vodič.
Mobilna aplikacija Shelly i usluga Shelly 
Cloud nisu uvjeti za ispravno funkcionira-
nje Uređaja. Ovaj se uređaj može koristiti 
samostalno ili s raznim drugim platforma-
ma za kućnu automatizaciju.

Rješavanje problema
U slučaju da naiđete na probleme s insta-
lacijom ili radom uređaja, provjerite njego-
vu stranicu baze znanja:
https://shelly.link/wall_display_x2

Izjava o sukladnosti
Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je 
vrsta radijske opreme Shelly Wall Display 
X2 u skladu s Direktivom 2014/53/EU, 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. 
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti do-
stupan je na sljedećoj internet adresi:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC
Zbrinjavanje i recikliranje
To se odnosi na otpad električne i elek-
troničke opreme. Odvojeno prikupljanje 
otpada primjenjivo je u EU, SAD-u i drugim 
zemljama.

Ovaj simbol na uređaju ili u poprat-
noj literaturi označava da se ne 
smije odlagati u svakodnevni ot-

pad. Uređaj se mora reciklirati kako bi se 
izbjegla moguća šteta za okoliš ili ljudsko 
zdravlje uslijed nekontroliranog odlaganja 
otpada te kako bi se promicala ponovna 
uporaba materijala i resursa.
Vaša je odgovornost da uređaj odložite 
odvojeno od običnog kućnog otpada kada 
je već neupotrebljiv.
Proizvođač: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, sp. 
2-3, 1407 Sofija, Bugarska
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Službena web stranica: 
https://www.shelly.com
Promjene u kontakt podacima Proizvođač 
objavljuje na službenim stranicama.
Sva prava na zaštitni znak Shelly® i druga 
intelektualna prava povezana s ovim ure-
đajem pripadaju Shelly Europe Ltd.

Gaeilge

Treoir úsáideora agus 
sábháilteachta
Shelly Wall Display X2
Painéal rialaithe baile cliste
Tagraítear dó sa doiciméad seo mar “an 
Gléas”
⚠ Léiríonn an comhartha seo faisnéis 
sábháilteachta.
ⓘ Léiríonn an comhartha seo nóta 
tábhachtach.

Faisnéis sábháilteachta
Le húsáid shábháilte agus chuí, léigh 
an treoir seo, agus aon doiciméid eile a 
ghabhann leis an táirge seo. Coinnigh 
iad le haghaidh tagartha sa todhchaí. 
Mura gcloítear leis na nósanna imeachta 
suiteála d’fhéadfadh mífheidhmiú, baol 
don tsláinte agus do bheatha, sárú an dlí, 
agus/nó diúltú ráthaíochtaí dlíthiúla agus 
tráchtála (más ann dóibh) a bheith mar 
thoradh ar mhainneachtain na nósanna 
imeachta suiteála a leanúint. Níl Shelly 
Europe Ltd. freagrach as aon chaillteanas 
nó damáiste i gcás suiteáil mícheart nó 
oibriú míchuí ar an ngléas seo mar gheall 
ar mhainneachtain na treoracha úsáideo-
ra agus sábháilteachta sa treoir seo a 
leanúint.
⚠ RABHADH! Riosca turraing leictreach. 
Ní mór do leictreoir cáilithe suiteáil an Gh-
léis ar an eangach chumhachta a dhéana-
mh go cúramach.
⚠ RABHADH! Sula ndéantar an Gléas a 
shuiteáil, cas na scoradáin chiorcaid as. 
Bain úsáid as gléas tástála oiriúnach lena 
chinntiú nach bhfuil aon voltas ar na srean-
ga is mian leat a nascadh. Nuair a bhíonn 
tú cinnte nach bhfuil aon voltas ann, téigh 
ar aghaidh chuig an suiteáil.
⚠AIRE! Ceangail an Gléas ach amháin le 
greille cumhachta agus fearais a chom-
hlíonann na rialacháin infheidhme go léir. 
Is féidir le ciorcad gearr sa ghreille cum-
hachta nó aon fhearas atá ceangailte leis 
an nGléas tine, damáiste maoine agus tur-
raing leictreach a chur faoi deara.
⚠AIRE! Féadfar an Feiste a nascadh le 
ciorcaid agus fearais leictreacha amháin 
a chomhlíonann na caighdeáin agus na 
noirm sábháilteachta is infheidhme agus 
iad a rialú.
⚠AIRE! Ná ceangail an Gléas le fearais a 
sháraíonn an t-uasualach leictreach son-
raithe.
AIRE! Ceangail an Gléas ach amháin ar an 
mbealach a thaispeántar sna treoracha 
seo. D‘fhéadfadh aon mhodh eile damáiste 
agus/nó díobháil a dhéanamh.
⚠AIRE! Ní mór an Gléas a bheith daing-
nithe le lasc cosanta cábla i gcomhréir le 
EN60898-1 (tréith tuislithe B nó C, sruth 
rátáilte uasta 16A, rátáil cur isteach ar a 
laghad 6 kA, aicme teorannaithe fuinnimh 
3).
⚠AIRE! Ná húsáid an Gléas má léiríonn sé 
aon chomhartha damáiste nó locht.
⚠AIRE! Ná déan iarracht an Gléas a dhe-
isiú tú féin.
⚠AIRE! Tá an Gléas beartaithe le húsáid 
laistigh amháin.
⚠AIRE! Coinnigh an Gléas ar shiúl ó 
shalachar agus taise.
⚠AIRE! Ná lig do pháistí súgradh leis 
na cnaipí/lasca atá ceangailte leis an 
nGléas. Coinnigh na gléasanna (fóin phóca, 
táibléad, ríomhairí pearsanta) le haghaidh 
rialú iargúlta Shelly ar shiúl ó leanaí.
ⓘ Tagann an Gléas le firmware suiteáilte 
sa mhonarcha. Chun é a choinneáil co-
throm le dáta agus slán, soláthraíonn 
Shelly Europe Ltd. na nuashonruithe firm-
ware is déanaí saor in aisce. Faigh rochtain 
ar na nuashonruithe tríd an gcomhéadan 
gréasáin leabaithe nó trí fheidhmchlár 
soghluaiste Shelly Smart Control. Is é an 
t-úsáideoir atá freagrach as nuashonruithe 
firmware a shuiteáil. Ní bheidh Shelly Eu-
rope Ltd. faoi dhliteanas i leith aon easpa 
comhréireachta ar an nGléas de bharr gur 
chlis ar an úsáideoir na nuashonruithe atá 
ar fáil a shuiteáil go tráthúil.

Cur síos ar an táirge
Is painéal rialaithe baile cliste é Shelly Wall 
Display X2 (an Gléas) le taispeáint dath 
6.95” agus feidhmiúlacht aistrithe ciorcaid 
ualaigh.
Tá comhéadan gréasáin leabaithe ag 
an nGléas chun monatóireacht, rialú 
agus coigeartú a dhéanamh ar a chuid 
socruithe. Is féidir leat an comhéadan 
gréasáin a oscailt trí sheoladh IP an ghléis 
a chur isteach i do bhrabhsálaí nuair a 
fhaigheann tú rochtain air ón líonra céanna 
a bhfuil an Gléas nasctha leis.
Is féidir leis an nGléas rochtain agus idir-
ghníomhú le gléasanna cliste eile nó le 
córais uathoibrithe má tá siad sa bhon-
neagar líonra céanna. Soláthraíonn Shelly 
Europe Ltd. APInna do na gléasanna, 
a gcomhtháthú, agus rialú scamall. Le 
haghaidh tuilleadh eolais, tabhair cuairt ar 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Léaráid sreangú - Fíor 1

Treoracha suiteála
ⓘ Chun an Gléas a nascadh, molaimid 
úsáid a bhaint as sreanga aon-lárnach 
soladach nó sreanga snáithe le ferrules. 
Ba cheart go mbeadh insliú ag na sreanga 
le friotaíocht teasa méadaithe, nach lú ná 
PVC T105°C (221°F).
ⓘ Nuair a bhíonn sreanga á nascadh 
le críochfoirt an Ghléis, smaoinigh ar 
thrasghearradh an tseoltóra sonraithe agus 
ar fhad an scriosta. Ná ceangail il sreanga 
isteach i gcríochfort amháin.
ⓘ Ar chúiseanna slándála, tar éis duit an 
Gléas a nascadh go rathúil leis an líonra Wi-
Fi áitiúil, molaimid duit an Gléas AP (Pointe 
Rochtana) a dhíchumasú nó a chosaint le 
pasfhocal.
1. Ceangail na sreanga leis an modúl 

cumhachta (Fíor 2 A) de réir na léaráide 
sreangaithe (Fíor 1):

a. Nasc an sreang Beo le teirminéal Gléas 
L

b. Nasc an sreang Neodrach leis an 
teirminéal N.

c. Ceangail an t-ualach leis an teirminéal 
Aschuir O agus an sreang Neodrach.

d. Nasc lasc nó cnaipe le teirminéal Gléas 
SW agus leis an tsreang Beo.

2. Suiteáil an modúl cumhachta (Fíor 3 A):
a. Cuir isteach an modúl cumhachta leis 

na sreanga sa bhosca balla (Fíor 3 B).
b. Déan an modúl le dhá scriúnna a shocrú 

go dtí an bosca balla (Fig. 3 C).
ⓘ Bí cúramach gan na bioráin ceanntásc 
a lúbadh (Fíor 4 C) agus iad á gcur isteach 
i nasc ceanntásca an mhodúil taispeána. 
Féach Céim 3c.
3. Suiteáil an modúl taispeána (Fíor 4 A)
a. Ailínigh ceanntásc bioráin baineann an 

taispeántais leis na bioráin ceanntásc 
ar an modúl cumhachta (Fíor 4 C).

b. Brúigh an taispeáint i gcoinne an 
mhodúil cumhachta go dtí go gcloise-
ann tú cliceáil.

c. Cuir an dá scriúnna soláthraithe isteach 
sna poill ar thaobh íochtair an taispeán-
tais (Fíor 4 D).

d.Dún na scriúnna chun díorma de tha-
isme a chosc.

ⓘ Nó, is féidir leat an Gléas a chum-
hachtú trína phort USB Cineál-C. Tabhair 
faoi deara, má tá an Gléas á thiomáint trí 
USB, ní féidir leat a fheidhmiúlacht ciorcad 
lasctha a úsáid.

Sonraíochtaí
Fisiciúil
• Méid (HxWxD): 87x178x33 mm / 

3.43x7x1.3 in
• Meáchan: 256 g / 9.03 unsa
• Scáileán tadhaill: scáileán cumais 5 

phointe
• Críochfoirt scriú max chasmhóiminte: 

0.4 Nm / 3.5 lbin
• Trasghearradh seoltóra: 0.2 go 2.5 mm² 

/ 24 go 14 AWG (ferrules soladach, 
sáinnithe agus bootlace)

• Fad stripped seoltóir: 6 go 7 mm / 0.24 
go 0.28 in

• Gléasta: Consól balla / Bosca istigh 
sa bhalla

• Ábhar bhlaosc: Plaisteach, alúmanam, 
gloine

• Dath bhlaosc:
 - Dubh
 - Bán

• Dath an chónascaire: Dubh
• Cainteoir: 0.8W*1
• USB port: Cineál-C
Timpeallachta
• Teocht oibre chomhthimpeallach: -20°C 

go 40°C / -5°F go 105°F

• Taise: 30% go 70% RH
• uas. airde: 2000 m / 6562 tr
Leictreach
• Soláthar cumhachta: 230 V~, 50/60Hz
• Tomhaltas cumhachta: < 1 W
• Soláthar cumhachta USB Cineál-C: 

5 V ⎓, 1 A
Rátálacha ciorcaid aschuir
• uas. voltas lasctha: 230 V~
• uas. sruth lasctha: 5 A
Braiteoirí, méadair
• Braiteoir teocht inmheánach: Uimh
• Braiteoir teochta comhthimpeallach: Tá
• Braiteoir taise: Tá
• Braiteoir solais: Tá
• Micreafón: Tá
• G-braiteoir: Tá
• Braiteoir cóngarachta: Tá
Raidió
Wi-Fi
• Prótacal: 802.11 b/g/n
• Banna RF: 2412-2472 МHz
• uas. Cumhacht RF: < 20 dBm
• Raon: Suas le 50 m / 164 troigh las-

muigh, suas le 30 m / 98 tr taobh istigh 
(ag brath ar choinníollacha áitiúla)

Bluetooth
• Prótacal: 4.2
• Banna RF: 2402-2480 MHz
• uas. Cumhacht RF: <4 dBm
• Raon: Suas le 30 m / 98 tr lasmuigh, 

suas le 10 m / 33 troigh taobh istigh 
(ag brath ar choinníollacha áitiúla)

Aonad microcontroller
• LAP: SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Córas: Android 8.1
Cumais firmware
• Sceidil: 20
• Bróicíní gréasáin (gníomhartha URL): 

20 le 5 URL in aghaidh an dubháin
• Geata BLE: Tá
• Scriptiú: Uimh
• MQTT: Tá

Cuimsiú Shelly Cloud
Is féidir monatóireacht, rialú agus socrú 
a dhéanamh ar an nGléas trínár seirbhís 
uathoibrithe tí Shelly Cloud. Is féidir leat 
an tseirbhís a úsáid trínár bhfeidhmchlár 
soghluaiste Android, iOS, nó Harmony OS 
nó trí aon bhrabhsálaí idirlín ag https://
control.shelly.cloud/.
Má roghnaíonn tú an Gléas a úsáid leis 
an bhfeidhmchlár agus seirbhís Shelly 
Cloud, is féidir leat treoracha a fháil 
maidir le conas an Gléas a nascadh leis 
an Néal agus é a rialú ón aip Shelly sa 
treoir feidhmchláir: https://shelly.link/
app-guide.
Ní coinníollacha iad feidhmchlár sogh-
luaiste Shelly agus seirbhís Shelly Cloud 
chun go bhfeidhmeoidh an Gléas i gceart. 
Is féidir an Gléas seo a úsáid ina aonar nó 
le hardáin uathoibrithe baile éagsúla eile.

Fabhtcheartú
I gcás go mbeidh fadhbanna agat le 
suiteáil nó oibriú an Ghléis, seiceáil a leath-
anach bonn eolais:
https://shelly.link/wall_display_x2

Dearbhú Comhréireachta
Leis seo, dearbhaíonn Shelly Europe Ltd. 
go bhfuil an cineál trealaimh raidió Shelly 
Wall Display X2 ag comhlíonadh Threoir 
2014/53/AE, 2014/35/AE, 2014/30/AE, 
2011/65/AE. Tá téacs iomlán dhearbhú 
comhréireachta an AE ar fáil ag an seoladh 
idirlín seo a leanas:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Diúscairt agus athchúrsáil
Tagraíonn sé seo do chur amú trealamh 
leictreach agus leictreonach. Tá sé inf-
heidhme san AE, sna Stáit Aontaithe agus i 
dtíortha eile dramhaíl a bhailiú ar leithligh.

Léiríonn an tsiombail seo ar an 
nGléas nó sa litríocht a théann leis 
nár cheart é a dhiúscairt sa dram-

haíl laethúil. Ní mór an Gléas a athchúrsáil 
chun damáiste féideartha don chomhsha-
ol nó do shláinte an duine ó dhiúscairt 
dramhaíola neamhrialaithe a sheachaint 
agus chun athúsáid ábhar agus acmhainní 
a chur chun cinn.
Is ortsa atá an fhreagracht an Gléas a 
dhiúscairt ar leithligh ó dhramhaíl ginearál-
ta tí nuair nach féidir é a úsáid cheana féin.
Monaróir: Shelly Europe Ltd.
Seoladh:  51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Sofía, an Bhulgáir
Teil.: +359 2 988 7435
R-phost: support@shelly.cloud
Suíomh oifigiúil: https://www.shelly.com
Foilsíonn an Monaróir athruithe ar 
fhaisnéis teagmhála ar an láithreán 
gréasáin oifigiúil.
Is le Shelly Europe Ltd gach ceart ar an 
trádmharc Shelly® agus cearta intleachtú-
la eile a bhaineann leis an nGléas seo.

Malti

Gwida għall-utent u s-sigurtà
Shelly Wall Display X2
Pannell tal-kontroll tad-dar 
intelliġenti
Imsejjaħ f‘dan id-dokument bħala „l-Ap-
parat“
⚠Dan is-sinjal jindika informazzjoni dwar 
is-sigurtà.
ⓘDan is-sinjal jindika nota importanti.

Informazzjoni dwar is-sigurtà
Għal użu sigur u xieraq, aqra din il-gwi-
da, u kwalunkwe dokument ieħor li 
jakkumpanja dan il-prodott. Żommhom 
għal referenza futura. In-nuqqas ta‘ seg-
witu tal-proċeduri ta‘ installazzjoni jista‘ 
jwassal għal funzjonament ħażin, periklu 
għas-saħħa u l-ħajja, ksur tal-liġi, u/jew 
rifjut ta‘ garanziji legali u kummerċjali 
(jekk ikun hemm). Shelly Europe Ltd. 
mhix responsabbli għal xi telf jew ħsara 
f’każ ta’ installazzjoni ħażina jew tħaddim 
ħażin ta’ dan l-apparat minħabba nuqqas 
ta’ segwitu tal-istruzzjonijiet għall-utent u 
s-sigurtà f’din il-gwida.
⚠TWISSIJA! Riskju ta‘ xokk elettriku. 
L-installazzjoni tal-Apparat mal-grilja 
tal-enerġija għandha ssir bir-reqqa minn 
elettriċista kwalifikat.
⚠TWISSIJA! Qabel ma tinstalla l-Apparat, 
itfi s-circuit breakers. Uża apparat tat-test 
adattat biex tiżgura li ma jkunx hemm vul-
taġġ fuq il-wajers li trid tikkonnettja. Meta 
tkun ċert li m‘hemm l-ebda vultaġġ, ipproċe-
di għall-installazzjoni.
⚠ ATTENZJONI! Qabbad l-Apparat biss 
ma ‚grid tal-enerġija u apparat li jikkon-
forma mar-regolamenti applikabbli koll-
ha. Short circuit fil-grid tal-enerġija jew 
kwalunkwe apparat konness mal-Apparat 
jista ‚jikkawża nar, ħsara lill-proprjetà, u 
xokk elettriku.
⚠ ATTENZJONI! L-Apparat jista‘ jkun 
imqabbad ma‘ u jikkontrolla biss ċirkwiti u 
apparati elettriċi li jikkonformaw mal-istan-
dards applikabbli u n-normi tas-sigurtà.
⚠ ATTENZJONI! Tqabbadx l-Apparat ma’ 
apparat li jaqbeż it-tagħbija elettrika mas-
sima speċifikata.
ATTENZJONI! Qabbad l-Apparat biss bil-
mod muri f‘dawn l-istruzzjonijiet. Kwalunk-
we metodu ieħor jista ‚jikkawża ħsara u/
jew korriment.
⚠ ATTENZJONI! L-Apparat għandu jkun 
assigurat bi swiċċ ta ‚protezzjoni tal-kejbil 
skont EN60898-1 (karatteristika ta‘ tgerbib 
B jew Ċ, kurrent nominali massimu ta ‚16A, 
min. 6 kA klassifikazzjoni ta‘ interruzzjoni, 
klassi li tillimita l-enerġija 3).
⚠ ATTENZJONI! Tużax l-Apparat jekk juri 
xi sinjal ta’ ħsara jew difett.
⚠ ATTENZJONI! Tippruvax isewwi l-Appa-
rat lilek innifsek.
⚠ ATTENZJONI! L-Apparat huwa maħsub 
biss għal użu fuq ġewwa.
⚠ ATTENZJONI! Żomm l-Apparat ‚il 
bogħod mill-ħmieġ u l-umdità.
⚠ ATTENZJONI! Tħallix lit-tfal jilagħbu 
bil-buttuni/swiċċijiet konnessi mal-Appa-
rat. Żomm it-tagħmir (mowbajls, pilloli, 
kompjuters) għall-kontroll mill-bogħod ta‘ 
Shelly ‚il bogħod mit-tfal.
ⓘL-Apparat jiġi b‘firmware installat 
fil-fabbrika. Biex iżżommha aġġornata u 
sigura, Shelly Europe Ltd. tipprovdi l-aħħar 
aġġornamenti tal-firmware mingħajr ħlas. 
Aċċessa għall-aġġornamenti jew permezz 
tal-interface tal-web inkorporata jew l-ap-
plikazzjoni mobbli Shelly Smart Control. 
L-installazzjoni tal-aġġornamenti tal-firm-
ware hija r-responsabbiltà tal-utent. Shelly 
Europe Ltd. m‘għandhiex tkun responsab-
bli għal kwalunkwe nuqqas ta‘ konformità 
tal-Apparat ikkawżat min-nuqqas tal-utent 
li jinstalla l-aġġornamenti disponibbli fil-ħin.

Deskrizzjoni tal-prodott
Shelly Wall Display X2 (l-Apparat) huwa 
pannell tal-kontroll tad-dar intelliġenti 
b‘displej bil-kulur ta ‚6.95“ u funzjonalità ta‘ 
swiċċjar taċ-ċirkwit tat-tagħbija.
L-Apparat għandu interface tal-web inkor-
porat biex jimmonitorja, jikkontrolla, u 
jaġġusta s-settings tiegħu. Tista ‚tiftaħ 
l-interface tal-web billi ddaħħal l-indirizz IP 
tal-apparat fil-browser tiegħek meta tkun 
aċċessata mill-istess netwerk li l-Apparat 
huwa konness miegħu.
L-Apparat jista ‚jaċċessa u jinteraġixxi ma‘ 
apparat intelliġenti jew sistemi ta ‚awtom-
azzjoni oħra jekk ikunu fl-istess infrastrut-
tura tan-netwerk. Shelly Europe Ltd. tip-
provdi APIs għall-apparati, l-integrazzjoni 
tagħhom, u l-kontroll tal-cloud. Għal aktar 
informazzjoni, żur https://shelly-api-docs.
shelly.cloud.

Dijagramma tal-wajers - Fig. 1

Istruzzjonijiet għall-installazzjoni
ⓘ Biex tgħaqqad l-Apparat, nirrakkoman-
daw li tuża wajers solidi b‘qalba waħda 
jew wajers stranded b‘ferrules. Il-wajers 
għandu jkollhom insulazzjoni b‘reżistenza 
tas-sħana miżjuda, mhux inqas minn PVC 
T105 ° C (221 ° F).
ⓘMeta tqabbad il-wajers mat-terminali 
tal-Apparat, ikkunsidra s-sezzjoni trasver-
sali tal-konduttur speċifikata u t-tul imqa-
xxar. Tqabbadx wajers multipli f‘terminal 
wieħed.
ⓘGħal raġunijiet ta‘ sigurtà, wara li tikkon-
nettja b‘suċċess l-Apparat man-netwerk Wi-
Fi lokali, nirrakkomandaw li tiddiżattiva jew 
tipproteġi b‘password l-Apparat AP (Punt 
ta‘ Aċċess).
1. Qabbad il-wajers mal-modulu tal-enerġi-

ja (Fig. 2 A) skont id-dijagramma tal-wa-
jers (Fig. 1):

a. Qabbad il-wajer Live mat-terminal 
tal-Apparat L

b. Qabbad il-wajer Newtrali mat-terminal 
N.

c. Qabbad it-tagħbija mat-terminal tal-Out-
put O u l-wajer Newtrali.

d. Qabbad swiċċ jew buttuna mat-terminal 
SW tal-Apparat u l-wajer Live.

2. Installa l-modulu tal-enerġija (Fig 3 A):
a. Daħħal il-modulu tal-enerġija bil-wajers 

fil-kaxxa tal-ħajt (Fig. 3 B).
b. Waħħal il-modulu b‘żewġ viti mal-kaxxa 

tal-ħajt (Fig. 3 C).
ⓘOqgħod attent li ma tgħawwiġx il-brilli 
tal-header (Fig. 4 C) meta ddaħħalhom 
fil-konnessjoni tal-header tal-modulu 
tad-displej. Ara l-Pass 3c.
3. Installa l-modulu tal-wiri (Fig. 4 A)
a. Allinja l-header tal-pin femminili tad-dis-

plej mal-brilli tal-header fuq il-modulu 
tal-enerġija (Fig. 4 C).

b. Agħfas il-wiri kontra l-modulu tal-enerġi-
ja sakemm tisma ‚klikk.

c. Poġġi ż-żewġ viti forniti fit-toqob fuq in-
naħa t‘isfel tal-wiri (Fig. 4 D).

d.Waħħal il-viti biex tevita distakkament 
aċċidentali.

ⓘB‘mod alternattiv, tista‘ tħaddem l-Ap-
parat permezz tal-port USB Type-C tiegħu. 
Innota li jekk l-Apparat jitħaddem per-
mezz tal-USB, ma tistax tuża l-funzjonalità 
taċ-ċirkwit tal-iswiċċjar tiegħu.

Speċifikazzjonijiet
Fiżiku
• Daqs (HxWxD): 87x178x33 mm / 

3.43x7x1.3 pulzieri
• Piż: 256 g / 9.03 oz
• Touch screen: skrin ta ‚kapaċità ta‘ 

5 punti
• Torque massimu tat-terminals tal-ka-

min: 0.4 Nm / 3.5 lbin
• Sezzjoni trasversali tal-konduttur: 0.2 

sa 2.5 mm² / 24 sa 14 AWG (ferruli 
solidi, stranded, u bootlace)

• Tul imqaxxar tal-konduttur: 6 sa 7 mm / 
0.24 sa 0.28 pulzieri

• Immuntar: console tal-ħajt / kaxxa 
fil-ħajt

• Materjal tal-qoxra: plastik, aluminju, 
ħġieġ

• Kulur tal-qoxra:
 - Iswed
 - Abjad

• Kulur tal-konnettur: Iswed
• Kelliem: 0.8W * 1
• Port USB: Tip-Ċ
Ambjentali
• Temperatura tax-xogħol ambjentali: -20 

° C sa 40 ° C / -5 ° F sa 105 ° F
• Umdità: 30% sa 70% RH
• Max. altitudni: 2000 m / 6562 pied
Elettriku
• Provvista ta ‚enerġija: 230 V ~, 50/60Hz
• Konsum tal-enerġija: < 1 W
• Provvista ta ‚enerġija USB Type-C: 

5 V ⎓, 1 A
Klassifikazzjonijiet taċ-ċirkwiti tal-ħruġ
• Max. vultaġġ tal-bidla: 230 V~
• Max. kurrent tal-iswiċċjar: 5 A
Sensers, meters
• Sensor tat-temperatura interna: Nru
• Sensor tat-temperatura ambjentali: Iva
• Sensor tal-umdità: Iva
• Sensor tad-dawl: Iva
• Mikrofonu: Iva
• G-sensor: Iva
• Senser tal-prossimità: Iva
Radju
Wi-Fi
• Protokoll: 802.11 b/g/n
• Faxxa RF: 2412-2472 МHz
• Max. Qawwa RF: < 20 dBm
• Firxa: Sa 50 m / 164 pied barra, sa 30 

m / 98 pied ġewwa (skont il-kundizz-
jonijiet lokali)

Bluetooth
 - Protokoll: 4.2
 - Faxxa RF: 2402-2480 MHz
 - Max. Qawwa RF: <4 dBm
 - Firxa: Sa 30 m / 98 pied barra, sa 10 m 

/ 33 pied ġewwa (skont il-kundizzjoni-
jiet lokali)

Unità tal-mikrokontrollur
• CPU: SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Sistema: Android 8.1
Kapaċità tal-firmware
• Skedi: 20
• Webhooks (azzjonijiet URL): 20 b‘5 

URLs għal kull ganċ
• BLE Gateway: Iva
• Skript: Le
• MQTT: Iva

Inklużjoni ta‘ Shelly Cloud
L-Apparat jista ‚jiġi mmonitorjat, ikkontrol-
lat, u stabbilit permezz tas-servizz tagħna 
ta‘ awtomazzjoni tad-dar Shelly Cloud. Tis-
ta‘ tuża s-servizz jew permezz tal-applika-
zzjoni mobbli tagħna Android, iOS, jew 
Harmony OS jew permezz ta‘ kwalunkwe 
browser tal-internet fuq https://control.
shelly.cloud/.
Jekk tagħżel li tuża l-Apparat mal-applika-
zzjoni u s-servizz Shelly Cloud, tista’ ssib 
struzzjonijiet dwar kif tikkonnettja l-Ap-
parat mal-Cloud u tikkontrollah mill-app 
Shelly fil-gwida tal-applikazzjoni: https://
shelly.link/app-guide.
L-applikazzjoni mobbli Shelly u s-servizz 
Shelly Cloud mhumiex kundizzjonijiet biex 
l-Apparat jiffunzjona sew. Dan l-Apparat 
jista ‚jintuża waħdu jew ma‘ diversi pjatta-
formi oħra ta ‚awtomazzjoni tad-dar.

Issolvi l-problemi
F‘każ li tiltaqa‘ ma‘ problemi bl-installazz-
joni jew it-tħaddim tal-Apparat, iċċekkja 
l-paġna tal-bażi tal-għarfien tiegħu:
https://shelly.link/wall_display_x2

Dikjarazzjoni ta‘ Konformità
B‘dan, Shelly Europe Ltd tiddikjara li 
t-tagħmir tar-radju tat-tip Shelly Wall 
Display X2 huwa konformi mad-Direttiva 
2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 
2011/65/UE. It-test sħiħ tad-dikjarazzjoni 
ta‘ konformità tal-UE huwa disponibbli 
fl-indirizz tal-internet li ġej:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Rimi u riċiklaġġ
Dan jirreferi għall-iskart ta ‚tagħmir elettri-
ku u elettroniku. Huwa applikabbli fl-UE, 
l-Istati Uniti u pajjiżi oħra biex jinġabar 
l-iskart separatament.

Dan is-simbolu fuq l-Apparat jew 
fil-letteratura mehmuża jindika li 
m‘għandux jintrema fl-iskart ta‘ 

kuljum. L-Apparat għandu jiġi riċiklat biex 
tiġi evitata ħsara possibbli lill-ambjent jew 
lis-saħħa tal-bniedem minn rimi ta ‚skart 
mhux ikkontrollat   u biex jippromwovi l-użu 
mill-ġdid ta‘ materjali u riżorsi.
Hija r-responsabbiltà tiegħek li tarmi l-Ap-
parat separatament mill-iskart domestiku 
ġenerali meta jkun diġà ma jistax jintuża.
Manifattur: Shelly Europe Ltd.
Indirizz: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Sofía, an Bhulgáir
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Websajt uffiċjali: https://www.shelly.com
Bidliet fl-informazzjoni ta ‚kuntatt huma 
ppubblikati mill-Manifattur fuq il-websajt 
uffiċjali.
Id-drittijiet kollha għat-trademark Shelly® 
u drittijiet intellettwali oħra assoċjati ma’ 
dan l-Apparat jappartjenu lil Shelly Europe 
Ltd.

Slovenščina

Uporabniški in varnostni 
priročnik
Shelly Wall Display X2
Nadzorna plošča pametnega 
doma
V tem dokumentu imenovan „naprava“
⚠Ta oznaka označuje varnostne infor-
macije.
ⓘTa oznaka označuje pomembno opom-
bo.

Varnostne informacije
Za varno in pravilno uporabo preberite 
ta priročnik in vse druge dokumente, 
priložene temu izdelku. Shranite jih za 
uporabo v prihodnosti. Neupoštevanje 
postopkov namestitve lahko povzro-
či nepravilno delovanje, nevarnost za 
zdravje in življenje, kršitev zakona in/ali 
zavrnitev pravnih in komercialnih jamstev 
(če obstajajo). Družba Shelly Europe Ltd. 
ni odgovorna za kakršno koli izgubo ali 
škodo v primeru nepravilne namestitve ali 
nepravilnega delovanja te naprave zaradi 
neupoštevanja uporabniških in varnostnih 
navodil v tem priročniku.
⚠POZORILO! Nevarnost električnega 
udara. Namestitev naprave v električno 

omrežje mora skrbno opraviti usposobljen 
električar.
⚠POZORILO! Pred namestitvijo naprave 
izklopite odklopnike električnega tokokro-
ga. Z ustrezno preskusno napravo se pre-
pričajte, da na žicah, ki jih želite priključiti, 
ni napetosti. Ko se prepričate, da na njih ni 
napetosti, nadaljujte z namestitvijo.
⚠ POZOR! Napravo priključite le na elek-
trično omrežje in naprave, ki so v skladu z 
vsemi veljavnimi predpisi. Kratek stik v ele-
ktričnem omrežju ali kateri koli napravi, pri-
ključeni na Napravo, lahko povzroči požar, 
materialno škodo in električni udar.
⚠ POZOR! Napravo je dovoljeno priključiti 
in krmiliti le z električnimi tokokrogi in na-
pravami, ki ustrezajo veljavnim standardom 
in varnostnim normativom.
⚠ POZOR! Naprave ne priključite na napra-
ve, ki presegajo določeno največjo električ-
no obremenitev.
POZOR! Napravo priključite samo na 
način, ki je prikazan v teh navodilih. Vsak 
drug način lahko povzroči poškodbe in/ali 
poškodbe.
⚠ POZOR! Napravo je treba zavarovati 
s stikalom za zaščito kablov v skladu z 
EN60898-1 (odklopna značilnost B ali C, 
max. 16 A nazivni tok, min. 6 kA prekinit-
vena zmogljivost, razred omejevanja ener-
gije 3).
⚠ POZOR! Naprave ne uporabljajte, če 
kaže kakršne koli znake poškodbe ali 
okvare.
⚠ POZOR! Naprave ne poskušajte popra-
viti sami.
⚠ POZOR! Naprava je namenjena samo za 
uporabo v zaprtih prostorih.
⚠ POZOR! Napravo hranite stran od uma-
zanije in vlage.
⚠ POZOR! Otrokom ne dovolite, da bi se 
igrali z gumbi/ključi, ki so priključeni na 
napravo. Naprave (mobilne telefone, tab-
lične računalnike, osebne računalnike) za 
daljinsko upravljanje naprave Shelly hranite 
stran od otrok.
ⓘ Naprava je opremljena s tovarniško na-
meščeno vdelano programsko opremo. Da 
bi bila posodobljena in varna, vam Shelly 
Europe Ltd. brezplačno zagotavlja najno-
vejše posodobitve vdelane programske 
opreme. Do posodobitev lahko dostopate 
prek vgrajenega spletnega vmesnika ali 
mobilne aplikacije Shelly Smart Control. 
Za namestitev posodobitev vdelane pro-
gramske opreme je odgovoren uporabnik. 
Družba Shelly Europe Ltd. ni odgovorna za 
morebitno neskladnost naprave, ki bi nasta-
la, ker uporabnik ne bi pravočasno namestil 
razpoložljivih posodobitev.

Opis izdelka
Shelly Wall Display X2 („naprava“) je 
nadzorna plošča pametnega doma s 
6,95-palčnim barvnim zaslonom in funk-
cijo preklapljanja tokokroga obremenitve.
Naprava ima vgrajen spletni vmesnik za 
spremljanje, nadzor in prilagajanje nasta-
vitev. Spletni vmesnik lahko odprete tako, 
da v brskalnik vnesete IP naslov naprave, 
če do njega dostopate iz istega omrežja, v 
katerega je naprava povezana.
Naprava lahko dostopa do drugih pamet-
nih naprav ali sistemov za avtomatizacijo 
in sodeluje z njimi, če so v isti omrežni in-
frastrukturi. Shelly Europe Ltd. zagotavlja 
API-je za naprave, njihovo integracijo in 
nadzor v oblaku. Za več informacij obiščite 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Shema ožičenja - Slika 1

Legenda
Priključki naprave
• SW: vhodni priključek stikala
• O: Izhodni terminal
• N: nevtralni priključek
• L: priključek pod napetostjo (230 V~, 

50/60 Hz)
Žice
• N: nevtralna žica
• L: Žica pod napetostjo (230 V~, 

50/60 Hz)
Navodila za namestitev
ⓘ Za povezavo naprave priporočamo upo-
rabo enožilnih žic ali pletenih žic z navojem. 
Žice morajo imeti izolacijo s povečano to-
plotno odpornostjo, ki ni manjša od PVC 
T105°C (221°F).
ⓘPri priključevanju žic na sponke naprave 
upoštevajte predpisani presek in dolžino 
odrezanega vodnika. Ne priključujte več žic 
na eno sponko.
ⓘ Iz varnostnih razlogov priporočamo, da 
po uspešni povezavi naprave z lokalnim 
omrežjem Wi-Fi napravo AP (dostopna 
točka) onemogočite ali zaščitite z geslom.
1. Priključite žice na napajalni modul (slika 

2 A) v skladu s shemo ožičenja (slika 1):
a. Žico pod napetostjo priključite na pri-

ključek L naprave
b. Nevtralno žico priključite na priključek 

N.
c. Bremena priključite na izhodno sponko 

O in nevtralno žico.
d. Stikalo ali gumb povežite s priključkom 

SW naprave in žico pod napetostjo.
2. Namestite napajalni modul (slika 3 A):
a. Napajalni modul z žicami vstavite v 

stensko škatlo (slika 3 B).
b. Modul z dvema vijakoma pritrdite na 

stensko škatlo (slika 3 C).
ⓘPri vstavljanju nožic glave (slika 4 C) v 
priključek glave modula zaslona pazite, da 
jih ne upognete. Glejte korak 3c.
3. Namestite prikazovalni modul (slika 

4 A)
a. Poravnajte ženski priključek zaslona s 

priključki na napajalnem modulu (slika 
4 C).

b. Pritisnite zaslon na napajalni modul, 
dokler ne zaslišite klika.

c. Dva priložena vijaka vstavite v luknji na 
spodnji strani zaslona (slika 4 D).

d. Pritrdite vijake, da preprečite nenamer-
no odstranitev.

ⓘIzdelek lahko napajate tudi prek vrat USB 
tipa C. Upoštevajte, da če se Naprava na-
paja prek USB, ne morete uporabljati njene 
funkcionalnosti preklopnega vezja.

Specifikacije
Fizični
• Velikost (VxŠxG): 87x178x33 mm 

(3,43x7x1,3 in)
• Teža: 256 g / 9,03 oz
• Zaslon na dotik: 5-točkovni zaslon z 

zmogljivostjo
• Največji navor vijačnih sponk: 0,4 Nm 

/ 3,5 lbin
• Prečni prerez vodnika: (polni, pleteni 

in z navezavo): 0,2 do 2,5 mm² / 24 
do 14 AWG

• Dolžina odstranjenega vodnika: 6 do 7 
mm / 0,24 do 0,28 in

• Montaža: Stenska konzola / vgradna 
škatla

• Material lupine: Plastika, aluminij, 
steklo

• Barva lupine:
 - Črna barva
 - Belo

• Barva priključka: črna
• Govornik: 0.8W*1
• Vrata USB: Type-C
Okolje
• Delovna temperatura okolice: -20°C do 

40°C / -5°F do 105°F
• Vlažnost: 30 % do 70 % RH
• Največja nadmorska višina: 2000 m
Električni
• Napajanje: 230 V~, 50/60 Hz
• Poraba energije: < 1 W
• Napajanje USB Type-C: 5 V ⎓, 1 A
Ocene izhodnih tokokrogov
• Maksimalna preklopna napetost: 

230 V~
• Največji preklopni tok: 5 A
Senzorji, merilniki
• Notranji temperaturni senzor: Ne
• Senzor temperature okolice: Da
• Senzor vlažnosti: Da:
• Senzor svetlobe: Da: .
• Mikrofon: Da:
• G-senzor: Da
• Senzor bližine: Áno
Radio
Wi-Fi
• Protokol: 802.11 b/g/n
• RF pas: 2412-2472 MHz
• Največ. RF moč: < 20 dBm
• Razpon: Do 50 m na prostem, do 30 m 

v zaprtih prostorih (odvisno od lokalnih 
razmer)

Bluetooth
• Protokol: 4.2
• RF pas: 2402-2480 MHz
• Največ. RF moč: <4 dBm.
• Razpon: Do 30 m na prostem, do 10 m 

v zaprtih prostorih (odvisno od lokalnih 
razmer)

Mikrokrmilniška enota
• PROCESOR: SC7731E, štirijedrni A7 

1,3 GHz
• POMNILNIK RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Sistem: Android 8.1
Zmogljivosti strojne programske opreme
• Urniki: 20
• Spletne kljuke (akcije URL): 20 s 5 

URL-ji na kavelj.
• Vrata BLE: Da
• Pisanje skriptov: Ne
• MQTT: Da

Vključitev Shelly Cloud
Napravo lahko spremljate, nadzorujete in 
nastavite prek naše storitve za avtomati-
zacijo doma Shelly Cloud. Storitev lahko 
uporabljate prek naše mobilne aplikacije 
za operacijske sisteme Android, iOS ali 
Harmony OS ali prek katerega koli spletne-
ga brskalnika na naslovu https://control.
shelly.cloud/.

Če se odločite za uporabo naprave z apli-
kacijo in storitvijo Shelly Cloud, lahko na-
vodila za povezavo naprave z oblakom in 
njeno upravljanje iz aplikacije Shelly najde-
te v priročniku za uporabo: https://shelly.
link/app-guide.
Mobilna aplikacija Shelly in storitev Shelly 
Cloud nista pogoj za pravilno delovanje 
naprave. To napravo lahko uporabljate 
samostojno ali z različnimi drugimi plat-
formami za avtomatizacijo doma.

Odpravljanje težav
Če naletite na težave z namestitvijo ali de-
lovanjem naprave, si oglejte njeno stran v 
bazi znanja:
https://shelly.link/wall_display_x2

Izjava o skladnosti
Podjetje Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je ra-
dijska oprema tipa Shelly Wall Display X2 
skladna z Direktivo 2014/53/EU, 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Celotno be-
sedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na 
naslednjem spletnem naslovu:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Odstranjevanje in recikliranje
Gre za odpadno električno in elektronsko 
opremo. V EU, ZDA in drugih državah se 
uporablja za ločeno zbiranje odpadkov.

Ta simbol na napravi ali v priloženi 
literaturi označuje da se ne sme 
odlagati med dnevne odpadke. Na-

pravo je treba reciklirati, da se prepreči 
morebitna škoda za okolje ali zdravje ljudi 
zaradi nenadzorovanega odlaganja odpad-
kov ter da se spodbuja ponovna uporaba 
materialov in virov.
Ko je naprava že neuporabna, jo morate 
odstraniti ločeno od splošnih gospodinj-
skih odpadkov.
Proizvajalec: Shelly Europe Ltd.
Naslov: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 
2-3, 1407 Sofia, Bolgarija
Tel: +359 2 988 7435
E-naslov: support@shelly.cloud
Uradna spletna stran: https://www.shelly.
com
Spremembe kontaktnih podatkov proizva-
jalec objavi na uradni spletni strani.
Vse pravice do blagovne znamke Shelly® 
in drugih intelektualnih pravic, povezanih 
s to napravo, pripadajo družbi Shelly Eu-
rope Ltd.

Magyar

Felhasználói és biztonsági 
útmutató
Shelly Wall Display X2
Intelligens otthoni vezérlőpanel
A jelen dokumentumban a továbbiakban: 
„a készülék”.
⚠Ez a jelzés biztonsági információkat 
jelez.
ⓘEz a jel egy fontos megjegyzést jelez.

Biztonsági információk
A biztonságos és megfelelő használat 
érdekében olvassa el ezt az útmutatót és 
a termékhez mellékelt egyéb dokumen-
tumokat. Őrizze meg azokat a későbbi 
használatra. A telepítési eljárások be 
nem tartása üzemzavarhoz, egészség- 
és életveszélyhez, törvénysértéshez és/
vagy a jogi és kereskedelmi garanciák 
(ha vannak) megtagadásához vezethet. 
A Shelly Europe Ltd. nem vállal fele-
lősséget semmilyen veszteségért vagy 
kárért, amennyiben a készülék helytelen 
telepítése vagy nem megfelelő működé-
se a jelen útmutatóban foglalt használati 
és biztonsági utasítások be nem tartása 
miatt következik be.
⚠FIGYELEM! Áramütés veszélye. A Ké-
szülék elektromos hálózatra történő fel-
szerelését csak szakképzett villanyszerelő 
végezheti gondosan.
⚠FIGYELEM! A készülék beszerelése előtt 
kapcsolja ki a megszakítókat. Megfelelő 
tesztkészülékkel győződjön meg arról, 
hogy a csatlakoztatni kívánt vezetékeken 
nincs feszültség. Ha megbizonyosodott 
arról, hogy nincs feszültség, folytassa a 
telepítést.
⚠FIGYELEM! A Készüléket csak olyan 
elektromos hálózathoz és készülékhez 
csatlakoztassa, amely megfelel az összes 
vonatkozó előírásnak. Az elektromos háló-
zatban vagy a Készülékhez csatlakoztatott 
készülékben keletkező rövidzárlat tüzet, 
anyagi kárt és áramütést okozhat.
⚠FIGYELEM! A Készülék csak olyan elekt-
romos áramkörökhöz és készülékekhez 
csatlakoztatható és vezérelhető, amelyek 
megfelelnek a vonatkozó szabványoknak 
és biztonsági előírásoknak.
⚠FIGYELEM! Ne csatlakoztassa a készü-
léket olyan készülékekhez, amelyek meg-
haladják a megadott maximális elektromos 
terhelést.
FIGYELEM! A készüléket csak a jelen útmu-
tatóban bemutatott módon csatlakoztassa. 
Bármilyen más módszer kárt és/vagy sérü-
lést okozhat.
⚠FIGYELEM! A készüléket az EN60898-1 
szabványnak megfelelő kábelvédelmi kap-
csolóval kell biztosítani (B vagy C kioldási 
karakterisztika, max. 16A névleges áram, 
min. 6 kA megszakítási névleges áram, 3. 
energiakorlátozási osztály).
⚠FIGYELEM! Ne használja a Készüléket, 
ha az bármilyen sérülés vagy hiba jelét 
mutatja.
⚠FIGYELEM! Ne próbálja meg saját maga 
megjavítani a Készüléket.
⚠FIGYELEM! A Készülék kizárólag beltéri 
használatra készült.
⚠FIGYELEM! Tartsa távol a készüléket a 
szennyeződésektől és a nedvességtől.
⚠FIGYELEM! Ne engedje, hogy gyermekek 
játsszanak a Készülékhez csatlakoztatott 
gombokkal/kapcsolókkal. A Shelly távve-
zérlésére szolgáló eszközöket (mobilte-
lefonok, táblagépek, PC-k) tartsa távol a 
gyermekektől.
ⓘA készülék gyárilag telepített fir-
mware-rel érkezik. A frissítés és a biztonság 
érdekében a Shelly Europe Ltd. ingyenesen 
biztosítja a legújabb firmware-frissítése-
ket. A frissítésekhez a beágyazott webes 
felületen vagy a Shelly Smart Control mo-
bilalkalmazáson keresztül férhet hozzá. A 
firmware frissítések telepítése a felhasz-
náló felelőssége. A Shelly Europe Ltd. nem 
vállal felelősséget a Készülék azon hibáiért, 
amelyek abból erednek, hogy a felhasználó 
nem telepítette időben a rendelkezésre álló 
frissítéseket.

Termékleírás
A Shelly Wall Display X2 (a Készülék) egy 
6,95“-os színes kijelzővel és terhelésáram-
kör-kapcsolási funkcióval rendelkező intel-
ligens otthoni vezérlőpanel.
Az Eszköz rendelkezik egy beágyazott 
webes felülettel, amellyel felügyelheti, ve-
zérelheti és módosíthatja a beállításait. A 
webes felületet a készülék IP-címének a 
böngészőbe történő beírásával nyithatja 
meg, ha ugyanarról a hálózatról lép be, 
amelyhez a készülék csatlakozik.
Az Eszköz hozzáférhet más intelligens 
eszközökhöz vagy automatizálási rend-
szerekhez, és kölcsönhatásba léphet 
velük, ha azok ugyanabban a hálózati 
infrastruktúrában vannak. A Shelly Europe 
Ltd. API-kat biztosít az eszközökhöz, azok 
integrációjához és a felhőalapú vezérlés-
hez. További információért látogasson 
el a https://shelly-api-docs.shelly.cloud 
weboldalra.

Kapcsolási rajz - 1. ábra

Telepítési utasítások
ⓘ A készülék csatlakoztatásához java-
soljuk, hogy tömör, egymagvú vezetékeket 
vagy sodrott, gyűrűs huzalokat használjon. 
A vezetékeknek fokozott hőállóságú szige-
teléssel kell rendelkezniük, legalább PVC 
T105°C (221°F).
ⓘA vezetékek készülékcsatlakozókhoz 
való csatlakoztatásakor vegye figyelembe 
a megadott vezető keresztmetszetet és 
a lecsupaszított hosszúságot. Ne csatla-
koztasson több vezetéket egyetlen csatla-
kozóhoz.
ⓘ Biztonsági okokból, miután sikeresen 
csatlakoztatta a készüléket a helyi Wi-Fi há-
lózathoz, javasoljuk, hogy tiltsa le vagy jel-
szóval védje a készülék AP (Access Point) 
hozzáférési pontját.
1. Csatlakoztassa a vezetékeket a táp-

egységhez (2. ábra A) a kapcsolási rajz 
(1. ábra) szerint:

a. Csatlakoztassa az élő vezetéket a 
készülék L csatlakozójához

b. Csatlakoztassa a semleges vezetéket 
az N csatlakozóhoz.

c. Csatlakoztassa a terhelést az O kime-
neti csatlakozóhoz és a semleges 
vezetékhez.

d. Csatlakoztasson egy kapcsolót vagy 
gombot a Device SW csatlakozóhoz és 
az Élő vezetékhez.

2. Szerelje be a tápegységet (3. ábra A):
a. Helyezze be a tápegységet a vezetékek-

kel együtt a fali dobozba (3. ábra B).
b. Rögzítse a modult két csavarral a fali 

dobozhoz (3. ábra C).
ⓘVigyázzon, hogy ne hajlítsa meg a fejléc-
tüskéket (4. ábra C), amikor behelyezi őket 
a kijelzőmodul fejléccsatlakozójába. Lásd 
a 3c. lépést.
3. Szerelje be a kijelzőmodult (4. ábra A).
a. Igazítsa a kijelző tűs csatlakozóját a 

tápegység fejlécének csapjaihoz (4. 
ábra C).

b. Nyomja a kijelzőt a tápegységhez, amíg 
egy kattanást nem hall.

c. Helyezze a két mellékelt csavart a ki-

jelző alsó oldalán lévő furatokba (4. 
ábra D).

d. A véletlen leválás megakadályozása ér-
dekében rögzítse a csavarokat.

ⓘEgy másik lehetőség, hogy a készü-
léket az USB Type-C porton keresztül is 
táplálhatja. Vegye figyelembe, hogy ha az 
Eszköz tápellátása USB-n keresztül törté-
nik, nem használhatja a kapcsolóáramkör 
funkcióját.

Műszaki adatok
Fizikai
• Méret (HxBxT): Méret: 87x178x33 mm 

/ 3.43x7x1.3 in
• Súly: 256 g / 9.03 oz
• Érintőképernyő: képernyő: 5 pontos 

kapacitású képernyő
• Csavaros csatlakozók maximális 

nyomatéka: 0,4 Nm / 3,5 lbin
• Vezető keresztmetszete: AWG (tömör, 

sodrott és fűzött kötőelemek): 0,2-2,5 
mm² / 24-14 AWG (tömör, sodrott és 
fűzött kötőelemek)

• Vezető lecsupaszított hossza: 6-7 mm 
/ 0,24-0,28 in

• Szerelés: Fali konzol / fali doboz
• Héj anyaga: műanyag, alumínium, üveg
• Héj színe:

 - Fekete
 - Fehér

• Csatlakozó színe: Fekete
• Beszélő: 0.8W*1
• USB-port: C típusú
Környezetvédelmi
• Környezeti üzemi hőmérséklet: -20°C 

és 40°C / -5°F és 105°F között
• Páratartalom: 30-70% RH
• Maximális magasság: 2000 m / 6562 ft
Elektromos
• Tápegység: V~, 50/60Hz
• Energiafogyasztás: < 1 W
• USB Type-C tápegység: 5 V ⎓, 1 A
Kimeneti áramkörök névleges értékei
• Maximális kapcsolási feszültség: 

230 V~
• Max. kapcsolási áram: 5 A
Érzékelők, mérők
• Belső hőmérséklet-érzékelő: Nincs
• Környezeti hőmérséklet-érzékelő: Igen
• Páratartalom érzékelő: Igen
• Fényérzékelő: Igen
• Mikrofon: Mikrofon: Igen
• G-érzékelő: Igen
• Közelségérzékelő: Igen
Rádió
Wi-Fi
• Jegyzőkönyv: 802.11 b/g/n
• RF sáv: 2412-2472 MHz
• Max. RF teljesítmény: < 20 dBm
• Hatótávolság: 30 m / 98 ft-ig beltérben 

(a helyi viszonyoktól függően)
Bluetooth
• Jegyzőkönyv: 4.2
• RF-sáv: 2402-2480 MHz
• Max. RF teljesítmény: <4 dBm
• Hatótávolság: 10 m / 33 ft-ig beltérben 

(a helyi viszonyoktól függően)
Mikrokontroller egység
• CPU: 1,3 GHz-es négymagos A7 

processzor: SC7731E, négymagos A7 
1,3 GHz.

• RAM: 1 GB
• Flash: 4 GB
• Rendszer: Android 8.1
Firmware képességek
• Menetrendek: 20
• Webhooks (URL-műveletek): 20, 

kampónként 5 URL-címmel
• BLE átjáró: Igen
• Szkriptelés: .
• MQTT: Igen

Shelly Cloud befogadása
Az Eszköz a Shelly Cloud otthoni auto-
matizálási szolgáltatásunkon keresztül 
felügyelhető, vezérelhető és beállítható. A 
szolgáltatást Android, iOS vagy Harmony 
OS mobilalkalmazásunkon keresztül, 
illetve bármelyik internetes böngészőn 
keresztül használhatja a https://control.
shelly.cloud/ címen.
Ha úgy dönt, hogy a Készüléket az alkal-
mazással és a Shelly Cloud szolgáltatás-
sal használja, az alkalmazás útmutatójá-
ban talál utasításokat arra vonatkozóan, 
hogyan csatlakoztassa a Készüléket a 
felhőhöz és hogyan vezérelje azt a Shelly 
alkalmazásból: https://shelly.link/app-gu-
ide.
A Shelly mobilalkalmazás és a Shelly 
Cloud szolgáltatás nem feltétele az Esz-
köz megfelelő működésének. Ez az Esz-
köz önállóan vagy különböző más otthoni 
automatizálási platformokkal együtt is 
használható.

Hibaelhárítás
Ha az Eszköz telepítésével vagy működé-
sével kapcsolatban problémák merülnek 
fel, tekintse meg a tudásbázis oldalát:
https://shelly.link/wall_display_x2

Megfelelőségi nyilatkozat
A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy 
a Shelly Wall Display X2 típusú rádióberen-
dezés megfelel a 2014/53/EU, 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU irányel-
veknek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege az alábbi internetcímen 
érhető el:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

Ártalmatlanítás és 
újrahasznosítás
Ez az elektromos és elektronikus berende-
zések hulladékára vonatkozik. Az EU-ban, 
az Egyesült Államokban és más országok-
ban a hulladékok elkülönített gyűjtésére 
vonatkozik.

Ez a szimbólum a készüléken vagy 
a kísérő irodalomban a következő-
ket jelzi hogy nem szabad a napi 

hulladékba dobni. A Készüléket újra kell 
hasznosítani, hogy elkerülhető legyen az 
ellenőrizetlen hulladéklerakásból eredő 
esetleges környezeti vagy emberi egész-
ségkárosodás, valamint hogy elősegítsük 
az anyagok és erőforrások újrafelhaszná-
lását.
Az Ön felelőssége, hogy a Készüléket az 
általános háztartási hulladéktól elkülönít-
ve ártalmatlanítsa, ha az már használha-
tatlan.
Gyártó: Shelly Europe Ltd.
Cím: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 
1407 Szófia, Bulgária
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Hivatalos honlap: https://www.shelly.com
Az elérhetőségi adatokban bekövetkezett 
változásokat a gyártó a hivatalos honlap-
ján teszi közzé.
A Shelly® védjegy és a készülékkel kap-
csolatos egyéb szellemi jogok a Shelly 
Europe Ltd. tulajdonát képezik.
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